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I. ČÁST 

Příliš smutná vdova

	
1.

	Sotva policejní dispečer oznámil, že ke střelbě došlo v sídle na Crestview Drive, bylo Leroyi Dennisovi hned jasné, že jízda tam nebude žádná procházka růžovým sadem. Oregon už týden sužovaly přívalové lijáky, řeky se vylévaly z břehů, probíhala evakuace celých měst, výpadky elektřiny byly na denním pořádku a na mnoha místech ve státě zavinily sesuvy bahna neprůjezdnost silnic a dálnic. Nejhorší laviny bahna v Portlandu hrozily na vysokých kopcích čnějících nad městským centrem – a Crestview Drive byla čtvrť až nahoře na nejvyšším portlandském kopci.

	Lou Anthony se k místu zločinu rozjel tou nejkratší cestou. V polovině kopce však detektiva z oddělení vražd téměř zastavila řeka tekuté hlíny. Podél krajnic byly rozestavěny řady blikajících výstražných světel, jež motoristy měla v předstihu varovat. Příšerný liják, neproniknutelná temnota a blikající majáčky probouzely v Anthonym nepříjemný pocit, že překročil hlubiny Hádu.

	„Tak copak tam vlastně máme, Leroyi?“ zeptal se Anthony, když objížděl jazyk tekutého bahna.

	„Na číslo 911 zavolal jistý James Allen,“ odpověděl štíhlý černý detektiv. „Pracuje u majitele sídla, což je Lamar Hoyt. Allen hlásil, že v domě jsou dva mrtví. Do sídla se vloupal neznámý muž a Hoyta zastřelil. Nu a zloděje pak na oplátku zastřelila manželka pána domu.“

	„Hoyt! Ale to je přece manžel Ellen Creaseové!“

	„A není Creaseová ta státní senátorka, co pracovala u kriminálky?“

	Anthony přikývl. „Byla proklatě dobrá a navíc špičkově střílela.“

	Dennis jen potřásl hlavou. „Ten chlápek si na vloupačku nemohl vybrat horší dům!“

	V ulici Crestview Drive svítilo jen pramálo pouličních lamp a místy na silnici panovala černočerná temnota, ale Anthony s Dennisem našli místo činu snadno. Tato část West Hills byla rozdělena na rozlehlé soukromé pozemky a podél úzké venkovské silničky stálo jen pár domů. Hranice Hoytovy nemovitosti vymezovala vysoká cihlová zeď. Přímo nad zdí se v divokém vichru bezmocně zmítaly větve mohutného dubu jako vyčerpané paže stárnoucího boxera. Anthony zastavil před bránou z tepaných železných prutů. Na dvaapůl metru vysokých a nahoře zašpičatělých prutech visela černožlutá cedule s varováním, že celý objekt je elektronicky střežen. Do výše okénka vozu sahala černá kovová krabice s otvorem na plastikové karty. Vedle něho se černal mikrofon. Anthony se ho zrovna chystal vyzkoušet, když si Dennis povšiml, že brána je nedovřená. Vyběhl do bouře a obě křídla otevřel dokořán.

	Potom se chvatně vrátil do vozu a Anthony zvolna dojel po klikatící se příjezdové cestě až k dvoupatrovému sídlu v tudorovském stylu, jehož střecha čněla vysoko nad své okolí. Většina oken byla temná, ale v jedné přízemní místnosti se svítilo. Příjezdová cesta končila kruhovým objezdem. Sotva Anthony auto zastavil, otevřely se bohatě zdobené vchodové dveře a do deště ven vyběhl vyděšený muž v županu, pod kterým měl pyžamo. Byl útlý, měřil necelý metr osmdesát a nad drátěnými obroučkami brýlí mu déšť promáčel nečesané, prošedivělé vlasy.

	„Jsou nahoře v hlavní ložnici!“ vyhrkl a ukázal ke schodišti do prvního poschodí. „Nechce od něho odejít. Už jsem volal sanitku.“

	Muž odvedl detektivy do obrovské vstupní haly, kde většinu parketové podlahy pokrýval luxusní peršan. Před nimi se zvedalo široké schodiště s naleštěným dubovým zábradlím.

	Anthony si setřel dešťové kapky z řídnoucích zrzavých vlasů. Byl to mohutný muž s hranatou bradou, zlomeným nosem a světle modrýma očima. Ramena měl nezvykle široká a oblek mu nikdy dost dobře nepadl. Pod pršipláštěm byl oblečený do sportovního saka z hnědého tvídu, které se u manžet třepilo, a do pomuchlaných hnědých kalhot. Sako si pravidelně zapínal, aby zamaskoval vystupující pivní břicho. Modrá pletená vázanka, kterou dostal od syna ke svým čtyřicátým narozeninám, mu visela nakřivo.

	„A vy jste kdo, pane?“ vyzvídal Anthony.

	„James Allen, správce domácnosti pana Hoyta.“

	„Tak dobře. Co se tu vlastně stalo, pane Allene?“

	„Bydlím nad garáží, to je naproti hlavní ložnici. Zaslechl jsem výstřel. Zpočátku jsem myslel, že to byl jen hrom, ale pak se ozvaly další výstřely. Přiřítil jsem se do ložnice a vedle postele jsem spatřil ležet muže. Všude byla spousta krve. A paní Creaseová… Seděla na posteli a v náruči držela pana Hoyta. Já… Myslím, že je mrtvý, ale nevím to určitě. Nepustí mě k němu. Pořád má revolver.“

	„Zavedete nás nahoru, pane Allene?“ požádal Anthony. Detektivové šli za správcem po točitém schodišti do patra a cestou si téměř nevšímali početných olejomaleb a gobelínů, kterými byly ověšené stěny. Dennis držel v ruce služební revolver, ale připadal si s ním dost pošetile. Podle všeho tady už nebezpečí nehrozilo. Allen je zavedl do pokoje na konci matně osvětlené chodby vystlané kobercem. Dveře do ložnice byly dokořán.

	„Prosím vyřiďte senátorce Creaseové, že tu je policie,“ přikázal Anthony správci. Znal sice Creaseovou dost dobře, dokonce si tykali, nemohl však vědět, v jakém je zrovna duševním rozpoložení. A držela-li v ruce nabitou zbraň, nemělo smysl riskovat.

	„Paní Creaseová, tady je James. James Allen. Přivedl jsem dva policejní důstojníky. Chtěli by dovnitř, do ložnice.“

	Allen užuž začal vcházet do místnosti, ale Anthony ho uchopil za paži a zarazil ho.

	„Myslím, že raději byste měl jít dolů a počkat na sanitku a další kriminalisty.“

	Allen zaváhal, nakonec přikývl: „Tak dobře,“ a vycouval zpátky na chodbu.

	„Jsem Lou Anthony, paní senátorko. Přece mě znáte. Pracuju jako detektiv u portlandské policie. Teď se svým společníkem vejdu do pokoje.“

	Anthony se zhluboka nadechl a překročil práh. V ložnici bylo zhasnuto, ale světlo z chodby zalévalo místnost nažloutlým přísvitem. Přibližně v polovině vzdálenosti mezi dveřmi a západní zdí ležel na podlaze muž. Zastřelený lupič měl nohy pokrčené v kolenou, jak se zhroutil přímo ze stoje. Chodidly se téměř dotýkal starožitné skříně, jež stála u jižní stěny proti manželskému dvojlůžku. Dveře skříně byly pootevřené a Anthony za nimi zahlédl televizor. Mužova hlava obklopená krvavou svatozáří ležela u nohou postele. Vedle jeho ruky se povalovala pětačtyřicítka.

	Anthony odtrhl pozornost od mrtvého muže a zadíval se na výjev přímo před sebou. Na straně postele dál ode dveří, jako by tvořila model pro některá z temných Caravaggiových pláten, seděla Ellen Creaseová. Obličejem byla odvrácená od Anthonyho a záda čistě bílé noční košile měla postříkaná krví. Napříč postele leželo nahé tělo Lamara Hoyta. Creaseová zády bránila Anthonymu v pohledu na horní polovinu Hoytova těla, přesto však rozeznal dva otvory po kulkách a potůčky krve, klikatící se hustým šedivým porostem, jenž pokrýval Hoytův medvědí trup. Mohutnou hlavu měl položenou v manželčině klíně a Creaseová ji zlehýnka kolébala a tiše, naříkavě mu cosi broukala. Anthony si povšiml, že pravou ruku má Creaseová volně položenou na manželově svalnatém hrudníku a v levé ruce drží osmatřicítku speciál.

	„Paní senátorko,“ pronesl Anthony polohlasem, „teď obejdu postel.“

	Creaseová nepřestávala kolébat manžela a vzlykat. Detektiv pomalu prošel kolem skříně, překročil vyrudlé džíny mrtvého muže a pozorně se zadíval na jeho námořnicky modrou větrovku. Mužovy vlasy byly promočené deštěm a prosáklé krví. Oblečení měl promoklé až na kůži.

	Anthony sklouzl pohledem ke Creaseové. Stále držela revolver, ale jen zlehka, a nehnutě civěla na manžela. Zbytek Hoytova obličeje potáhl krvavý povlak, z něhož se jí krev vsakovala do bílé noční košile. Když si Anthony stoupl k ní, zvedla hlavu. Tvář měla zbrázděnou slzami a rozrytou žalem.

	O pětačtyřicet minut později už byla příjezdová cesta k Hoytovu sídlu zahlcená policejními vozy, sanitkou a dodávkou místního soudního patologa. Zatímco se na místě činu činili technici z kriminalistické laboratoře, Lou Anthony trpělivě čekal na Ellen Creaseovou v jedné z hlubokých červených kožených lenošek v knihovně. Místnost vypadala netypicky uklizeně a Anthony vycítil, že ani Hoyt ani Creaseová sem často nevkročili. Prohlédl si několik ručně vázaných a pozlacených svazků, které tu stály v policích z třešňového dřeva navršené od podlahy až ke stropu. I ta kratičká prohlídka mu vynesla zjištění, že žádná z nich nemá na hřbetě jedinou vrásku. Detektiv zrovna držel v dlani svazek Hemingwayových povídek, když tu práh knihovny překročila Ellen Creaseová v džínách, sportovním svetru a podala mu ruku, jako by se sešli na politickém shromáždění. Anthony honem vrátil knihu do police a ruku jí stiskl.

	„To s Lamarem mě nesmírně mrzí. Jak se držíte?“

	Creaseová pokrčila rameny. Anthony nad její vyrovnaností žasl. Předtím byl svědkem jejího propastného žalu, ale teď v její tváři nebylo po slzách ani stopy. Detektiv předpokládal, že Creaseová v sobě silou vůle potlačuje všechny pocity, jež v ní manželova násilná smrt vyvolala. A navíc že v sobě potlačuje i emoce vyvolané zastřelením útočníka, ale Anthonymu bylo jasné, že dříve či později vyplují na povrch a začnou ji užírat stejně jako kdysi jeho, když v rámci plnění služebních povinností také zabil člověka. Následné vyšetřování prokázalo jeho nevinu, dokonce ho povýšili, přesto trvalo několik let, než se s tím střílením vyrovnal. Pro většinu lidí je vlastnoruční zmaření lidského života – i kdyby v sebeobraně – nesmírně traumatizující zkušenost.

	„Zvládnete odpovědět na pár otázek?“ zeptal se Anthony.

	„Chci to mít za sebou, tak se do toho pusťte, Lou.“

	Creaseová se posadila do křesla naproti Anthonymu a z luxusní dřevěné krabice na dubovém stolku vylovila štíhlý doutník značky Mouton Davidoff Cadet. Anthony přihlížel, jak si Creasová doutník zapaluje. Ruku měla kupodivu pevnou.

	„Musím vám odříkat Mirandu, protože tu došlo ke střelbě,“ zahájil Anthony omluvně.

	„Jako by se stalo.“

	Anthony zaváhal, nebyl si jistý, zda jí práva přece jenom nemá přeříkat. Nakonec si to rozmyslel. Chtěl Creaseovou ušetřit nepříjemností, jak jen to bude možné, a jediný způsob, jak toho mohl dosáhnout, bylo ten výslech maximálně urychlit.

	„Zkuste mi vylíčit, co se stalo!“

	Creaseová vtáhla do plic kouř z doutníku. Očividně ji to uklidňovalo. Na okamžik zavřela oči. Anthony usoudil, že je se silami na dně.

	„Lamar si chtěl jít brzy lehnout, ale na mě ještě čekala práce. Víte přece, že jsem zrovna v polovině primárek proti Benu Gageovi, aby mě republikáni nominovali do Senátu Spojených států.“

	Anthony přikývl.

	„Čekala mě tedy příprava projevu na zítřejší večer a předloha zákona, kterou jsem si potřebovala prostudovat. Lamar se chtěl před spaním milovat, takže jsme se pomilovali. Pak jsem se šla převléknout do noční košile, abych mohla sejít dolů do své pracovny. Zrovna jsem chtěla zamířit do koupelny, když venku zazářil obzvlášť jasný blesk. Přistoupila jsem blíž k oknu. Zatímco jsem hleděla na bouřku, další blesk ozářil prostor kolem bazénu a já měla dojem, že pod jedním ze stromů u zdi někdo stojí. Bohužel opět zavládla tma dřív, než jsem si to místo stačila pořádně prohlédnout. Nakonec jsem usoudila, že to byl jenom výplod mé fantazie.“

	„Pod jedním stromem jsme našli stopy. Vetřelec vás odtud zřejmě pozoroval.“

	„Už víte, o koho jde?“

	„Zatím nevíme. Neměl u sebe žádný průkaz, ale je pouze otázkou času, než ho identifikujeme. Pokračujte, prosím.“

	Na vteřinku se Creaseové vymklo její sebeovládání z ruky. Zavřela oči. Anthony trpělivě čekal, až senátorka začne opět hovořit.

	„Když jsem vyšla z koupelny, chtěl se Lamar ještě pomazlit, takže jsem zhasla světlo a v noční košili si lehla k němu do postele. Chvíli jsme si povídali, ale pak jsem Lamarovi řekla, že se už musím pustit do práce. Posadila jsem se na pelest…“

	„Myslíte tu stranu postele blíž oknu a dál od dveří na chodbu a do koupelny?“ ujistil se Anthony.

	„Ano.“

	„Dobře, a dál?“

	„Dveře se hlučně rozletěly a dovnitř vběhl tenhle muž. Viděla jsem, že drží revolver, protože na chodbě se svítilo.“ Creaseová na okamžik stáhla obličej žalem, ale hned se zase vzpamatovala.

	„Ten hajzl Lamara zabil, jen tak zničehonic! Ani jsem mu už nestačila nic povědět.“

	Creaseová se odmlčela, přemožená city.

	„Jste v pořádku?“

	„Ksakru, to nejsem, Loui.“

	Anthonymu bylo mizerně. Dopřál jí chvíli, aby se stačila vzchopit.

	„Víte co, urychlíme to. Pokud od vás budu potřebovat ještě něco, můžu vás vyhledat i později. Teď už jenom dvě další otázky, ano?“

	Creaseová přikývla.

	„Když jsem přijel k bráně, byla pootevřená. Proč jste neměli zamčeno, když tu váš manžel nechal nainstalovat moderní bezpečnostní systém?“

	„Brána večer zamčená byla, ale došlo k krátkému výpadku elektrického proudu. A když ho znovu zapojili, už jsme bránu nezamkli.“

	„Tak proto nebylo v domě zapnuté poplašné zařízení?“

	„Ale ne. To zapínám sama vždy předtím, než jdu spát. Jenže jak jsem se zmínila, měla jsem ještě v plánu tak hodinku pracovat.“

	„Pro mě to bylo taky těžké, Ellen. Chci, abyste to věděla. Na policejním ředitelství jsme vás všichni znali jenom z té dobré stránky. Tohle vám nebude nikdo vyčítat. Udělala jste správnou věc.“

	„Já vím, Lou,“ přikývla Creaseová, teď už opět chladná jako led. „Jenom mě mrzí, že jsem tu svini nezabila dřív, protože pak by Lamar…“

	Hlučný třesk a hulákání za dveřmi přiměly Anthonyho vyskočit z křesla. Sotva vyběhl na chodbu, spatřil dva muže z kanceláře soudního lékaře, kteří stáli jako sochy v polovině schodiště mezi přízemím a prvním patrem. Každý z nich držel jeden konec nosítek s vakem obsahujícím mrtvolu Lamara Hoyta. Měli očividně namířeno k vozíku, který čekal pod schody. Ovšem přes vozík teď ležel natažený vysoký svalnatý muž v džínách, kostkované flanelové košili a pršiplášti. Tři policisté se ho snažili zklidnit a v průběhu zápasu vozík klouzal kupředu a dozadu. Jeden z policistů zkroutil mladému muži paži za zády a druhý se ho snažil zezadu přidržet loktem pod bradou. Muž se svíjel a mrskal, až se natočil obličejem k Anthonymu. Nebylo pochyb, že se výrazně podobá Lamaru Hoytovi.

	Policista, který mu nasadil škrtící chvat, zesílil stisk a muž se přestal rvát. Další policista mu spoutal ruce za zády. Pak ho strhli z vozíku a trhnutím ho postavili na nohy. Než stačil Anthony pronést jediné slovo, Ellen Creaseová se kolem něho protáhla a rázně zamířila přes vstupní halu. Sotva muž Creaseovou zahlédl, obličej se mu zkřivil vzteky. Vrhl se k ní s vřeštěním: „To máš na svědomí ty, mrcho jedna!“

	Creaseová se zastavila těsně před mladým mužem, probodla ho pohrdavým pohledem a pak mu vrazila tak prudkou facku, až se mu hlava zhoupla k rameni. Anthony popadl Creaseovou za paži dřív, než stačila úder zopakovat.

	„Kdo je to?“ zeptal se jí.

	„Ten ufňukaný idiot je Lamar Hoyt mladší.“

	Anthony se postavil mezi Creaseovou a jejího nevlastního syna. Pohlédl na rozzuřeného muže.

	„Koukejte se hezky rychle uklidnit!“ vyzval ho rázně.

	„Ta svině ho zabila! Oddělala mi tátu!“ řval Hoyt mladší nepříčetně.

	Policisté přidržovali mladíka tak pevně, že nebyl schopen pohybu. Anthony ho popadl za flanelovou košili u límečku a jediným prudkým trhnutím ho vytáhl do stoje. Mladému Hoytovi páchl z úst alkohol.

	„Chcete strávit noc na protialkoholní záchytce?“

	„Však by to nebylo poprvé!“ vyštěkla Creaseová. Mladý Hoyt se po ní opět vrhl, ale policisté i Anthony ho drželi jako ve svěráku.

	„Prosím vás, počkejte na mě v knihovně, paní senátorko,“ zavelel Anthony rozhněvaně. Creaseová zaváhala a nakonec se vzdálila.

	Anthony ukázal ke schodišti. „Prokristapána, tohle je přece tělo vašeho otce! Uklidněte se a přestaňte se s těmi lidmi rvát, ano?“

	Hoyt mladší vytřeštil na vak s tělem oči, jako by ho viděl poprvé.

	„Odveďte ho sem,“ nařídil Anthony policistům a kývl směrem k malému salónku hned za halou. Když policejní důstojníci poslechli, poslal je o kus dál a Hoyt mladší se sesul na pohovku. Anthony se posadil vedle něho. Hoytův syn měřil něco přes metr osmdesát a měl chraplavý hlas. Velkou hlavu mu pokrýval porost černých kudrn, oči měl hnědé a nos silný a tupý, stejně jako jeho otec.

	„Musím vám nechat náramky?“

	„Ale né,“ zahučel Hoyt mladší.

	„Dám vám je sundat, ale ještě jediná scéna a strávíte noc za mřížemi!“

	Anthony pokynul a jeden policista přiskočil a pouta odemknul. Mladý Hoyt si promnul zápěstí. Tvářil se patřičně pokrotle.

	„Tak co to mělo znamenat? Ten křik?“

	Hoyt mladší se zatvářil zavile. „Proč není ve vazbě?“

	„Senátorka Creaseová?“

	„Vím, že ho zabila!“

	„Pane Hoyte, vašeho otce zavraždil lupič. Vpadl do ložnice a zastřelil vašeho otce. Senátorka Creaseová zastřelila lupiče. Ellen Creaseová vašeho otce nezabila, naopak se ho snažila zachránit.“

	„O tom mě v životě nepřesvědčíte. Dobře vím, že všechno má na svědomí tahle mrcha! Přála si, aby táta byl po smrti, a taky se jí to povedlo.“

	
2.

	Ctihodný Richard Quinn, soudce Obvodního soudu Multnomahského okresu, měřil skoro metr devadesát, ale chodil mírně nahrbený, jako by se za svou výšku trochu styděl. Navzdory své postavě a vysoké funkci nepůsobil devětatřicetiletý soudce přísným či zastrašujícím dojmem. Byl usměvavý a chvílemi se zdál maličko roztržitý, z modrých očí mu hleděl přátelský úsměv a hustá černá čupřina mu chlapecky spadala do čela.

	Quinnův pracovní den končil většinou mezi pátou a šestou, ale tentokrát se zdržel v kanceláři až do sedmi, protože pracoval na případu Gideon. Poté se jeho obvykle dvacetiminutová cesta domů protáhla na padesát minut, protože vinou deště došlo na Sunset Highway k dopravní nehodě. Do Hereford Farms dorazil Quinn vyhládlý a k smrti vyčerpaný.

	Nejlevnější domy ve Farms stály půl miliónu dolarů, ale když se sem Quinn a Laura před pěti lety přistěhovali, klidně si takovou částku mohli dovolit. V advokátní firmě Price, Winward, Lexington, Rice a Quinn dostával Quinn šestimístný plat a Laura, která se na partnerství ve své firmě mohla těšit co nevidět, měla plat nižší jen o jedinou cifru a mohla počítat s brzkým zvýšením. Quinn však měl daleko raději starý dům v koloniálním stylu na Portland Heights, kde žil před svatbou s Laurou, a stěhování na předměstí se bránil zuby nehty.

	Problémy v manželství začaly podle Quinna už tehdy při hádkách kvůli domu na Portland Heights. Laura zastávala názor, že je příliš stísněný pro večírky, které hodlala pořádat, a navíc daleko od venkovského klubu, jehož členkou se chtěla stát. V zápalu počáteční zamilovanosti nebylo pro Quinna nijak těžké ustoupit, ale v tomhle novém domě, který vypadal spíš jako model na výstavě než jako opravdový domov, se snad nikdy necítil pohodlně. Jídelna i obývací pokoj měly klenuté stropy a nebyly navzájem odděleny. Vysoko nad kamennými dlaždicemi vstupní haly visel obrovitý lustr. Během dne se sem ze všech stran lilo prosklenými stěnami zářivé světlo. Po točitém schodišti se odtud pokračovalo do prvního patra. Quinn musel uznat, že dům vypadá impozantně, ale celá čtvrť Hereford Farms a všechny domy v jejím zdmi obehnaném obvodu působily sterilně. Quinn měl vážné pochyby, že se v tomhle milionářském městečku bude někdy cítit jako doma.

	Otevřel vstupní dveře. Užuž chtěl zavolat na Lauru, ale vzpomněl si, že dnes večer má v klubu tenisový turnaj. Pověsil svůj promočený pršiplášť do šatny a připravil si v kuchyni osamělou večeři. Od včerejší večeře tam zbyly nějaké saláty a polévka, kterou stačilo ohřát. Oba se většinou spokojili s koupenými polotovary či si na jídlo někam zašli, protože Laura měla dlouhou pracovní dobu. Ve firmě Price, Winward neměl žádný z právníků normální osmihodinový pracovní den. Někteří se dokonce dřeli tak strašně, až z toho měli zdravotní problémy, zhroutili se nebo hledali útočiště v alkoholu. Laura patřila ve firmě k těm největším dříčům, ale zdraví měla fantasticky pevné a sklenky alkoholu se dotkla pouze výjimečně. Práce ji povznášela.

	Quinn si četl v posteli, když zaslechl otvírání hlavních dveří. Podíval se na budík. Bylo chvilku před desátou. Poslouchal, jak Laura přechází kuchyní. Zabouchla se dvířka lednice. Následovalo tiché cvaknutí, jak na Lauřině oblíbeném místě u stolu přistála sklenka či talíř. Po chvíli následovaly tiché kroky – to Quinnova manželka stoupala po točitém schodišti do prvního patra.

	Laura vešla do ložnice pořád ještě ve sportovní teplákové soupravě. Bylo jí třiatřicet, o šest let méně než manželovi. Měla světlou pleť, vlasy v barvě karamelu a temně modré oči. Dokonce i bez nalíčení a s rozcuchanými vlasy vypadala Laura přitažlivě. Navíc to byla jedna z nejchytřejších žen, které kdy Quinn poznal. Její rychlý postup směrem k partnerství ve firmě byl důkazem jak její inteligence, tak i zarputilé cílevědomosti, s níž přistupovala ke všem svým činnostem. Ovšem právě tahle její ctižádostivá cílevědomost vyvolávala v jejich manželství stálé problémy. Laura se jen zřídkakdy dokázala vzdát toho, co si usmyslela. Vymohla si tento dům a odmítala uvažovat o dětech, protože její kariéra byla teprve na vzestupu. Jediný významný bod, v němž se Quinn nepodvolil Lauřinu přání, bylo jeho postavení soudce.

	„Jak jsi hrála?“ zeptal se Quinn, zatímco si Laura svlékala tepláky a vyzouvala bílé kožené tenisky.

	„Převálcovala jsem Patsy Tangovou ve dvou setech,“ odvětila Laura věcně. „Tím se dostávám do čtvrtfinále.“

	„Senzace. Neměla jsi potíže s autem?“

	„Kdepak. Ty laviny bahna na Quial Terrace už stačili odklidit.“

	Laura shodila oblečení a sundala si i kalhotky a podprsenku. Quinn vídal svou ženu nahou skoro denně už po celých sedm let a ještě pořád ho nepřestala vzrušovat.

	„Kdy ses dostal domů?“ zajímala se Laura.

	„Kolem osmé.“

	„Co tě proboha tolik zdrželo?“

	„Gideon. Kladný posudek a přímluvu mu poslali dva soudci od nejvyššího soudu, čtyři soudci okresního soudu, starosta a pár církevních potentátů. Musíme je prostudovat.“

	Frederick Gideon byl okresní soudce v okrese Lane, stát Oregon. Pracoval v městečku Eugene, asi sto padesát kilometrů jižně od Portlandu, proslulém jako sídlo Oregonské univerzity. Gideon byl oblíbený a svědomitý právník, jenž však měl smůlu na pár špatných investic. Finanční ztráty mu znemožnily platit školné dcerám. Gideon se zrovna plácal v těžké depresi, když za ním přišel majitel stavební společnosti, obžalovaný v soudním sporu, kde se točily desítky miliónů, a nabídl mu úplatek. Gideon ty peníze ve slabé chvilce skutečně přijal a zaručil žalované straně rozsudek v její prospěch.

	Zástupce žalobce rozhodnutí soudu šokovalo, protože postrádalo jakékoliv logické zdůvodnění. Soukromý detektiv, který pro ně pracoval, vyhrabal důkazy o úplatcích. Soudce Gideon, majitel stavební firmy a další dva muži skončili ve vazbě. Gideon a státní žalobce se dohodli na kompromisu. Gideon složil svou funkci, vypovídal proti ostatním obžalovaným a za to byl obviněn pouze z jediného trestného činu – spoluúčasti na úplatkářství – u něhož horní hranice trestu dosahovala pěti let. Případ dostal Quinn, protože ho nesměl řídit žádný ze soudců v okrese Lane. Quinn strávil celý den výslechem řady svědků, kteří vynášeli Gideonovy kladné stránky a prosili soud o shovívavost. Zítra dopoledne se mělo konat další soudní jednání, při němž by už měl padnout definitivní rozsudek.

	„Jak se rozhodneš?“ vyzvídala Laura.

	„Ještě nevím.“

	Laura odklidila zašpiněné oblečení a přisedla si ke Quinnovi na postel.

	„Přišla státní žalobkyně s dalšími důkazy proti němu?“

	„Kdepak. Jane dokonce jakoby mimochodem utrousila, že by se nezlobila, kdybych mu dal podmínku. Ale přesto.“

	Quinn nedopověděl, celý ztrápený protichůdnými pocity, jež se v něm svářily hned od první chvíle, kdy dostal případ Gideon.

	„Zaboha nemůžu pochopit, proč si to tolik připouštíš,“ potřásala Laura hlavou.

	„Je to soudce. A když zákony poruší soudce, platí jiná pravidla.“

	„Jenže i soudce je člověk!“

	„Pravda, ale platí na něho vyšší morální měřítka. Jakmile přijme tuhle funkci, vydělí se od normální společnosti.“

	„Nesmysl. Když ty jsi složil soudcovskou přísahu, taky ses nezměnil na poloboha. Gideon byl v obtížné životní situaci. Třeba by ses na jeho místě zachoval navlas stejně.“

	„Ne! Nikdy!“ namítl Quinn s pevným přesvědčením.

	„Jak to můžeš tvrdit, když ses s takovými problémy ještě nesetkal?“

	„Práce soudce nespočívá jen v řádném plnění povinností. Americký národ je vychováván v úctě k zákonům a logicky věří, že soudce bude zákony prosazovat spravedlivě. Jakmile soudce vezme úplatek, tak podkopává tu národní víru.“

	„Podle mě to moc dramatizuješ. Mluvíme o jednom soudci z okresu Lane ve státě Oregon. Nevěřím, že celé Spojené státy spáchají harakiri jen proto, že nějaký Fred Gideon vzal peníze, aby mohl dcerám zaplatit vysokoškolské poplatky.“

	„Takže ty bys ho soudila mírně?“

	„Dala bych mu podmínku.“

	„Proč?“

	„Prokristapána, Dicku!“ utrhla se na něho Laura. „Je to táta! Pošli ho za mříže a zničíš celou jeho rodinu! A kvůli čemu?

	Kvůli naivní teorii, kterou do tebe cpali při hodinách občanské nauky ještě na střední škole?“

	Quinn neskrýval své ohromení. „Jak můžeš tohle říct? Jsi právník! Copak ty nechováš žádný respekt k systému, se kterým pracuješ?“

	„Pracuju v reálném světě a ne ve věži ze slonoviny. Fred Gideon je přepracovaný a špatně placený chudák, který se dočasně pomátl zoufalstvím z představy, že jeho děti nemůžou dostudovat.“

	„Gideonovy děti mohly jít klidně na Oregonskou univerzitu!“ odsekl podrážděně Quinn. „Bez soukromé vysoké školy se mohly obejít! Ty sis svou cestičku nahoru prošlapala sama. Jako spousta jiných.“

	Laura stiskla rty a Quinn svých slov litoval hned v tu vteřinu, kdy je vypustil z úst. Do svých deseti let Laura žila v luxusním předměstí severního pobřeží Long Islandu ve státě New York. Pak její otec ztratil místo a po roce marného hledání práce propadl depresi. Rodina se zřekla členství v místních klubech, Laura se musela vzdát soukromých hodin tenisu a piana a matka začala z novin vystřihovat kupony na slevu a oblečení nakupovala ve výprodeji. Lauřin otec nakonec musel dočasně přijmout místo prodavače, nedovolil však, aby si zaměstnání našla i jeho manželka. Jeho deprese se prohlubovala a rodiče se začali hádat. Než se Lauře přehouply třinácté narozeniny, otec si našel jinou ženu, rozvedl se a jeho dcera skončila s matkou v mrňavém bytečku ve čtvrti Queens.

	Laura se s novou situací vyrovnávala tím způsobem, že se buď učila nebo hrála tenis. I když získala částečné sportovní stipendium, přesto si musela během celých studií přivydělávat. A otcovu neschopnost přispět jí na vysokoškolské vzdělání si vyložila jako další důkaz jeho zrady.

	„Nepochybuju, že se rozhodneš správně,“ uzavřela Laura rozhovor mrazivým tónem. Beze slova pak odešla do koupelny. Quinn věděl, že se manželky dotkl, ale její neúcta k práci soudce ho trápila.

	Snažil se pokračovat ve čtení, ale kniha ho přestala zajímat. Za chvíli se dveře koupelny opět otevřely. Laura došla ke skříni a navlékla si noční košili. Pořád ještě vypadala naštvaně. Quinn nechtěl, aby usínala rozzlobená. Když si zalezla pod přikrývku, najednou se rozpomněl, že má i dobré zprávy.

	„Budu mít projev na té konferenci soudců v Bay Reef Resort na ostrově St. Jerome. Dnes odpoledne mi to potvrdili organizátoři.“

	Quinn zatím nezhasl svou lampičku na čtení a všiml si, že Laura se tváří lhostejně.

	„Napadlo mě, že bys mohla jet se mnou. Mohli bychom tam vyrazit o pár dní dřív a udělat si dovolenou. Přednášku mám ve čtvrtek a zbytek týdne bychom měli volný.“

	„Mám moc práce, Dicku,“ ucedila Laura chladně. „Zrovna se rozjel ten soudní spor Media Corp a přípravy smlouvy pro Hunter Air.“

	„Konference se koná až v posledním únorovém týdnu. Zbývá ti spousta času, abys přeorganizovala svůj pracovní plán. Ale no tak, Lauro. Prospěje nám to. Pořádnou dovolenou jsme si nedopřáli už celé dva roky!“

	Quinn vyčkával.

	„Vážně bych byl moc rád, kdybys jela se mnou,“ ozval se znovu, když už to ticho nemohl vydržet. „Taky potřebuju vysadit. Určitě bychom si to báječně užili. Trochu jsem se poptal a ostrov je prý nádherný. Písek, slunce… Váleli bychom se u bazénu a usrkávali banánový likér, až bychom byli jako děla. Co ty na to?“

	Laura začala roztávat. „Ale takhle od boku ti nemůžu nic slíbit,“ upozornila ho.

	„Kdybych jel sám, zase to bude jen samá práce.“

	„Zkusím si promluvit s Mortem Camdenem.“ Quinn se rozzářil a Laura se neubránila úsměvu. Quinn se k ní přitiskl.

	„Bez tebe bych tam byl úplně zoufalý.“

	Laura ho pohladila po tváře. „Někdy jsi fakt jako malý kluk.“

	Quinn jí vklouzl rukou pod noční košilku. Na okamžik se napjala, ale hned se uvolnila a políbila ho. Quinn jejich polibek prodloužil a Laura ho pohladila po šíji. Nemilovali se už jeden a půl týdne. Její doteky působily na jeho nervy jako drát pod napětím. Vmžiku měl plnou erekci. Přejel jí dlaní po páteři, sklouzl až k zadečku a vychutnával tuhost pevných hýždí. Cítil, jak mu Laura stahuje kalhoty od pyžama. V ústech měl sucho vzrušením. Toužil si s Laurou pohrávat, aby tu rozkoš mohl prodlužovat. Vyhledal její bradavky a laskal je, aby ztvrdly. Než ale skončil, Laura už ho vtáhla do sebe a polapila ho ve zběsilém rytmu svých zmítajících se boků. Už za pár okamžiků vyvrcholil a zhroutil se na ni, ukojený, nicméně neuspokojený, protože jejich milování proběhlo příliš rychle.

	Quinn cítil, jak se postel pohnula – to Laura vstávala a mířila do koupelny. Přehrál si v duchu ten bleskový sex a uvědomil si, že milování s Laurou mu s postupem let přináší stále méně a méně uspokojení. Zíral do stropu a snažil se rozpomenout, kdy mu to manželské milování přestalo přinášet zábavu. Vzpomínal si, že před svatbou mu sex s ní připadal pohádkově báječný. Byl skálopevně přesvědčený, že dokud žili ve starém domě v Portland Heights, jejich sexuální život fungoval ještě přímo dokonale. Potom se ale začal nenápadně měnit a Quinn se postupně propracoval k podezření, že Laura povinný styk vždy pouze přetrpí. A on si při jejich milostném spojení připadal stále osamělejší.

	Laura Quinna stále ještě vzrušovala a sex mu neodmítala. Na druhou stranu nikdy nepřišla s iniciativou sama, jako když spolu ještě chodili, a zřejmě se snažila styk maximálně urychlit, jako by šlo jen o domácí povinnost, něco na způsob mytí nádobí, kterou by chtěla užuž mít za sebou, aby se mohla věnovat důležitějším věcem.

	Quinn si kladl otázku, co by se stalo, kdyby s Laurou přestal na čas spát, ale měl strach, že její nezájem je pouze výplodem jeho představivosti a že by jí mohl ublížit. A to by Lauře nikdy neudělal. A ještě víc se obával, že by to nechala bez komentáře a jejich manželství by se změnilo na pouhé formální soužití dvou cizích lidí.

	Ozvalo se spláchnutí toalety a Quinn zaslechl, jak do umývadla teče voda. Vstal a zamířil za Laurou. Bylo by příjemné, kdyby se ho při míjení nějak dotkla, čistě aby mu dala najevo, že na něho myslí. Quinn za sebou zavřel dveře koupelny. Zčistajasna pociťoval smutek a prohru. Z hloubi srdce toužil po návratu prvních měsíců jejich vztahu, kdy Laura projevovala stejnou vášeň jako on, kdy po milování zůstávali oba ležet naprosto vyčerpaní a ukojení a usínali bez jediného stínu pochybnosti v hlavě.
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	Přímo z Hoytova sídla zamířil Lou Anthony na policejní stanici, aby nadiktoval svou zprávu. V posledním odstavci popsal scénu s Lamarem Hoytem mladším, jehož chování zčásti vysvětloval požitý alkohol a zčásti hluboká nenávist vůči Ellen Creaseové.

	Lamara Hoyta staršího zavraždili ve věku dvaašedesáti let. Byl to cílevědomý podnikatel, který z pohřebních síní svého otce vybudoval pohřebnickou říši. Junior byl jediným plodem Hoytova prvního manželství. S odřenýma ušima se proplácal bakalářským studiem, kde se věnoval víc fotbalu než studiu, a potom se jen tak poflakoval a vystřídal řadu zaměstnání, než z něho otec udělal správce svých obřadních síní. Junior v této funkci zrovna nezářil, ale přece jen je udržel ziskové. Navíc si vysloužil pověst jako ochlasta, děvkař a chvástal a vztekal se, že mu otec nedovolí hrát větší roli v Hoyt Industries, což byly další otcovy sféry podnikání. Anthony se tohle všechno dozvěděl od Ellen Creaseové poté, co Hoyta mladšího policisté odvedli z domu a dopravili ho do jeho bytu. Creaseová Hoytem mladším pohrdala, protože byl opilec a slaboch.

	Anthony žil sám, takže když se v půl třetí ráno dovlekl do ložnice, nemusel se strachovat, že by někoho vyrušil. Anthonyho manželka zemřela před třemi roky po dvaadvacetiletém manželství na rakovinu, ale on si dům nechával dál kvůli návštěvám dětí. Zákeřnou nemoc lékaři našli Susan při běžné zdravotní prohlídce a zápas o její život byl sice zuřivý, nicméně velmi krátký. Vyhasla o pouhých osm měsíců později. Louův syn tehdy studoval v prvním ročníku na koleji a dceru zrovna přijali na Oregonskou univerzitu. Anthony děkoval osudu, že Susan umírala s vědomím, že děti se vyvedly dobře. Jinak neměl být za co vděčný, snad jenom za práci, která ho plně vytížila a nedovolila mu užírat se žalem.

	Po pár hodinách spánku už seděl Anthony opět za psacím stolem v kanceláři, pročítal sjetinu svého hlášení a čekal na zprávy z kriminalistické laboratoře a výsledky pátrání po svědcích v nejbližším sousedství místa činu, jež nechal rozjet vzápětí po svém příjezdu do Hoytova sídla. Tedy, od svědků si toho moc nesliboval. Nedaleko zdi, která obklopovala pozemek, objevili kradený vůz. Anthony usoudil, že lupič v něm hodlal uniknout. A skutečnost, že auto tu zůstalo zaparkované, svědčí o tom, že zločinec pravděpodobně pracoval sólově, i když to není stoprocentní. Třeba měl komplice, který utekl pěšky, což se ovšem za tak příšerné bouře zdálo dost nesmyslné, když byl k dispozici pohodlný a suchý vůz. Ovšem sídla na Crestview Drive stála od sebe natolik daleko, že by to musel být zázrak, aby některý ze sousedů zahlédl komplice, jak se brodí bahnem pryč od místa činu. Ale na druhou stranu se už kolikrát přihodily podivnější věci, a co když potrhlý soused si šel zaběhat nebo venčil psa? Anthony se nikdy nevzdával předem.

	„Loui.“

	Anthony zvedl hlavu a uviděl Leroye Dennise, jak se k němu celý vzrušený žene s hrstí lejster v ruce.

	„Co kdybych ti navrhnul, abys mě pozval na oběd?“ vyhrkl Dennis.

	„Proč bych to měl dělat, Leroyi? Když jsem se nechal nachytat naposledy, zbaštil jsi toho tolik, že jsem málem přišel na mizinu!“

	Jednou z největších záhad světa byla skutečnost, jak se Dennis může tak nekřesťansky cpát a přitom nepřibrat ani deko.

	„Jsem pořád ještě ve vývinu, Anthony! Moje tělo má zkrátka nadprůměrnou spotřebu. Asi to nějak souvisí s mou sexuální výkonností, nebo co.“

	„Hele, toho mě ušetři,“ zavrčel Anthony, „případně mi uveď jediný důvod, proč bych ti měl pomáhat ve spáchání sebevraždy předávkováním cholesterolu!“

	Dennis nejenom že se cpal jako stroj, ale navíc měl mocnou averzi vůči každému jídlu, jež mohlo třeba jen vzdáleně prospívat zdraví.

	„Tohle je ten důvod!“ pochlubil se Dennis a potřásl Anthonymu pod nosem listinami, které tak vítězoslavně donesl.

	„Co je to?“

	„Cha! Žádný oběd, žádná lejstra! Kčertu, já ti mám takový hlad, že bych nakonec mohl zbodnout i tenhle neuvěřitelně vybroušený a skoro neobjevitelný důkaz!“

	Anthony proti své vůli zařval smíchy. „Tys nejspíš ten největší hajzlík v celém našem oddělení, Leroyi, ale já se beztak zrovna chystal jít na oběd.“

	Anthony se zvedl a zamířil ke skříni, aby si vzal pršiplášť. Dennis se mu držel v patách.

	„Tak cos to vykutal?“ vyzvídal Anthony.

	„Jméno toho lupiče,“ pochlubil se Dennis, ale teď už vážným tónem. „Projel jsem si jeho otisky prstů přes AISO,“ vysvětlil – myslel tím Automatický identifikační systém otisků, což byl počítačový program porovnávající neznámé otisky prstů s těmi uloženými v počítačové databance. „Vyplivlo nám ho to sotva před hodinkou.“

	„A o koho jde?“

	„Je to jistý Martin Jablonski. Má pěkně dlouhý trestní rejstřík. Ozbrojené přepadení, ublížení na zdraví, vloupačky. Před osmi měsíci ho pustili na podmínku. Kroutil si flastr za pěkně brutální přepadení při bytové loupeži, provedl to před šesti lety. Mluvil jsem už s policistou, co má nad ním dohled. Jablonski by měl žít s manželkou, Conchitou Jablonskou, v bytě za ulicí Martina Luthera Kinga poblíž Burnside. Mají dvě děti. Co se dostal na svobodu, byl buď nezaměstnaný, nebo dělal jen příležitostnou práci.“

	„Nech si u prokurátora podepsat příkaz k domovní prohlídce a pak se spolu za tou manželkou podíváme!“ přikázal Anthony.

	Dennis se zakřenil. „A kde myslíš, že jsem tu poslední hodinu strávil, co? Předběhl jsem tě nejmíň o dva kroky! Sandra Barrettová právě připravuje místopřísežné prohlášení. Hned po obědě ho donese soudci. Takže vyrážíme?“

	Anthony zaparkoval vůz před starým cihlovým činžákem pár bloků od Burnside Bridge. Jablonski s rodinou bydlel v druhém patře. Chodilo se tam po úzkých schodech. Zatímco po nich šlapali nahoru, Dennis si stěžoval, že v domě není výtah a schodiště šeredně smrdí.

	Druhé patro bylo prabídně osvětlené. Světlo zvenčí si muselo probojovávat cestu přes špínou zalepené okno na vzdáleném konci chodby a bylo tak slabé, že se vytrácelo v matně žlutém příšeří. Žárovky, které visely od stropu, byly buď rozbité, nebo tak slabé, že se Anthony v duchu divil, proč se vůbec někdo obtěžuje s jejich rozsvěcováním.

	Byt Jablonských neměl zvonek, proto Anthony zabušil masitou rukou na dveře a zahulákal: „Paní Jablonská!“ Přitom napínal sluch, zda zevnitř zaslechne nějaký pohyb. Po třetím pokusu se za dveřmi ozvalo bojácné: „Kdo je?“

	„Detektiv Anthony od portlandské policie, paní Jablonská!“

	„Já s váma nechci mluvit!“ odsekla Conchita Jablonská. „Běžte pryč!“ Hlas měla zabarvený silným španělským přízvukem.

	„Cože?“

	„Jak říkám, nechci mluvit s policajtama! Nechte mě na pokoji!“

	„Je mi líto, paní Jablonská, ale nemůžete nic dělat. Máme u sebe příkaz k domovní prohlídce. Jestli neotevřete dveře dobrovolně, necháme si od správce přinést univerzál. Týká se to vašeho manžela.“

	V bytě zavládlo mrtvolné ticho. Když už trvalo přes půl minuty, obrátil se Anthony k Dennisovi.

	„Počkej tady, půjdu sehnat klíč.“

	Dennis přikývl. Anthony chtěl užuž zamířit ke schodišti, když zaslechl cvaknout zámek. Dveře se na škvírku pootevřely, jen co jim dovolil bezpečnostní řetěz, a skrze ni si Conchita Jablonská podezíravě měřila oba policisty. Anthony nastavil služební odznak, aby si ho paní Jablonská mohla prohlédnout.

	„Tohle je detektiv Dennis,“ ukázal Anthony přes rameno. Dennis blýskl vlídným úsměvem, ale paní Jablonská se nepřestala tvářit podezíravě. „Potřebujeme si s vámi promluvit o Martinovi.“

	„A proč?“

	„Mohli bychom dovnitř, prosím? Moc neradi bychom vaše soukromé záležitosti přetřásali přímo na chodbě, kde by si je každý ze sousedů mohl poslechnout.“

	Paní Jablonská zaváhala, ale pak na okamžik přibouchla dveře a sundala bezpečnostní řetěz. Hned nato se dveře otevřely směrem do bytu a Anthony s Dennisem v patách překročili práh.

	Byt byl malý, skládal se ze dvou úzkých ložniček, malého obývacího pokoje a kuchyňského minikoutu, odděleného od obýváku nízkým pultem. Oba detektivové s uznáním zaregistrovali, že Conchita Jablonská má v bytečku až neuvěřitelně čisto. Ve dveřích jednoho pokojíku se krčily její dvě hezké děti a zvědavě jukaly na detektivy. Matka se jim zřejmě hodně věnovala. Byl to chlapec a holčička, oba tak šesti až sedmiletí, s hebkými černými kudrnami a snědou pletí.

	Conchita Jablonská byla podsaditá žena s hnědým obličejem zjizveným od planých neštovic. Zavedla detektivy do obývacího pokoje a posadila se do prodřeného vyrudlého křesla.

	Dennis s Anthonym si vybrali místo na prosezené pohovce naproti ní.

	„Máme pro vás velmi špatnou zprávu,“ začal Anthony. Conchita Jablonská nehnula brvou, jen se přihrbila v ramenou, jako by očekávala ránu. Sepjala ruce složené do klína. „Martin se včera v noci vloupal do jednoho domu.“ Conchitě škublo v obličeji a křečovitě si stiskla ruce. „Během vloupání střelil po člověku a zabil ho.“

	Conchita se roztřásla. Obě děti si povšimly, že s matkou se něco děje, a zděšeně vykulily oči.

	„Martina také střelili. Je mrtvý.“

	Conchita se zlomila v pase Jako by dostala pěstí do břicha. Začala vzlykat, ramena se jí rozezmítala. Vystrašené děti se přitiskly k sobě navzájem. Dennis vstal, došel k naříkající ženě a poklekl vedle ní.

	„Paní Jablonská,“ začal tiše a soucitně. Než však stačil pronést jediné další slovo, Conchita Jablonská se v křesle zuřivě obrátila a vrazila mu prudký políček. Dennis ztratil rovnováhu, nešikovně, skoro jako ve zpomaleném filmu, dosedl zadkem na podlahu. Úder ho spíš zaskočil, než že by mu ublížil. „Ty hajzle!“ zavřeštěla Conchita. „Tys mi zabil Martyho!“ Anthony přiskočil ke křeslu, aby Dennise zachránil.

	„Chtěl v tom domě loupit, paní Jablonská. Zavraždil té ženě manžela. A kdyby ho nezastřelila, byl by zavraždil i ji.“ Conchita se Anthonymu bránila a ani pořádně neslyšela, co říká. Dennis se ztěžka vyhrabal do stoje a pomohl tu žalem šílející ženu uklidnit. Nakonec se s pláčem zhroutila zpátky do křesla a sevřela si hlavu do dlaní.

	„Prosím vás, paní Jablonská,“ naléhal Dennis. „Děti jsou vystrašené, Potřebují vás.“

	Žena se zoufale snažila ovládnout a naprázdno polykala vzduch. Obě děti se k ní rozběhly a zabořily jí hlavu do klína. Tichounce jim začala povídat a potlačovala vlastní bolest. Detektivové počkali, až se děti trochu uklidní. Dennis přinesl paní Jablonské sklenici vody, ale ona si ji nevzala.

	„Budete v pořádku?“ staral se Dennis.

	„Co je vám po tom?“ utrhla se žena navztekaně. „Vy policajti jste se o mě ani o Martyho nikdá nezajímali. Šlo vám dycinky jen o to, abyste ho dostali za mříže!“

	Anthony pochopil, že dohadování se s čerstvou vdovou nikam nepovede. Ukázal jí povolení k domovní prohlídce. „Tady je příkaz soudu, který nám dává právo prohledat tenhle byt. Detektiv Dennis tady zůstane s vámi a já zatím uskutečním prohlídku.“

	Paní Jablonská se náhle zatvářila vyplašeně. Anthony by moc rád znal důvod, ale neptal se po něm. Pokud v tom mrňavém bytečku něco schovávala, dá se to snadno najít. Rozhodl se začít v ložničce používané dospělými. Zatímco rozhazoval přikrývky na nevelké manželské posteli, slyšel, jak detektiv Dennis chlácholivě hovoří s paní Jablonskou. Klekl si a nakoukl pod postel. Nic.

	V levném dřevěném prádelníku bylo mužské a ženské prádlo, ale nic dalšího. Po prádelníku otevřel Anthony šatník. Na podlaze skříně ležela hromádka špinavého mužského oblečení, ale pod ním se nic neskrývalo. Anthony nakoukl do police nad úrovní své hlavy. Přitáhl si dřevěnou židli, jež se pod jeho vahou lehce zaviklala. Vzadu v polici byla zastrčená krabice od bot. Uvnitř ní našel štůsky bankovek stažených gumovými páskami. Mnoho hraniček. Úplně nahoře ležely sto, padesáti a dvacetidolarovky. Anthony sestoupil ze židle a odnesl krabici do obývacího pokoje.

	„Četl jsem Martyho záznamy,“ oznámil paní Jablonské. „Stojí tam, že vy jste na podpoře a Marty že zaboha nemohl zavadit o trvalé zaměstnání. A teď tu prosím zakopnu o takovou spoustu peněz. Kde jste je vzali? Za drogy? Kšeftoval Marty s drogami?“

	„Nic vám neřeknu. Vy policajti jste všichni stejný. Hned mi bylo jasný, že vás nemám pouštět přes práh.“

	„Poslouchejte, Conchito, já se s vámi nebudu párat!“ okřikl ji Anthony přísně. „Váš manžel zavraždil vysoce postaveného člověka. A vy se zčistajasna válíte v penězích. Buď mi vyklopíte, odkud Marty sebral ty prachy, nebo vás zatknu za napomáhání vraždě. A co myslíte, že se stane tady s mrňouskama, až budete v lochu, co?“

	Conchita Jablonská objala každou paží jedno dítě a vzhlédla k Anthonymu s pohledem plným strachu a pohrdání. Anthony si připadal jako prvotřídní grázl, ale nesměl to před ní dát najevo.

	„Záleží to jen na vás, Conchito. Jestli mermomocí chcete, aby vaše děti skončily v pěstounské péči, tak si s námi dál zahrávejte!“

	Paní Jablonskou opustila všechna bojovnost. „Když já namouduši nevím, kde ty peníze Marty vzal,“ přiznala přiškrceným hláskem. „Prostě je donesl.“

	„Nezmínil se, od koho je má?“

	„Jen že jsou od nějakýho chlápka.“

	„A pověděl vám, jak ten chlápek vypadá?“

	„Ne.“

	„Marty vám nepověděl, co ten chlápek od něho za ty peníze chce?“ vložil se do výslechu Dennis.

	„Když měl v plánu nějakou hodně ošklivou práci, nikdy mi o ní neříkal, protože nechtěl, abych se s dětma do něčeho namočila. Stejně jsem ale věděla, že se nejedná o nic dobrýho.“ Zavrtěla hlavou a opět se rozplakala. „Prosila jsem ho, ať ty peníze vrátí, ale on že ne, že jsou pro mě a pro děti. Byl hrozně nešťastnej, jak bídně žijeme a jak kvůli svými trestnímu rejstříku nemůže sehnat práci. Chtěl pro nás něco udělat. A teď je po smrti!“

	„Vezmu to s sebou!“ oznámil Anthony. „Dám vám na to potvrzení.“

	„Ty peníze nám nemůžete vzít!“ vzlykala paní Jablonská. „Mám přece děti. Jak je uživím?“

	„Na těch penězích je krev, paní Jablonská,“ upozornil ji nelítostně Dennis. „Je možné, že vašemu manželovi zaplatili za to, aby někoho zabil. Připadáte mi jako slušná ženská. Pěkně se staráte o děti i o domácnost. O takové peníze určitě nestojíte. Přece je vám jasné, že by vám přinesly jenom trápení!“

	Anthony a Dennis strávili u Conchity Jablonské ještě dvacet minut, ale bylo jasné, že žena neví nic dalšího o penězích ani o člověku, který je dal jejímu mrtvému manželovi, natož o tom, za co mu tuhle odměnu vyplatil. Zatímco Dennis dokončil prohlídku bytu, Anthony přepočítal peníze v krabici a vystavil paní Jablonské potvrzení na devět tisíc osm set dolarů. Detektiv usoudil, že skutečná částka, kterou Jablonski dostal, byla rovných deset tisíc. Bankovky byly srovnané do hraniček po pěti stech dolarech, stažených gumovou páskou. Pod třemi stodolarovkami Anthony objevil přebytečnou gumičku.

	„Tohle se mi nezamlouvá,“ prohodil Dennis, když jeli zpátky na stanici.

	„Mně jakbysmet, V Jablonskiho záznamech není o drogách ani slovo. A podle toho, co tvrdí jeho manželka, ty peníze neukradl. Dal mu je nějaký chlápek, který za to chtěl od Jablonskiho nějakou práci. A proč by se Jablonski zrovna uprostřed jedné z nejhorších bouří v historii Oregonu chtěl vloupat do sídla s tak dokonalým bezpečnostním zařízením, kdyby za to nedostal zaplaceno?“

	„Jo, Loui, říkám si navlas to samé. Jenže hlavním motivem nemusela být loupež! Co když Jablonskému zaplatili čistě za oddělání Lamara Hoyta?“

	„To je taky možnost, ale ne jediná.“

	Leroy Dennis odnesl krabici plnou peněz do místnosti, kde se ukládaly důkazy, a Anthony si zatím sedl k telefonu. Ve sluchátku se ozval James Allen a Anthony si vyžádal senátorku Creaseovou.

	„Bohužel odpočívá, pane detektive. Nepřeje si, aby ji někdo vyrušoval.“

	„To sice chápu, pane Allene, ale volám v naléhavé služební záležitosti a musím s ní mluvit!“

	O dvě minuty později zvedla Ellen Creaseová sluchátko.

	„Jsem rád, že jsem vás sehnal,“ řekl Anthony. „Nebyl jsem si jistý, zda jste zůstala v domě.“

	„Dnes v noci spím v ložnici pro hosty,“ vysvětlila Creaseová. Z hlasují čišelo vyčerpání. „Zítra je pohřeb. Pak vyrážím na východ Oregonu pokračovat v kampani.“

	„Och,“ udělal Anthony, jehož překvapilo, že senátorka naváže na předvolební cesty tak brzy po manželově zavraždění.

	Creaseová vycítila jeho nesouhlas.

	„Poslyšte, Loui, v tomhle domě mi všechno připomíná Lamara. Jestli odtud ihned nevypadnu a nějak se nezabavím, zaručeně se zcvoknu.“

	„Chápu.“

	„Voláte jenom proto, abyste se zeptal, jak se mi daří?“

	„Taky a ještě z jiného důvodu. Před pár hodinami jsme v muži, který se k vám vloupal do domu, identifikovali Martina Jablonského. Není vám to jméno povědomé?“

	„Není. Mělo by?“

	„Nejspíš ne. Byl to pěkný ptáček. Mnohonásobný recidivista. Vloupání do domů spojené s násilnými útoky. Domnívali jsme se, že na všechno, co se seběhlo ve vašem sídle, máme jednoduché vysvětlení. Jenže pak jsme u Jablonských ve skříni objevili krabici od bot plnou bankovek. Jeho manželka tvrdí, že je od někoho dostal, ale manžel jí prý důvod neprozradil. Domníváme se, že Jablonski mohl dostat zaplaceno právě za to, že se k vám vloupá.“

	„Ale proč…?“ začala Creaseová, ale zarazila se, protože ji napadla samozřejmá odpověď. „Kvůli Lamarovi? Myslíte, že tomu Jablonskimu zaplatili, aby zabil Lamara?“

	„Nemáme žádný konkrétní důkaz toho, co se stalo. Peníze jsme objevili teprve před hodinou. Nedá se vyloučit, že s tím vloupáním nemají vůbec nic společného.“

	„Ale vy tomu nevěříte.“

	„Nesedí mi tam to načasování. To, že si na vloupání vybral tak příšerné počasí.“

	„Díky, že jste mi o tom pověděl, Loui. Cením si toho.“

	„Ale tohle není pouze zdvořilostní telefonát. Pokud Jablonskému skutečně zaplatili za vraždu, co když zamýšlenou obětí neměl být Lamar?“

	Ve sluchátku na okamžik ve sluchátku hrobové ticho. „Naznačujete tedy, že já… Že Jablonského poslali zabít mě?“

	„Nevím, ale nehodlám riskovat. Dokud zůstanete v Portlandu, bude před vaším domem parkovat hlídkový vůz. Nechám vás hlídat čtyřiadvacet hodin denně po celou tu dobu, než případ vyřešíme. A až odjedete z města, radil bych vám obstarat si soukromou ochranku.“

	„Já tomu prostě nemůžu uvěřit.“

	„Třeba se pletu. Nerad bych ale podcenil situaci.“

	„Díky, Lou. Máte to u mě.“

	„No, spíš doufejme, že jsem šlápl vedle. Mezitím bych ocenil, kdybyste vypracovala seznam lidí, kteří by měli natolik silný zájem odklidit vás či Lamara z cesty, že by byli schopní zaplatit si zabijáka. Může to být konkurence v podnikání nebo soukromá věc. Ať už vás napadne jakákoliv možnost, zapište ji a seznam mi pak ukažte. Samozřejmě to zůstane přísně tajné.“

	„Sepíšu to okamžitě,“ vyhrkla Creaseová nervózně, ponořená do myšlenek. „A ještě jednou díky.“

	Anthony zavěsil a položil se zády na opěradlo. Doufal, že se v otázce těch peněz mýlí. Doufal, že jsou za drogy nebo odměna za něco, co Jablonski už udělal, ale sám tomu nevěřil.

	
4.

	(1)

	Když Richard Quinn odcházel ráno po vraždě Lamara Hoyta do zaměstnání, pořád ještě pršelo. Ne už tak příšerně jako předchozího večera, ale to vytrvalé, únavné mžení vyvolávalo těžkou depresi. V průběhu noci byly zprovozněny hlavní silnice, ale místy se dvouproudé vozovky zužovaly do jednoho pruhu, protože bahno ještě nebylo úplně odklizeno nebo se na jeho odstranění teprve pracovalo. Quinn zaparkoval vůz v garáži krátce po půl osmé a přes dvůr prošel nepříjemným mžením do budovy okresního soudu. Byla to sedmipatrová budova z šedého betonu, jež zabírala celý blok mezi Čtvrtou a Pátou a Hlavní a Lososovou v centru Portlandu. Quinn mávl na bezpečnostní službu u recepčního stolu a výtahem vyjel do čtvrtého patra.

	Dveře do Quinnovy kanceláře byly v polovině mramorem dlážděné chodby v jižním křídle budovy. Před kanceláří ležely výtisky deníků Oregonian a New York Times. Soudce obvykle začínal svůj pracovní den luštěním křížovek v obou novinách nad šálkem kávy, ale dnes byl natolik zabraný do případu Gideon, že na to neměl ani pomyšlení.

	Quinn zvedl noviny a odemkl si dveře. Nejprve rozsvítil v malé vstupní hale a pak si postavil vodu na kávu – konvice stála na nízké kovové kartotéce za stolem jeho sekretářky. Nakonec rozsvítil ve své kanceláři.

	Velké, deštěm pocákané okno vyhlíželo na zdobné stužky, krášlící severní stěnu postmoderní budovy Portland Building, díla architekta Michaela Gravese. Za Quinnovým dubovým psacím stolem se otvírala knihovna s kompletními sbírkami zákonů jak státu Oregon, tak Spojených států. Před stolem stála dvě křesla s vysokým opěradlem a u stěny za nimi vykukovala pohovka. Nad ní visela moderní olejomalba, která nedávala sebemenší smysl. Quinn osobně by ji nejradši hodil do ohně, ale to plátno mu dala Laura jako dárek k jeho soudcovské přísaze, a on nehodlal zničit jediný projev podpory jeho rozhodnutí věnovat se práci soudce, který mu Laura za celé tři roky jeho působení poskytla.

	Quinn odhodil noviny do knihovny a prohlédl si psací stůl. Vypadal navlas stejně, jako když odtud včera večer odcházel. Každý jeho čtvereční centimetr byl pokrytý listinami, vztahujícími se k soudnímu řízení s Gideonem. Zatímco si Quinn věšel sako na věšák, na němž byl i jeho soudcovský talár, přejížděl pohledem rozložené zprávy, dopisy a právnickou literaturu. Posadil se za stůl a pokračoval v prohlížení. Každičký z těch papírů si opakovaně pročetl. Některé z dokumentů znal i nazpaměť. Nevěděl jediné: jaký správný trest uložit Fredericku Gideonovi.

	Na stěně kanceláře visel zarámovaný citát Abrahama Lincolna, na němž stálo: „Udělám to nejlépe, jak umím – či nejlépe, jak budu moci. A míním to tak dělat až do konce. Pokud se nakonec ukáže, že jsem měl pravdu, pak námitky vůči mně nebudou mít opodstatnění. Ukáže-li se nakonec, že jsem se rozhodl nesprávně, pak by mi nepomohlo, ani kdyby deset andělů odpřisáhlo, že jsem měl pravdu.“

	Ten citát dal zarámovat už soudcův otec Patrick Quinn, sám soudce u Nejvyššího soudu ve státě Oregon, a během svého služebního období ho měl viset v pracovně. Soudce Quinn zemřel, když bylo Richardovi patnáct. Pokud měl jeho otec chyby, jeho syn se o nich nedozvěděl. Jeho matka, jež při automobilové nehodě zahynula spolu s otcem, manžela bezvýhradně zbožňovala. Richard neznal jediného člověka, který by kdy o jeho otci pronesl nelaskavé slovo. A už vůbec ne Frank Price, starší partner firmy, u níž Richard původně pracoval, jinak Patrickův bývalý partner a přítel. Právě on vychovával Quinna po smrti jeho rodičů. Ať už byl mýtus o dokonalosti Patricka Quinna pravdivý nebo ne, otec žil v synových vzpomínkách jako zářný vzor a příklad. Zarámovaný citát z otcovy pracovny sloužil Richardovi jako krédo, jemuž se snažil podřídit celý svůj život. Ovšem zachovat se správně nebývalo vždy lehké.

	Quinn si citát zamyšleně prohlížel a rozjímal o Lincolnových slovech. V takových věcech byla každá rada drahá a logika naprosto zbytečná. Mohl udělat pouze to, co sám považuje za nejlepší, a doufat, že se nakonec ukáže jeho rozhodnutí správné. To vědomí mu však nepomohlo rozmotat ten tíživý a bolestivý uzel, který už několik dní nosil v útrobách. Snad ho jen nepatrně nadlehčilo.

	„Vaše Ctihodnosti,“ pravil Steven Browder v závěrečné části své obhajoby, v níž snesl všemožné důkazy ve prospěch podmínečného odsouzení, „Frederick Gideon je obyčejný chlapec z malého města, který se díky vlastní píli a inteligenci vymanil z pout chudoby a sám se živil při studiu až do promoce na právnické fakultě. Většinu své počáteční praxe zasvětil pomáhání těm nejchudším. Jak se mu dařilo svou praxi rozšiřovat, přibral si i občanské právo. Nechci tu opakovat svědectví jeho přátel, kolegů a význačných představitelů města, kteří v tomto případě svědčili ve prospěch soudce Gideona. Podstatu jejich svědectví však tvoří fakt, že Fred Gideon je skrznaskrz slušný člověk, který si od vás zaslouží shovívavost. Je to slušný člověk, jenž se v celém svém doposud bezúhonném životě dopustil jediného chybného kroku.“

	Browder se odmlčel a Quinn si obžalovaného zadumaně prohlížel. Věděl, že všechno, co Browder říká, je ryzí pravda. Gideon byl v podstatě slušný člověk a upřímně se kál. Sám Quinn si z krátkých setkání na právnických konferencích pamatoval Gideona jako srdečného muže s legračním bříškem, který se na každém kroku usmíval a žertoval. Měsíce, jež uplynuly od jeho zatčení, vysály z právníka bývalou jiskru. Pleť měl nezdravě bílou, pod očima kruhy, výrazně zhubnul. A ztratil i svoji hrdost. Oči, které dříve jiskřily bodrou srdečností, byly vyhaslé. Gideon je nezvedl ani natolik, aby během soudního řízení pohlédl do očí Quinnovi či některému ze svědků.

	„Nikdo, a to včetně soudce Gideona, po vás nežádá odpuštění jeho přečinu,“ bouřil zapáleně Browden. „Frederick Gideon prodal svou soudcovskou čest za peníze a bude toho denně litovat až do konce života. Ale uvažte, Vaše Ctihodnosti, že soudce Gideon už byl za svůj přestupek potrestán mnohem přísněji, než by to dokázal sebetěžší rozsudek. Ztratil svou práci soudce. Hned po svém vzetí do vazby z funkce dobrovolně odstoupil, aby uchránil své kolegy před střetem zájmů.“

	Martha Gideonová v první řadě soudní síně zabořila obličej do dlaní. Při každém vzlyku se jí křečovitě zazmítala ramena. Gideonovy dcery se snažily matku uchlácholit, ale samy přitom bojovaly s pláčem.

	„Navíc mého klienta čeká vyloučení z advokátní komory. Ztratí nejenom možnost obživy, ale i právo vykonávat povolání, jemuž věnoval celý svůj dospělý život, povolání, které miluje.

	Ale to není jediný a ten nejhorší trest. Než takto zostudil své jméno, byl Frederick Gideon známý svou poctivostí a bezúhoností. Můj klient se všeobecně těšil značné úctě. Soudce Gideon vrhl hanbu na své poctivé jméno a nelze vyloučit, že už nikdy nezíská ztracenou důstojnost.“

	Browder byl impozantní postava s vlnitou šedivou hřívou a vznosným držením těla. Odmlčel se a položil ruku klientovi na rameno. Gideon sebou škubl, jako by jej obhájcův dotek spálil.

	„Schopnost projevit shovívavost je pro každého soudce zásadní,“ kázal Browder. „Žádám vás, abyste se k tomuto muži zachoval shovívavě. Prosím, abyste kromě tohoto jediného pochybení posoudil i nesčetné dobré činy Freda Gideona! Je to slušný člověk, jenž se dopustil jediné tragické chyby. Odpovídajícím trestem pro tohoto muže je pouze podmínečné odsouzení.“

	Browder se posadil. Své rozhodnutí už Quinn nemohl dále odkládat. Pohlédl na obžalovaného.

	„Pane…“ začal Quinn. Pak se opravil: „Pane soudce Gideone. I když už tuto funkci nezastáváte, budu vás tak oslovovat, protože tento titul jste používal po mnoho let. A za všech okolností, s výjimkou události, jež vás přivedla do této politováníhodné situace, jste byl dobrý soudce.“

	Quinnovi se zadrhl hlas ve vyschlém hrdle. Na okamžik se obával, že nebude schopen pokračovat. U lokte měl stát láhev minerálky a sklenici. Naplnil si sklenici asi do poloviny, hodně pomalu, aby měl čas se vzpamatovat. Potom chvíli stejně pomalu usrkával, dokud necítil, že má opět chladnou hlavu.

	„Já sám práci soudce vykonávám relativně krátkou dobu. Mám dojem, že právě z toho důvodu mi svěřili zrovna váš případ. Pocházíte z jiného okresu a naše pracovní kontakty byly velmi omezené. Většinu toho, co o vás nyní vím, jsem se dozvěděl až během tohoto soudního řízení. Jak jsem se zmínil, jsem v tomto oboru relativně nový, ale obávám se, že nikdy už nebudu stát před obtížnějším rozhodnutím, než před jakým stojím dnes.“

	Před Quinnem ležely poznámky, které si včera večer připravil ve své pracovně. Na okamžik se do nich začetl.

	„Pane soudce Gideone, ve váš prospěch se přimlouvala i jedna z nejvýznačnějších osobností v našem státě, váš obhájce ve velmi výmluvném a působivém projevu prosil soud o shovívavost, ale je zde bohužel jeden svědek, jehož výmluvnost zastíní všechny vaše obhájce i svědecké výpovědi. Je to tato soudní síň se svým vysokým stropem, mramorovou podlahou a stěnami obloženými tmavým dřevem. Tato soudní síň mi připomíná důstojnost a majestát práva a hovoří o základních povinnostech každého soudce.“

	Gideon zdrceně svěsil hlavu a zadíval se na desku stolu před sebou.

	„V Oregonu máme jistý zákon, který soudcům z povolání zakazuje spáchat trestný čin či se podílet na podvodu. To je však samozřejmost. V zákonu ale rovněž stojí klauzule, že soudce musí jednat poctivě nikoliv proto, že podvodné a zločinné činy mu tento zákon zakazuje, nýbrž z toho důvodu, že jeho stoprocentně bezúhonné chování pomáhá v široké veřejnosti pěstovat důvěru v soudce a soudy našeho státu.“

	Quinn udělal přestávku. Cítil se navlas tak mizerně, jak se obával už předem.

	„Pane soudce Gideone, vím, co všechno jste si už protrpěl a co si v každém zbývajícím dni svého života ještě protrpíte. Jste slušný občan, jenž si plně uvědomuje, že se dopustil závažné chyby. Když jste svůj nezávislý rozsudek prodal za peníze, spáchal jste mnohem horší přečin, než že jste účastníka sporu připravil o spravedlnost. Spáchal jste čin, jenž zpochybnil bezúhonnost celého amerického justičního systému. Spáchal jste čin, který podkopal důvěru našich občanů ve spravedlnost našeho zákonodárství. V konečném důsledku jste tedy zradil poctivé občany tohoto státu. Vím, že si dosah svého činu plně uvědomujete, vidím, jak nesmírně trpíte. Velmi rád bych vás odsoudil pouze podmíněně, ale pokud vás neodsoudím k trestu vězení, sám se při vynášení rozsudku dopustím závažného pochybení.“

	Martha Gideonová tiše zanaříkala. Obžalovaný přidušeně vzlykal. Jeho obhájce se tvářil, jako by to byl on sám, kdo vbrzku skončí za mřížemi.

	„Pokud jste tak poctivý člověk, za jakého vás považuji, pak jistě pochopíte, že jednám správně, když vás odsuzuji ke dvěma letům odnětí svobody v oregonské státní věznici. A pokud se s tímto trestem nedokážete smířit, pak jsem možná byl až příliš shovívavý.“

	(2 )

	Krátce po poledni vyhledal Quinna v jeho pracovně hlavní obvodní soudce Stanley Sax. Quinnova sekretářka byla zrovna na obědě a někam odběhl i jeho tajemník. Na mrňavé plošce psacího stolu, vytvořené odsunutím dokumentů týkajících se případu soudce Gideona, ležel netknutý obložený chleba se šunkou a sýrem a nenačaný sáček bramborových lupínků vedle neotevřené plechovky s kolou. Nad jídlem se hrbil Quinn vysvlečený pouze do košile.

	Sax se bez vyzvání usadil do křesla naproti Quinnovi. Byl to malý, vážně vyhlížející mužík s pivním bříškem. Až na věneček prošedivělých kudrnatých černých vlasů a hrstku řídkých pramenů na vrcholku lebky byl úplně holohlavý.

	„Budeš to jíst?“ otázal se Sax a ukázal na sáček s brambůrky. Quinn zavrtěl hlavou a Sax se natáhl přes stůl a sáček zabavil.

	„Vypadáš pěkně zdrchaně,“ poznamenal Sax, zatímco se snažil roztrhnout sáček.

	„Poslat do vězení soudce není snadné, kamaráde.“

	„Taky proto nám stát solí ty těžké prachy.“

	Sax si vhodil do úst hrst lupínků. Chvíli přežvykoval a pak se ozval: „Potřebuju, aby sis něco nechal projít hlavou.“

	Quinn vyčkával, zatímco Sax přežvykoval další bramborové lupínky.

	„Hele, tu kolu budeš nebo ne?“ zeptal se Quinna.

	Quinn otevřel víčko a podal plechovku Saxovi, přičemž se otázal: „A co ten obložený chleba, o ten bys náhodou neměl zájem?“

	„Díky, ale už jsem obědval.“ Sax si pořádně přihnul z plechovky. „Jak víš, Katherine Roweová dělá kolečko a přejde teď z trestního na domácí a rozvodové právo. Na její místo měl nastoupit Craig Kittles, ale jak se zdá, budou ho co nevidět jmenovat smírčím soudcem. Takže mi bude jeden člověk chybět.“

	Quinnovi chvíli trvalo, než pochopil. V zájmu získání zkušeností ve všech oborech práva dělali soudci v Multnomahském okrese takzvané kolečko, během něhož po stanovené období předsedali různému druhu případů z různých oborů trestního a občanského práva. Soudkyně Roweová tedy přechází do oddělení, jež se zabývá výhradně rozvody, adopcemi a dalšími rodinnými záležitostmi. Jiní soudci zase rok či dva předsedají případům výhradně občanského či výhradně trestního práva. A tři soudci se věnovali pouze případům zabití a vražd. Praxe v daném oddělení trvala rok či dva, podle přání soudce. A právě případy vražd patřily k nejlákavějším a nejprestižnějším a představovaly odměnu pro soudce s mnohaletou praxí.

	„Snad nechceš, aby přešel k vraždám?“ vyhrkl Quinn nedůvěřivě.

	„Pálí ti to rychle. To se mi na tobě líbí. A navíc nemáš strach udělat, co je správné. K vynesení trestu smrti potřebuješ sakra odvahu. Každý na to nemá, dej na mě. Ale dneska jsi předvedl, že jsi třída.“

	„Sice mi to lichotí, ale soudce dělám teprve tři roky.“

	„Se skromností to na mě nezkoušej, Dicku. Slyšel jsem od Franka Pricea, že ses vyjadřoval k případům už od svých tří let, když jsi ještě sedával tátovi na klíně, a partnera ve firmě Price, Winward jsi mohl jen těžko dělat bez toho, že bys přitom nenasbíral nějaké zkušenosti. Patříš k nejchytřejším soudcům široko daleko a navíc, což není malé plus pro člověka, který bude rozhodovat v otázkách života a smrti, svou soudcovskou práci hodláš vykonávat z těch nejsprávnějších důvodů. Tuhle práci jsi nevzal kvůli tomu, že by ti neprosperovala vlastní firma nebo že by ti dělala dobře moc a sláva. Celé tři roky tě nespouštím z očí a namouduši, děláš svému otci čest.“

	Sax se odmlčel a schroustal další lupínek. Přitom však Quinnovi hleděl vážně do očí.

	„Máš-li zájem, to místo je tvoje.“

	„Jak brzy potřebuješ slyšet odpověď?“

	„Můžu ti dát jeden dva dny, aby sis to promyslel.“ Sax se zvedl. „Nezklam mě. A přestaň se cítit provinile! Pokud tě to utěší, já osobně bych Gideonovi napařil celých pět let. A tvůj táta zrovna tak.“

	(3)

	Francis Xaver Price, právě ten Price z firmy Price, Winward, Lexington, Rice a Quinn, byl téměř padesát let hybnou pákou oregonských právnických i politických kruhů. V roce pětačtyřicet, hned jak je po skončení druhé světové války s vyznamenáním propustili z armády, založil spolu s Alanem Winwardem firmu. Oba muži se vrhli do politiky a současně s tím si budovali i kariéru jako právníci. Alan Winward se dostal do státní funkce, byl zvolen státním senátorem a guvernérem, zatímco Frank Price se pohyboval spíše v zákulisí. V pětapadesátém roce už měla firma další tři partnery – Rogera Lexingtona, Billa Ricea a Patricka Quinna. V šedesátých letech zaměstnávala více než sto právníků a seznam jejích klientů z politických i jinak lukrativních kruhů z ní učinil nejvlivnější právnickou firmu ve státě Oregon.

	Vztah mezi Frankem Pricem a Patrickem Quinnem byl od samého začátku výjimečný. Když Alanu Winwardovi začala politika zabírat stále více času, firma si jako prvního zaměstnance najala štíhlého a nervózního mladíka. O tři roky později Price s Winwardem povýšili Quinna na partnera, zčásti jako výraz uznání nad jeho úspěchy, zčásti z obav, aby neodešel a nezaložil si vlastní konkurenční firmu. Ani jeden z partnerů by se nechtěl se svým chráněncem setkávat u soudu jako s protistranou.

	Když se Quinnovi omrzela nudná dřina špičkové právnické praxe, Frank Price využil svých politických známostí a zajistil mu místo u Nejvyššího oregonského soudu. Quinna mezitím začal považovat za syna, kterého nikdy neměl. A když jeho chráněnec po třech letech působení na soudcovské lavici zahynul při autonehodě, Frank a Anna Priceovi bez váhání vzali dospívajícího Richarda k sobě a vychovali ho.

	Frank Price byl šlachovitý a houževnatý, drobné postavy, a i ve svých osmdesáti docházel denně do zaměstnání. Většinu svého dospělého života žil v prostorném domě v Dunthorpe, ale brzy po manželčině smrti se odstěhoval do bytu v luxusním činžáku v samém centru Portlandu. Quinn svého náhradního otce navštěvoval tak často, jak jen bylo v jeho silách. Dobře věděl, jak nesmírně Frank miloval svou ženu a jak osamělý se cítí po jejím odchodu. Quinn doufal, že jeho návštěvy Frankovi pomáhají jeho smutek překonat trochu snáz.

	Než Quinn po šesté hodině večer odešel z budovy soudu, déšť konečně ustal. Když Price otvíral Quinnovi dveře, vysokými a širokými okny, tvořícími celou jednu stěnu starcova bytu, viděl soudce šmouhy rozsvícených reflektorů aut, proudících přes mosty nad řekou Willamette.

	„Jen pojď dál!“ hlaholil s úsměvem Price. „Nechceš něco k jídlu? Nebo kávu?“

	„Jenom kávu, za půl hodinu se sejdu s Laurou v thajské restauraci u večeře.“

	Price zamířil do kuchyně. Měl maličko prkennou chůzi. Artróza. V obličeji se zdál pobledlý, ale přesto každý den v týdnu zvládl uplavat patnáct set metrů. Price býval v soudní síni vyhlášený bojovník a odmítal se vzdát i stáří.

	„Už jsem slyšel o Gideonovi!“ houkl Price z kuchyňky.

	„Bylo to těžké rozhodování,“ přiznal se Quinn.

	„Ale rozhodl jsi dobře. Osobně jsem nikdy nesnášel právníky a soudce, co překročili zákon. Vždycky si na to uměli najít dobrou výmluvu.“

	Quinn pokrčil rameny. Ještě pořád měl ze svého rozsudku mizerný pocit, ačkoliv cítil, že ho nijak nemohl obejít.

	Price se vrátil do obývacího pokoje. Nesl dva kouřící šálky kávy. Quinn seděl na pohovce před nízkým konferenčním stolkem. Price postavil jeden šálek před hosta a uvelebil se do starožitného dřevěného houpacího křesla.

	„Vsadím se, že se cítíš pod psa.“

	Quinn se unaveně usmál. Frank mu odjakživa dokázal číst myšlenky.

	„To přejde. Přijď sem ode dneška za týden a budeš jako znovuzrozený. A víš proč? Protože do příštího týdne ti dojde, že ses zachoval správně.“

	„Když já vážně nevím.“ začal Quinn, ale Price mu netrpělivě skočil do řeči.

	„Ale jasně že víš! Gideon je podvodník a černá skvrna naší branže. Když si bral ty peníze, proklatě dobře věděl, co dělá. Z toho vězení, cos mu přišil, si zaslouží každičký den!

	Kromě toho, pokud tě to trochu utěší, můžeš se na sto procent spolehnout, že po šesti měsících ho propustí na podmínku.“

	Quinn zvedl hlavu.

	„Snad jsi nečekal, že člověk s takovými známostmi si odkroutí celý trest natvrdo?“

	Quinn neodpověděl.

	„Nejde ti z hlavy Gideonova manželka a děti, nemám pravdu? Ale copak Gideon myslel na to, co bude s nimi, kdyby ho chytli? Tak proč by sis kvůli nim měl dělat starosti zrovna ty? Je přece dospělý, Dicku. Byl soudce. Ten hajzl znal od samého začátku rozdíl mezi dobrem a zlem, a vybral si zlo. Na to nezapomeň. Musel vědět, jaký trest mu hrozí, ale nejspíš sám sobě v duchu namlouval, že kdyby došlo k nejhoršímu, nějak z toho díky přátelům na nejvyšších místech vybruslí. A možná že až se v podobném pokušení ocitne další soudce, právě díky Gideonovu trestu si šlápnutí vedle dvakrát rozmyslí. Napadlo tě to vůbec?“

	„Nenapadlo.“

	„No, tak se přestaň litovat a zamysli se nad tím.“

	„Ano, udělám to.“

	Quinn se s povzdechem napil kávy a pokračoval: „Dnes se u mě v kanceláři zastavil Stan Sax. Nabídl mi, že můžu přejít na vraždy. Co ty na to?“

	„Zní to zajímavě.“

	„Ale v trestním právu se moc nevyznám.“

	„Učíš se rychle, Dicku. Kdyby si Stan nemyslel, že bys to zvládl, nikdy by za tebou nepřišel.“

	„Jasně.“ Quinn se usmál. „Už jsem se rozhodl, že to beru.“

	„Výborně. Až Stana příště uvidíš, pozdravuj ho ode mě.“

	„Vyřídím. A ještě něco. Už jsem ti říkal, že mě požádali o příspěvek na každoroční konferenci Národní asociace právníků? Koná se příští měsíc na ostrově St. Jerome.“

	„Ještě ne.“

	„Laura pojede se mnou. Vyrazíme o pár dní dřív. Prospěje jí, když odtud na pár dní vypadne a bude jen tak odpočívat.“

	„V tomhle ročním období by na St. Jerome mělo být nádherně. Docela ti závidím.“

	Quinn se zazubil. „Až se budu válet na pláži, určitě si na tebe vzpomenu. V dnešních novinách jsem se dočetl, že je tam sedmadvacet stupňů a slunečno.“

	Price vybuchl smíchy. „Jen tak dál, ještě mi syp sůl do rány, ty nevděčníku! Doufám, že vás tam zastihne hurikán!“

	
5.

	Krátce po poledni, přesně týden po Hoytově vraždě, se Lou Anthony vrátil na oddělení a našel tam dva vzkazy od Garyho Jošidy, hlavního kriminalistického technika nasazeného na tomto případu. Anthony zamířil za kriminalistou do laboratoře a našel ho tam skloněného nad mikroskopem.

	„Nazdárek, Loui!“ přivítal ho Jošida s úsměvem. Na otáčivé židličce se obrátil k detektivovi. Anthony se opřel o stůl. Všude kolem nich další laboranti testovali čistotu drog, zkoumali různé předměty pod mikroskopem či sepisovali svá zjištění, na nichž velmi často záleželo rozhodnutí o vině či nevinně obžalovaných.

	„Dvakrát ses mi zkoušel dovolat,“ poznamenal Anthony. „Díky, že ses ukázal tak rychle.“

	Anthony pokrčil rameny. „O co jde?“

	„O vraždu Lamara Hoyta. Vyšetřování na místě činu už skončilo?“

	„Jo. Už před dvěma dny jsme prostor uvolnili.“

	„A kruci.“

	„Co se děje?“

	„Moc rád bych si to tam ještě jednou prohlédl.“

	„Proč?“

	Jošida zamířil ke svému psacímu stolu a zvedl hromádku fotografií, zachycujících detaily ložnice Lamara Hoyta. Když nalistoval jisté dva snímky, donesl je Anthonymu.

	„Při sestavování zprávy jsem se znovu probíral důkazy a narazil jsem na tohle,“ ukázal Jošida na to místo na fotografii, kde byla zachycena skříň se zabudovaným televizorem.

	„To je rozstříklá krev?“

	„Jasně. A dělá mi to těžkou hlavu. Nerad bych něco zbodal, ale klidně by se to mohlo stát.“

	„Nerozumím.“

	Jošida vysvětlil detektivovi problém, a když skončil, Anthony se zatvářil rozrušeně.

	„Jak moc sis tímhle jistý?“

	„Abych měl jistotu, potřeboval bych to místo vidět v reálu, trojrozměrně. To proto bych se do té ložnice rád podíval ještě jednou.“

	„Ksakru!“ Anthony se podrážděně nadechl. „No dobrá. Hele, dva dny není tak dlouho. Moc bych se divil, kdyby Creaseová tu ložnici používala. Možná se tam ještě s ničím nehnulo. Zkusíme tam zajet. Můžeš hned?“

	„Spolehni se.“

	„Tak vyrazíme.“

	„Prima.“

	„Houby prima, jestli najdeme právě to, co hledáme,“ zahučel Anthony ponuře.

	Po silných lijácích, které tolik ovlivnily poklidný život velkoměsta, přišly dny lezavého chladu. Po kovově šedé obloze se honily temné obří mraky a hrozily dalším deštěm. Bahno z klikatých venkovských silnic vedoucích k Hoytovu sídlu bylo sice uklizené, ale kraj vyhlížel nemocně a chmurně.

	U brány Anthony stáhl okénko, aby se mohl ohlásit do mikrofonu. Do hlídkového vozu vtrhl poryv ledového vichru. Po krátkém čekání pustil James Allen bzučákem Anthonyho a Jošidu do zahrady. Nevlídné počasí se na pozemku tvrdě podepsalo. Olověně kalné světlo vysálo z trávy a listí všechny barvy, keře se choulily zimou a strachem před dalšími lijáky. Dům vyhlížel opuštěně a zdrceně, jako by i on držel smutek.

	Anthony objel kruhovou příjezdovou cestu a zaparkoval v blízkosti hlavního vchodu. Správce už na ně čekal. Otevřel dveře hned v tu chvíli, jak detektivové vystoupili z vozu. Oba muži se shrbili a ve studeném větru spěchali do vstupní haly.

	„Dobré odpoledne, pane Allene,“ pozdravil Anthony. „Je paní senátorka doma?“

	„Není, pane. Účastní se volební kampaně ve východním Oregonu. S jejím návratem nepočítám dřív než v pondělí. Mohu snad pro vás něco udělat?“

	„Jistě. A vlastně bude lépe, když s tím paní senátorku nebudeme obtěžovat. Tohle je Gary Jošida z naší kriminalistické laboratoře. Potřebujeme se ještě jednou podívat do té ložnice.“

	„Nejsem si jistý, zda vám to můžu dovolit. Paní Creaseová mi vydala přísné příkazy, abych do ložnice nepouštěl nikoho kromě úklidové čety.“

	„V ložnici už uklidili?“ vyzvídal Anthony a usilovně se snažil skrýt své obavy.

	„Ne, pane. Úklidová četa přijde zítra ráno.“

	„Paní senátorka Creaseová pravděpodobně nechtěla, aby se tam motali reportéři, ale jistě by nám nebránila ve vyšetřování.“

	„Určitě máte pravdu, pane, ale přesto vás dovnitř nemůžu pustit, dokud si s ní nepromluvím.“

	„Mohl byste jí zavolat?“

	„Zkusím to. Mám číslo do jejího hotelu v Pendletonu. Chcete počkat v obývacím pokoji?“

	„Samozřejmě.“

	„Můžu vám donést něco k pití? Kávu nebo čaj?“

	Anthony se ohlédl po Jošidovi. Kriminalista jen zavrtěl hlavou.

	„Ne, díky,“ odpověděl Anthony správci.

	Anthony ze své předchozí služební návštěvy věděl, kudy se jde do obývacího pokoje, přesto dovolil, aby je tam Allen sám odvedl. Rozlehlé místnosti kraloval mohutný kamenný krb. Na skvostných parketách ležel perský koberec, podobný koberci ve vstupní hale. Jošida se snažil nehnout brvou, ale sotva se za Allenem zavřely dveře, poznamenal: „Tenhle pokoj je skoro tak velký jako můj dům. Špatně jsme si vybrali povolání, Loui.“

	„Nevím, nevím, Gary. Majitel téhle nádhery je pod drnem a my pořád ještě fungujeme.“

	Anthony a Jošida se usadili na jedné z velkých pohovek, rozestavěných kolem krbu, a čekali na správcův návrat. V krbu byla tma a v místnosti panoval vlezlý chlad. Zrovna když Anthony začal litovat, že odmítl nabídnutou kávu, Allen se vrátil. Detektiv vstal a popošel mu vstříc.

	„Je mi líto, ale paní senátorka se už z hotelu odhlásila a já nemám ponětí, kdy se mi v nejbližší době podaří s ní mluvit.“

	„Děkujeme za snahu, ale my ten pokoj vážně musíme vidět.“

	„Domníval jsem se, že vyšetřování v domě je uzavřeno.“

	„Z větší části ano, ale ještě zbývá několik neobjasněných bodů.“

	„Nerad bych vám bránil v plnění povinností, ale bez svolení paní Creaseové…“ zaváhal Allen.

	Anthony měl už diplomacie plné zuby. Samozřejmě že dával přednost zdvořilé dohodě, ale jako většina policistů byl zvyklý prosadit si svou.

	„Podívejte!“ vyštěkl ostře, „tohle je oficiální policejní vyšetřování násilné smrti vašeho zaměstnavatele a manžela senátorky Creaseové! A vy mi tu říkáte, že zítra přijdou ložnici uklidit! Než senátorku seženete, z ložnice zmizí všechny zbývající důkazy! Potřebujeme se dostat dovnitř, a to okamžitě!“

	„No dobře,“ souhlasil Allen zdráhavé. „Tak tam tedy jděte. Ale pokoj je zamčený, musím vám donést klíč.“

	„Díky. Nezdržíme se tam dlouho.“

	Anthony si cestu do ložnice pamatoval a neměl zájem na tom, aby správce špicoval uši. Řekl mu tedy, že se bez jeho doprovodu obejdou. Vycítil, že Allenovi se ulevilo. Zřejmě neměl chuť do ložnice vůbec vkročit.

	Jakmile Jošida otevřel dveře, začal Anthony správci závidět. Místnost byla až do této chvíle zapečetěná a okna pečlivě zavřená. V zatuchlém vzduchu stále ještě visel nasládlý puch smrti.

	Anthony překročil práh, ale Jošida natáhl paži, aby ho zarazil. Anthony ucouvl zpět na chodbu a kriminalistický technik otočil vypínačem. Jošida zůstal stát ve dveřích a zvolna se rozhlížel po místnosti. V kufříku si nesl složku se zprávami o Hoytovu případu. Když skončil inspekci zdálky, zamířil k posteli a postavil kufřík na Hoytův noční stolek. Vytáhl z něj snímky z místa činu a laboratorní zprávy a probíral se jimi. Každou chvíli si porovnal fotografii se zobrazeným místem v pokoji. Když byl hotový se snímky, pustil se do podrobné prohlídky ložnice. Chvíli postál na prahu koupelny, pak si prohlédl skříň u jižní stěny, naproti nohám postele. Poté, co Martina Jablonského zasáhla kulka, zhroutil se na podlahu tím způsobem, že nohama se téměř dotýkal té strany skříně, jež byla obrácená na západ. Jošidovu pozornost upoutal nenápadný stříkanec krve, jenž zaschl na západní straně skříně ve výšce přibližně sto osmdesát centimetrů od podlahy.

	Tu a tam si Jošida načmáral poznámku do žlutého bloku. Párkrát požádal Anthonyho, ať u jisté krvavé skvrny podrží konec provázku, zatímco sám ho odvíjel a díval se podél něj směrem ke kolegovi. Anthony to všechno nechával bez poznámky, promluvil jedině v případě, když si potřeboval vyjasnit některé instrukce. V duchu však hořel zvědavostí. Co tohle Jošidovo zkoumání asi znamená?

	Jošida nakonec schoval všechny věci zpátky do kufříku a zaklapl ho. Anthony se na něho zadíval. Jošida se tvářil nesmírně zachmuřeně. S chladným odstupem odborníka pak Anthonymu podrobně vysvětlil své dohady a ukazoval mu všechny důkazy, jež jeho mínění podporovaly. A s každým dalším technikovým slovem se Anthonymu stále víc chmuřilo čelo.

	Když Jošida skončil, Anthony ho požádal, ať počká v obývacím pokoji, a sám se vydal hledat správce Allena. Objevil ho v kuchyni, které vládl obrovitý pracovní pult s různými moderními přístroji. Anthony zahlédl hned dvě myčky nádobí a dva moderní sporáky. Ze stropu viselo zavěšené kovové nádobí. Allen seděl u rozlehlého dřevěného stolu a leštil stříbrné příbory. Sotva ve dveřích zahlédl Anthonyho, okamžitě vstal.

	„Skončili jste, pane?“

	„Skoro. Ještě bych se vás rád na něco zeptal.“

	„Prosím.“

	„Jak dlouho jste pracoval pro pana Hoyta?“

	„Hodně dlouho. Pan Hoyt mě zaměstnával už v době, když bydlel ve West Side Home na Heavenly Rest. Když pak koupil tohle sídlo, zeptal se mě, zda nechci nastoupit tady.“

	„Byl pan Hoyt dobrý zaměstnavatel?“

	„Nejlepší, jakého si můžete představit, pane,“ odvětil Allen. Odmlčel se a Anthonymu bylo jasné, že svádí prudký vnitřní boj.

	„Chci k vám být stoprocentně upřímný, detektive. Nerad bych, abyste si myslel, že před vámi něco tajím. Když jsem byl ještě hodně mladý… Víte, pane, zabil jsem člověka. Jinak se to zkrátka říct nedá.“

	V rozpacích nad vlastním doznáním sklopil Allen hlavu.

	„Jako trest jsem si odseděl dva roky za mřížemi. Ve dvaceti mě pustili na podmínku. Neměl jsem dodělanou střední školu, neměl jsem žádnou kvalifikaci, zato jsem nesl stigma kriminálníka. Nikdo mě nechtěl zaměstnat. Spával jsem v noclehárnách pro bezdomovce a taktak že jsem se nedostal na šikmou plochu. V té době jsem nejednou vážně pomýšlel na sebevraždu. A pak mi pan Hoyt dal práci. On… Myslím, že nepřeháním, pane, když řeknu, že mi doslova zachránil život.

	I kdyby mě jenom zaměstnal, udělal by tím pro mě ažaž, ale on mi pomohl nesrovnatelně víc. Když mi onemocněla matka, pan Hoyt jí platil ošetřovatelku, a taky financoval mé vzdělání.“

	Allen se zadíval Anthonymu zpříma do očí. „Pan Hoyt nebyl pouze můj zaměstnavatel. Byl to můj spasitel. Jeho smrt na mě těžce dolehla.“

	„Oceňuji vaši upřímnost.“

	„Děkuji, pane.“

	„Pokud jste u pana Hoyta pracoval od svých dvaceti let, znamená to, že jste s ním zažil všechna jeho tři manželství.“

	„Ano, pane.“

	„Jak jsem vyrozuměl, první dvě byla ke konci velmi bouřlivá.“

	„To je pravda, pane.“

	„A co manželství se senátorkou? Vycházeli pan Hoyt a senátorka Creaseová spolu dobře?“

	Allen se zatvářil rozpačitě. „O soukromí pana Hoyta bych asi mluvit neměl.“

	Anthony chápavě přikývl. „Rozumím, ale my tady vyšetřujeme vraždu. Nyní se nečekané objevila nezbytnost zjistit o osobním životě pana Hoyta a Ellen Creaseové víc podrobností, než víme doposud.“

	„Bohužel, pane detektive, tohle nepovažuji za vhodné komentovat.“

	Anthony se dlaněmi opřel o kuchyňský stůl a nepatrně se předklonil.

	„Pane Allene, veškerý útlocit teď musí stranou! Martin Jablonski vystřelil vašemu zaměstnavateli mozek z hlavy. Nevěřím, že vzhledem k tomu byste měl mít nějaké společenské zábrany povědět mi všechno, co víte o soukromí pana Hoyta, jinak jen těžko zjistíme, proč k té tragédii vlastně došlo. Pokud si pana Hoyta vážíte skutečně do té míry, jak jste naznačil, pak jisté máte zájem pomoci nám ve vyšetřování.“

	Allen nechápavě vykulil oči. „Ale já myslel, že pan Hoyt zahynul čirou náhodou, když se sem vloupal ten zločinec! Tak k čemu vám budou platné podrobnosti z jeho manželského života?“

	„Řekněme, že pátráme i po jiném vysvětlení.“

	„Podezříváte tedy paní Creaseovou?“

	„Na to vám bohužel nemůžu odpovědět.“

	Allen se zamyslel nad možným výkladem Anthonyho odpovědi. Pak pravil: „Pan Hoyt a paní Creaseová spolu velmi dlouho vycházeli dobře.“

	„Velmi dlouho?“

	„Ano, pane.“

	„A kdy spolu vycházet přestali?“

	„Nedávno.“

	„Proč myslíte, že měli mezi sebou problémy?“

	„Hádali se. Ne pořád, aby bylo jasno. Ale k hádkám docházelo.“

	„A důvody?“

	„To skutečně nevím.“

	„Myslíte, že paní senátorka svého muže milovala?“

	Allen si otázku chvíli promýšlel.

	„Ano. Jeho smrt ji krutě zasáhla. Vím, že svůj žal nepředváděla na veřejnosti, ale v soukromí domova… Podle mého soudu je pořád ještě zdrcená žalem.“

	„A pan Hoyt paní senátorku miloval?“

	„Jsem o tom přesvědčený.“

	„Přesvědčený?“

	„No, nezapomínejte ale na ty hádky.“

	„Podváděla ho?“

	„Nevím o ničem, ale na druhou stranu, těžko by si milence vodila sem, nemám pravdu?“

	„A co pan Hoyt? Podváděl manželku?“

	Správce na okamžik sklopil oči.

	„Nevím o ničem konkrétním,“ odpověděl nakonec.

	„Co tím chcete říct?“

	„Kdybyste znal historii všech manželství pana Hoyta, věděl byste, že s věrností býval odjakživa na štíru.“

	„Slyšel jste, že by paní senátorka někdy obviňovala manžela z nevěry?“

	„Neslyšel.“

	„Vyhrožovala někdy paní senátorka manželovi?“

	„Žádné výhrůžky jsem nikdy neslyšel,“ uhnul Allen přímé odpovědi.

	„Zeptám se vás tedy jinak. Měl jste někdy o pana Hoyta obavy kvůli tomu, co dělala paní Creaseová?“ Allen si otázku nechával projít hlavou.

	„Ty hádky… Občas bývaly hodně hlučné, nerozuměl jsem přesně, čeho se týkají, ale ten tón… Bohužel, víc vám povědět nemůžu.“

	Anthony vstal. „Jsem vám vděčný za vaši ochotu. Chápu, že to nebylo lehké.“

	„Ne, pane, to nebylo.“

	Anthony byl rád, že Jošida toho během krátké zpáteční cesty moc nenamluvil. Ellen Creaseová byla Anthonymu velmi sympatická. Vážil si jí. Bohužel, neexistoval způsob, jakým obejít vysvětlení krvavé šmouhy v její ložnici.

	Zjištění, že Jablonski mohl za vloupání do Hoytova sídla dostat zaplaceno, znamenalo komplikaci. Z obyčejného vloupání se naráz stala možná nájemná vražda. A cákanec krve byl důkaz, který Anthonyho přinutil připsat Creaseovou na seznam podezřelých, kteří si u Jablonskiho mohli zaplatit vraždu Lamara Hoyta. A ukáže-li se, že za vraždou svého manžela stojí sama Ellen Creaseová, bude ji muset zatknout. Ne snad, že by po tom toužil, ale pokud mu to bude kázat povinnost, udělá to.

	
6.

	Cedrik Riker se po zařízení podniku Lumberjack Tavern rozhlížel trhavými pohyby hlavy, jež prozrazovaly jeho rozrušení. Státní žalobce Multnomahského okresu nebyl zvyklý scházet se s klienty po půlnoci v dělnickém baru. S oblibou vyřizoval své záležitosti u přepychové snídaně v luxusním hotelu či u bohaté večeře v módní restauraci.

	Riker byl štíhlý muž středně vysoké postavy, nosil brýle s drátěnými obroučky a plavé vlasy měl dokonale upravené. Většinou se oblékal velmi elegantně, ale na tuhle tajnou schůzku s Ryanem Clarkem, jinak prodlouženou rukou Benjamina Gagea, měl na sobě ošoupané džíny, flanelovou košili a námořnicky modrou lyžařskou bundu. Jeho snaha ztratit se mezi ostatními návštěvníky baru však vyšla naprázdno. Ani jediný z těch stavbařských dělníků či motorkářů, kteří tu popíjeli, nenosil naleštěné kožené značkové polobotky.

	Jakmile se v přítmí baru trochu rozkoukal, zahlédl Riker, že Clark na něho čeká v boxu v tom nejtemnějším koutě celé místnosti. Vklouzl na lavičku proti němu a přesunul se až ke stěně. Mezi oběma muži stála prázdná sklenice a džbán piva, Riker je však ignoroval.

	„Ben oceňuje, že jste souhlasil se schůzkou.“

	„Však ono by ho to nadšení přešlo, kdyby nás nachytali reportéři!“ vyštěkl Riker. „Tak ať to máme co nejrychleji za sebou!“

	Cedric Riker byl arogantní a vnitřně nejistý člověk, který s oblibou předváděl svou důležitost. Nechtěl si znepřátelit Benjamina Gagea, mocného politického spojence a zdroj fondů na volební kampaň, ale Clark byl jen pouhý zaměstnanec. Rikerovi se hnusilo Clarkovo tajemné vystupování a obrovská jizva v obličeji. Nikdy se k němu nechoval zdvořile, ovšem Clark byl vůči jeho neomalenosti neprůstřelný. K Rikerovi necítil nic než ryzí pohrdání, ale své pocity pečlivě skrýval, protože Riker byl jeho šéfovi čas od času velmi užitečný.

	„Děláme si těžkou hlavu kvůli tomu, jak zavraždění Lamara Hoyta ovlivní Benovu kampaň,“ začal Clark.

	„A taky plným právem. Creaseová z toho vytříská maximum. V tisku z ní dělají křížence mezi Janou z Arku a Annie Oakleyovou.“

	„Ben vyrozuměl, že v případu došlo k posunu. Rád by věděl, oč jde.“

	„Jaký posun myslíte?“ vyzvídal Riker ostražitě.

	„Má to něco společného s Jablonskim a jistou částkou peněz. Naše zdroje se však nevyjádřily jasně.“

	Riker zuřil. Někdo vynášel informace o vyšetřování Hoytova případu. Ale na druhou stranu, pokud to Gagea zajímá, Riker mu nebude nic tajit.

	„Jablonski byl kriminálník, kromě jiného odsouzený i za loupežné přepadení s použitím násilí. Před osmi měsíci ho pustili na podmínku, odseděl si šest let za sérii vloupání do luxusních sídel. V pár případech ztloukl oběti pistolí. Jedné z nich způsobil poměrně vážné zranění. Hoytovo zavraždění by bylo v naprostém souladu s jeho způsobem práce, jenže Lou Anthony narazil na pár detailů, které nesedí.“

	„Například?“

	Riker se rychle a nervózně rozhlédl po hospodě. Jakmile se přesvědčil, že je nikdo neposlouchá, řekl: „Při domovní prohlídce v bytě Jablonského objevili krabici od bot plnou peněz, dohromady deset tisíc dolarů. Byly schované ve skříni v ložnici. Jablonski mohl za tu vraždu dostat předem zaplaceno.“

	„Za vraždu Hoyta?“

	„Nebo Creaseové. Ale samozřejmě nemůžeme vyloučit, že mezi penězi a vraždou neexistuje žádná souvislost. Jenže…“

	„Jenže co?“ naléhal Clark.

	Riker se naklonil přes stůl a ztlumil hlas.

	„Lou se vrátil na místo činu s laboratorním technikem. S tou krví je to nějaké divné.“

	„Co tím myslíte, s krví?“

	Riker vysvětlil, co se dozvěděl od Anthonyho. Clark zamyšleně svraštil čelo.

	„Tak co máte teď v plánu?“ zeptal se.

	„Vím, že Ben ztrácí hlasy, ale musíme postupovat nesmírně pomalu. Ben to jistě pochopí. Všichni vědí, že patří k mým hlavním stoupencům. Kdybych po Creaseové vyjel bez servítků, poškodilo by nás to oba.“

	Clark přikývl. Riker čekal, že ještě něco dodá, ale Clark se místo toho zvedl.

	„Radši odtud odejdeme každý zvlášť. Benovi vyřídím, jak moc jste nám pomohl.“

	Riker se díval, jak Clark míří ven. Sotva se za ním zavřely dveře, Rikera zamrazilo v zádech. Ten Gageův poskok se mu nezamlouval. Byl divný. O pár minut později vyšel z baru Lumberjack i Riker. Mezitím přestalo pršet, zato vanul silný vítr. Riker se nahrbil v zádech a rychle se rozběhl ke svému autu.

	
7.

	(1)

	Ředitelství společnosti Hoyt Industries sídlilo v dvoupatrové strohé betonové budově pár minut jízdy od wilsonvillské výpadovky na dálnici I-5. Kolem budovy se rozkládalo parkoviště a kolem parkoviště pole. Pokud jde o úpravu či zkrášlení okolí, bylo tu znát jen minimální úsilí. Anthony zaparkoval na místě vyhrazeném pro návštěvy. Ve vstupní hale seděla za širokým stolem recepční, které Anthony oznámil, s kým by potřeboval mluvit. A o pár minut později už seděl proti Stephenu Applingovi, staršímu viceprezidentovi Hoyt Industries.

	Appling měl na sobě šedý, decentně proužkovaný oblek od Armaniho a kravatu značky Hermes. Vlnité vlasy v barvě pepř a sůl měl dokonale upravené a navzdory počasí byl opálený. Zdál se naprostým protikladem člověka, jehož by člověk čekal ve službách venkovského podnikatele Hoytova typu. Ale na druhou stranu si mazaný lišák jako Hoyt jistě uvědomil, jakou cenu má pro něho zkušený obchodník, jenž se mezi bankéřskou šlechtou a prachatými investory bude cítit jako ryba ve vodě.

	Anthony si všiml, že na nízkém pultu za Applingovým psacím stolem leží trofeje z golfových turnajů a na stěně visí zarámované fotografie, zachycující Applinga, jak hraje golf s nejrůznějšími celebritami.

	„Tohle je vážně Michael Jordan?“ ujistil se Anthony. Appling se usmál. „Hoyt Industries každoročně pořádá golfový turnaj s těmi nejznámějšími osobnostmi a spojí ho s charitativní sbírkou.“

	„A vy jste hrál přímo s Jordanem?“

	„Ne, tehdy na mě vyšel Gerald Ford. Ale s Michaelem jsem si zahrál v Pebble Beach. Snažili jsme se ho nalákat, aby dělal reklamu našim produktům, ale nevyšlo to.“

	Anthony nechápavě svraštil čelo. „A čemu měl dělat reklamu? Snad ne krematoriu?“

	Appling zvrátil hlasu dozadu a zařval smíchy.

	„Kdepak, detektive, o krematoria vůbec nešlo. Po pravdě, pohřební ústavy tvoří jen malou část Lamarových podnikatelských zájmů. Hoyt Industries vlastní firmu, která vyrábí všechny doplňky pro pohřebnictví v tomto státě, dále firmu zajišťující kamionovou dopravu a ještě síť kin Modern Screen.“

	„To všechno patří pod Hoyt Industries?“

	Appling přikývl. „Pod nás spadá osmdesát procent kin ve státě Oregon, Washington a Idaho a právě se buduje další síť v severní Kalifornii. Za Michaelem jsme přišli s nabídkou, aby dělal reklamu právě těm kinům.“

	„Takže tohle je mamutí společnost.“

	Appling se smutně usmál. „Lamar si s oblibou hrál na burana, ale měl do něho hodně daleko. Svým podnikatelským instinktem strčil do kapsy všechny studované finanční poradce, které zaměstnával, i když sám nikdy nedodělal ani střední školu. Bude nám tady citelně scházet.“

	„Kdo nyní po smrti pana Hoyta řídí jeho společnost?“

	„Já jsem prozatímní prezident, ale správní rada musí zvolit trvalého prezidenta.“

	„Hoytův podíl akcií má zdědit senátorka Creaseová?“

	„O tom si musíte promluvit s Charlesem DePaulem, Lamarovým právním zástupcem.“

	„A kdyby ten podíl skutečně zdědila, získala by tím ve společnosti kontrolní balík akcií?“

	„Ano,“ potvrdil Appling. Anthonymu neušlo, že už se neusmívá.

	„Takže by mohla rozhodovat o řízení a chodu celé společnosti.“

	„Kdyby o to stála, nikdo by jí v tom nemohl bránit.“

	„Neříkáte to zrovna nadšeně.“

	„Nepochybuji o tom, že paní senátorka Creaseová by vyšla vstříc nejlepším zájmům této společnosti.“

	„Ale jistý si tím nejste?“

	„Zůstane to jen mezi námi, detektive?“

	„Jistě, pokud si to přejete.“

	„Ellen Creaseová je… Jak bych to jenom řekl? Možná by vyhověl termín tvrdohlavá. Na všechno má svůj vlastní názor, který považuje za jediný správný. A jakmile si jednou ten názor vytvoří, je téměř nemožné ho změnit. Naneštěstí senátorčiny názory na vedení této společnosti většinou nejsou podloženy znalostmi a zkušenostmi z oblasti podnikání.“

	„Takže podle vás není dost kompetentní, aby mohla stát v čele Hoyt Industries?“

	„Nesmíte si to vykládat nesprávně. Vůči inteligenci paní senátorky chovám tu nejvyšší úctu. Myslím, že ona sama upřímně věří, že je schopná řídit Hoyt Industries. Já o tom ale přesvědčený nejsem.“

	„Kdo by vydělal na tom, kdyby senátorka zahynula spolu se svým manželem?“

	„Myslíte pokud jde o tuhle společnost?“

	Anthony přikývl.

	„Hádám že mladý Hoyt, pokud by byl dědicem.“

	„Zvládl by vedení Hoyt Industries?“

	„Opět jen mezi námi?“

	„Jistě.“

	„Junior je trouba a marnotratník. Přivedl by společnost na buben.“

	„Takže vy nevěříte, že pan Hoyt měl v úmyslu dostat do čela třeba jen části svých podniků syna?“

	„O tom ale vůbec nepochybuji. Dokonce ani osobně spolu dvakrát dobře nevycházeli. A dokonce krátce před svou smrtí se Lamar s mladým Hoytem příšerně chytli přímo tady, v téhle budově.“

	„Kvůli čemu?“

	„Vlastně nevím. Lamar se o tom přede mnou nezmínil. Zaslechl jsem jenom konec. Mířil jsem zrovna do Lamarovy kanceláře, když se rozletěly dveře a z nich se vyřítil rozzuřený mladý Hoyt. Málem mě porazil, protože vzteky neviděl, neslyšel. Když jsem vešel do kanceláře, Lamar byl navztekaný stejně jako jeho syn.“

	„Pane Applingu, nenapadá vás někdo, kdo by měl zájem na smrti Hoyta staršího?“

	„Ne, a věřte, že jsem o tom už přemýšlel. V kamionové dopravě máme samozřejmě potíže s odbory a pár lidí jsme museli propustit, ale tohle je zaručeně slepá ulička. Pokud vás zajímají vážně podezřelí, o žádných nevím.“

	„Děkuji za vaši ochotu, pane Applingu,“ prohlásil Anthony a vstal. Na viceprezidentův psací stůl pak položil svou navštívenku. „Kdybyste si ještě na něco vzpomněl, zavolejte mi prosím.“

	(2)

	Kancelář Charlese DePaula nevypadala ani zdaleka tak přepychově, jak by Anthony u staršího partnera význačné právnické firmy očekával. Měla jen strohé, účelné zařízení. Pracovní deska psacího stolu byla téměř holá. Stála na ní starožitná psací lampa, úhledně srovnaná hranička korespondence pod skleněným těžítkem, snímek DePaulovy manželky a tří dcer. Uprostřed stolu ležely jediné desky. DePaul vypadal stejně nezajímavě jako jeho kancelář – pomenší, připlešlý mužíček maličko při těle, který v nejmenším nepřipomínal svou monumentální pověst, kterou si vysloužil na poli práva ve státě Oregon.

	„Do telefonu jste mi sdělil, že byste si chtěl pohovořit o podmínkách Lamarovy závěti. Můžete mi uvést důvod?“

	„Bohužel jde o služební tajemství, pane DePaule. Dovolte, abych první otázku položil já vám: Kdo je váš klient?“

	„Lamar Hoyt starší.“

	„Takže ne Ellen Creaseová?“

	„Ne, pane.“

	„Pane DePaule, musíte mi dát své slovo, že nic z naší rozmluvy nebudete nikde opakovat.“

	„Na mou diskrétnost se můžete spolehnout.“

	„Nelze vyloučit možnost, že vloupání do Hoytova sídla nemělo za cíl jen krádež. Muž, který vnikl do budovy, dostal možná zaplaceno, aby zabil pana Hoyta nebo jeho manželku, možná i oba dva. Pokud byl plánovanou obětí skutečně pan Hoyt, pak potřebuji zjistit, kdo by měl prospěch z jeho smrti…“

	„A hlavní dědic samozřejmě představuje hlavního podezřelého,“ dopověděl DePaul větu, kterou detektiv nechal vyznít do ztracena.

	„Přesně tak.“

	„Kromě odkazů na charitativní účely, panu Allenovi a některým zaměstnancům Hoyt Industries se hlavní dědičkou stává Ellen Creaseová a Lamarovo jediné dítě, čili Lamar mladší. Senátorka Creaseová dědí základ jmění, čili sídlo, kontrolní balík akcií a řadu dalších podílů.“

	„A syn?“

	„Lamar Hoyt mladší dostane pohřebnickou firmu, čtvrt miliónu dolarů v hotovosti a dům v horách. Lamar mladší je nadšený lyžař.“

	Anthony si připomněl incident s Hoytem mladším a zeptal se: „Jak se pan Hoyt tvářil, když jste tu poslední vůli přečetl?“ DePaul káravě potřásl hlavou. „Pan Hoyt mladší ztropil nechutnou scénu. Vyhrožoval, že dá všechno k soudu, hrubě se osopil na paní senátorku a naštvaně odešel.“

	„Kdybych já zdědil čtvrt miliónu dolarů a zavedenou firmu, děkoval bych každému na potkání. Co na tom mladému Hoytovi nevonělo?“

	„Když uvážíte, že hodnota Lamarova jmění se odhaduje celkem na dvacet miliónů dolarů, pak částka odkázaná synovi představuje ubohou almužnu.“

	„Ale proč mu otec neodkázal víc?“

	DePaul si odpověď chvíli promýšlel. „Hoyt mladší není hloupý, zato je líný a nezodpovědný. Řízení pohřebnických ústavů zvládal, ale Lamar na něho musel dávat sakra pozor. Jsem přesvědčený, že Lamar chtěl dát mladému Hoytovi pohnutku k pilné práci. Nechtěl ho nechat na mizině, ale měl strach, že kdyby mu dal příliš mnoho peněz, syn by se na práci vykašlal.“

	„Ale o své manželce měl očividně jiné mínění.“

	DePaul zaváhal. „Pane detektive, nevím, jestli bych vám to měl říkat, ale my byli s Lamarem dlouholetí kamarádi. Pokud něco není v pořádku… Víte, chtěl bych vás ujistit, že před vámi nic netajím. Krátce před svou smrtí se mnou Lamar probíral možné změny ve své poslední vůli.“

	„V jakém směru?“

	„Nevyjádřil se konkrétně, ale měl jsem dojem, že chce zásadně změnit podíl, který odkazuje manželce a synovi.“

	„Jak?“

	„Nemluvil v cifrách a nezmínil se, co přesně má v plánu, ale mám důvod věřit, že jejich dědictví hodlal drasticky omezit.“

	„To znamená, že když Hoyt zemřel dřív, než stačil změnit svou závěť, senátorka Creaseová a mladý Hoyt na tom vydělali.“

	„Ano. A především paní senátorka.“

	DePaul se odmlčel. Tvářil se ustaraně, jako kdyby ho cosi napadlo.

	„Samozřejmě, pokud má Ellen prsty v Hoytově vraždě, její podíl by zdědil mladý Lamar.“

	„Proč?“

	„Zákon zakazuje, aby z něčí smrti měla prospěch právě ta osoba, která tu smrt zavinila.“
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	Zprávu o zavraždění Lamara Hoyta zaslechla Karen Fargová v ranním zpravodajství, když jela autem do práce. Zastavila u krajnice, protože přes slzy neviděla na okolní provoz a navíc se třásla tak strašně, že by řízení určitě nezvládla. Když se trochu vzpamatovala, na nejbližší odbočce sjela z dálnice a vrátila se domů. Zavolala do zaměstnání, že dnes i zítra bude nemocná.

	Hned první den, co se ukázala v práci, si ji pan Wilhelm zavolal k sobě do kanceláře a dal jí padáka. Fargová byla pořád ještě v šoku, a tak se vzmohla jen na velmi chabé námitky. Pan Wilhelm měl sice pro svůj krok patřičné vysvětlení, ale ona to skoro neposlouchala. Věděla, proč ji vyrazil a kdo v tom má prsty, ačkoliv ta osoba byla natolik skrytá za hradbami moci, že jí Karen své podezření nikdy nedokáže.

	Fargová tedy vyklidila svůj psací stůl, odjela domů a zavolala rodičům do Michiganu. Pověděla jim o vyhazovu, ale o Lamarovi ne. Její rodiče byli zapálení baptisti a poměr s ženatým mužem by jistě odsoudili. Teď se ji snažili povzbudit, připomněli jí, jak je chytrá a jak dobrou práci umí odvádět. Jistě si co nevidět najde místo u jiné společnosti.

	Když Fargová zavěsila, měla o dost lepší náladu. Neměla zvlášť velké úspory, ale nějak se s nimi na čas protluče. O dobrou sekretářku je vždycky zájem. A možná, rozhodla se v duchu, by radši neměla shánět místo ve společnosti Hoyt Industries, protože každý den by jí připomínal, co všechno ztratila. A možná že ten vyhazov byl vlastně skryté požehnání.

	Druhého dne se Fargová optimisticky pustila do hledání nového místa. Školu dokončila jako jedna z nejlepších studentek, byla přitažlivá a přátelská a svým pracovním výkonem si vždy vysloužila uznání nadřízených. Všichni, kdo s ní prováděli pohovor, se tvářili upřímně nadšeně, a Fargová si dělala velké naděje. Ale telefon nezazvonil a nezazvonil.

	Vždycky zpočátku sama sebe přesvědčovala, že ve firmě ztratili její telefonní číslo, takže tam zavolala sama, aby se přeptala, zda se už rozhodli. Většinou se jí však člověka, jenž s ní prováděl pohovor, vůbec nepodařilo sehnat, jen sekretářka jí stručně sdělila, že na místo přijali někoho jiného. Pokud ji výjimečně spojili s některým z šéfů, následovaly trapné výmluvy. A právě před dvěma hodinami se v průběhu jednoho podobného telefonátu do Durham Food Products dozvěděla pravý důvod, proč ji odmítli. Pan Pebbles, u něhož dělala vstupní pohovor a očividně ho nadchla, s ní mluvil se zjevnými rozpaky a ke konci krátkého telefonátu jí soucitně sdělil, že by ji stoprocentně zaměstnali, jen kdyby její doporučení od Hoyt Industries nebylo tak negativní. Ovšem když se Fargová zeptala, co to znamená, pan Pebble se vymluvil, že už beztak prozradil až moc. Popřál jí hodně štěstí a zavěsil.

	Fargo samým ohromením nedokázala ani pořádně uvažovat. Pak si vzpomněla, že všechny firmy, u nichž dělala pohovor, vyžadovaly doporučení od předchozího zaměstnavatele. Když si uvědomila, že kdosi z Hoyt Industries jí systematicky podráží nohy, nejprve se vyděsila, ale hned nato se naštvala. Rozjela se do své bývalé společnosti, aby si podala pana Wilhelma, ale ostraha ji vůbec nepustila do budovy. Cestou domů ji zahltil strach. Co když se jí nepodaří najít práci? Z čeho bude žít? V polovině cesty se zhroutila, a když si odemykala dveře malého pronajatého bytečku, ještě pořád plakala.

	Toho rána se ani neobtěžovala otvíráním žaluzií a v obývacím pokoji ležely temné stíny. Rozsvítila stojací lampu. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že v křesle u okna sedí jakýsi muž. Fargová ucouvla. Světlo lampy nedosáhlo až ke křeslu, takže muže viděla jen jako nezřetelný obrys.

	„Nemusíte se bát, slečno Fargová,“ pravil muž tiše. „Jsem přítel. Myslím, že ho máte zapotřebí.“

	Fargová poslepu sáhla za sebe na kliku dveří, ale nestiskla ji.

	„Kdo… kdo jste?“ vyhrkla s úzkostí.

	„Chci vám pomoci. Pláčete jistě kvůli tomu, že vás odmítli na dalším místě, nemám pravdu?“

	Fargová kliku zvolna pustila. „Jak to víte?“

	„To není důležité. Naopak důležitý je fakt, že znáte totožnost osoby, která vám brání sehnat zaměstnání. Je to tatáž osoba, která se postarala o váš vyhazov od Hoyt Industries.

	Slečno Fargová, jistým lidem však není váš osud lhostejný. Lidem, kteří věří, že není spravedlivé, když Ellen Creaseová zneužívá své moci, aby vás nechala vyhodit a nadále vám brání najít si slušné místo. A tito lidé vám chtějí práci zajistit. Dobrou práci, jež vám vynese plat, který si zasloužíte.“

	„Proč by to ti lidé pro mě dělali?“

	„Jsou to stejní lidé, kteří věří, že za vraždu Lamara Hoyta nese zodpovědnost právě Ellen Creaseová. Rádi by prosadili spravedlnost.“

	Muž se odmlčel, aby si Fargová stačila informaci srovnat v hlavě.

	„Co… Co ode mě chcete?“ zajíkla se.

	„Už se téměř podařilo shromáždit dostatek důkazů, aby okresní prokurátor mohl Ellen Creaseovou obžalovat z vraždy. Chybí mu už jen jedno, a sice silný motiv. Creaseové v manželství s Lamarem Hoytem nic nechybělo, měla svou vlastní kariéru a všichni tvrdí, že Hoyta milovala a on že miloval ji.“

	„To není pravda!“ vyhrkla Fargová.

	„Co není pravda?“

	„Lamar ji nemiloval. Miloval mě.“

	„To my víme, slečno Fargová, ale policie ne. Kdybyste jim tu informaci sdělila, dozvěděli by se, že Ellen Creaseová měla k zavraždění svého manžela vážný motiv.“

	„Ale já na policii jít nemůžu!“ vydechla Fargová.

	„Samozřejmě že můžete. Ochráníme vás a zajistíme vám odměnu. Jakmile zajdete na policii, dalšího dne vám někdo zavolá a nabídne vám místo. Velice dobré místo. A další osoba na vaše bankovní konto uloží pěknou sumičku. Mám dojem, že dnes ráno na něm nemáte víc než tři sta osmnáct dolarů.“

	„Jak… Jak to víte?“

	„Děláme si kvůli vám starosti, Karen,“ pravil muž přátelsky. „Obávali jsme se, abyste neměla finanční potíže, proto jsme si prověřili stav vašeho konta, zda nepotřebujete naši pomoc. Jak se zdá, můžeme si být užiteční navzájem.“

	Muž hovořil sebejistě a konejšivě. Tak proč, ptala se Fargová sama sebe, proč prožívám takový děs?

	„Co kdybyste mi vyprávěla o svém vztahu s Lamarem, abychom mohli posoudit, co povědět policii, aby jí to pomohlo co nejvíc?“

	„Když já nevím, jestli bych měla.“

	„Karen, Lamar Hoyt se stal obětí Ellen Creaseové. Chcete, aby si mezi své oběti započítala i vás? Creaseová nedala Lamarovi šanci, aby se mohl bránit. My vám tu šanci nabízíme.“

	Fargo chvíli přemýšlela, zatímco muž trpělivě čekal. Pak se rozpovídala. Když skončila, muž jí začal klást otázky a ona na ně po pravdě odpovídala. A když byl konečně spokojený, poradil jí, co má udělat.

	„A jak se s vámi zkontaktuji?“ zeptala se, když zamířil ke dveřím.

	„S tím si nedělejte starosti.“

	Vkročil do kaluže světla vedle dveří. Hned nato zmizel a Fargová si uvědomila, že jediné, co o svém hostu ví, je skutečnost, že kdysi ho potkalo závažné zranění, po němž mu na tváři zůstala klikatá jizva.
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	(2)

	Dům nebeského odpočinku Hoyt a synové ve West Side byla bílá dvoupatrová budova, připomínající plantážnické jižanské sídlo. Lou Anthony věděl, že v Oregonu existují další čtyři Domy nebeského odpočinku, další dva v Seattlu, stát Washington, jeden v Butte, stát Montana, jeden v Boise, stát Idaho. Kancelář Hoyta mladšího se nacházela právě tady, na West Side.

	Ve vstupní hale visel křišťálový lustr, ale osvětlení bylo jen tlumené. Sotva Anthony prošel širokým vchodem, přiblížil se k němu vážně vyhlížející muž ve smutečním obleku.

	„Vy patříte ke skupině pana Webstera?“

	„Ne, nepatřím.“ Anthony ukázal služební odznak. „Hledám pana Hoyta.“

	Muž si prohlížel odznak a Anthony zatím poslouchal teskné tóny varhan, jež k němu připlouvaly odkudsi z hloubi budovy.

	„Jděte tou chodbou vpravo, na konci je schodiště. V patře najdete kancelář pana Hoyta.“

	Interiér pohřebního ústavu tvořilo převážně tmavé dřevo a temně rudé závěsy, to vše v pochmurně kalném osvětlení. Anthony kráčel chodbou a po levé straně minul dvě kaple. Jedna byla prázdná, ale v druhé si tiše povídala skupinka truchlících. Ve středu kaple stála rakev. V přední řadě plakala rozložitá žena, kterou se snažili utěšit dva mladíci ve špatně padnoucích černých oblecích.

	Anthony objevil kancelář bez problémů. Zaklepal a vstoupil. Přitažlivá blondýnka s příliš silnou vrstvou nalíčení tam zrovna hovořila do telefonu. Ohlédla se po Anthonym, řekla do sluchátka, že se znovu ozve, a zavěsila.

	„Přišel jsem si promluvit s panem Hoytem,“ oznámil jí Anthony.

	„V jaké záležitosti?“

	Anthony opět vytáhl svůj odznak. Sekretářka zmizela za dalšími dveřmi v místnosti. Za okamžik se vrátila a přidržela je dokořán.

	Kancelář působila stejně pochmurně a tlumeně jako ostatní prostory pohřebního ústavu. Hoyt mladší seděl za psacím stolem a při pohledu na Anthonyho se nezatvářil nijak nadšeně.

	„Co to má znamenat?“ vyštěkl Hoyt mladší stroze. „Mám hromadu práce.“

	Anthony se bez vyzvání usadil do křesla naproti šéfovi pohřebního ústavu.

	„Potřebuju vám položit pár otázek. Počkal jsem s nimi, dokud nebude po pohřbu. Jak to proběhlo?“

	Z Hoyta mladšího naráz vyprchala útočnost.

	„Uspořádali jsme tátovi to nejlepší. Royal Deluxe.“ V obličeji se mu objevil zamyšlený výraz. „Bylo to hrozně zvláštní, vidět ho v rakvi. Každý den tak vídám spoustu lidí, ale vlastní otec…“

	Hoyt mladší se zarazil, zrozpačitělý vlastním projevem emocí. „Takže vy máte nějaký otázky?“

	„Jen pár. Zkusím to zvládnout co nejrychleji. Vyrozuměl jsem, že jste se s otcem pohádal v budově ředitelství Hoyt Industries právě pár dní předtím, než ho zavraždili. Kvůli čemu jste se nepohodli?“

	Hoytovi mladšímu se v obličeji mihl údiv smíšený se strachem.

	„Kdo vám to řekl?“

	„Bohužel vám svůj zdroj nemůžu prozradit.“

	„Vsadil bych se, že to byla ta svině Appling. No jo, pohádali jsme se, ale kvůli kulovýmu. Táta se navztekal, protože jsem v Nebeském odpočinku zavedl pár změn.“

	„A to je všechno?“

	„Jo,“ vyhrkl Hoyt mladší nervózně. „A vůbec, proč se zajímáte o mou hádku s tátou? Myslel jsem, že policie zjistila, že jde o obyčejný vloupání toho grázla Jaworskýho.“

	„Jablonského,“ opravil ho Anthony. „Martin Jablonski. Neznal jste ho náhodou?“

	„Proč bych ho měl znát?“

	Náhle Hoytovi mladšímu svitlo, co Anthonyho otázka vlastně znamená.

	„Hele, co tím ksakru sledujete? Snad mi nechcete naznačit…“

	„Nenaznačuju vůbec nic.“

	„Houby že nenaznačujete! Pokud chcete vážně zjistit, kdo má na triku tátovu vraždu, laskavě si proklepněte Ellen Creaseovou!“

	„Stejné obvinění vůči senátorce Creaseové jste vznesl už tehdy, když jsem vás viděl v sídle toho večera, kdy došlo k vraždě. Proč se domníváte, že vaše nevlastní matka…“

	„Ta děvka není žádná moje matka…“

	„Tak tedy senátorka Creaseová. Proč myslíte, že má něco společného se zavražděním vašeho otce?“

	Hoyt mladší si pohrdavě odfrkl. „Vy jste mi panečku vypečenej detektiv. Netvrďte mi, že to ještě nevíte.“

	„Co mám vědět?“

	„Táta se na ni chtěl vykašlat. Měla to za pár. Sbohem a šáteček, kotě.“

	„Jak jste přišel na to, že váš otec má v úmyslu rozejít se se senátorkou Creaseovou?“

	„Kdybyste o mým tátovi věděl co by se za nehet vešlo, nikdy byste mi tak stupidní otázku nepoložil. Všechny jeho manželky měly tak sedmiletou životnost. A než se na ně definitivně vykašlal, dávno předtím jim zahýbal. Zeptejte se mý mámy.“

	„Takže vy vycházíte z historie předchozích manželství svého otce? Máte nějaký konkrétní důkaz, že se váš otec chystal k rozvodu se senátorkou?“

	„Nemám, ale tátu jsem znal jako svý boty,“ odvětil Hoyt mladší hořce. „Každýho jen využil.“

	„Zřejmě jste ho neměl dvakrát v lásce.“

	Hoyt mladší nečekaně pokrotl. „Táta se vykašlal na mou mámu a se mnou se nikdy moc nepáral. I kdybych se přetrhnul, jemu to pořád bylo málo. V jednom kuse mi říkal do očí, že jsem ho zklamal, že jsem neschopnej a tak.“

	„Ale svěřil vám vedení této firmy.“

	„To uznávám. Ale na druhou stranu mi dal jasně najevo, že víc od něho nemůžu čekat.“

	„Myslíte tím řízení Hoyt Industries. Zřejmě jste stál o tohle, viďte?“

	„No a divíte se? Ta společnost má cenu desítek miliónů!“ odvětil Hoyt mladší vztekle i toužebně zároveň. „A všechny jeho akcie teď dostane ta mrcha. Já osobně lituju akorát toho, že můj táta neuvidí, jak jeho celoživotní dílo zadupe do země.“

	(2)

	Jakmile Lou Anthony spatřil tu mladou ženu, čekající v recepci portlandské kriminálky, ihned došel ke dvěma závěrům. Za prvé, že to nebude zrovna velká myslitelka. Žena byla překrásná, měla kouřově smaragdové oči a vlasy v tom rudohnědém odstínu, jenž vyráží dech romantikům v lesích s podzimně zbarveným listím.

	A druhý Anthonyho názor byl ten, že žena by raději byla kdekoliv jinde, jenom ne na policii. Útlé ruce se jí neklidně poškubávaly v klíně. Seděla s nepřirozeně napřímenými zády, jako by se chystala vzlétnout. Anthony k ní zamířil. Žena chvatně vstala. Detektiv ji odhadl tak na metr pětašedesát, ale díky podpatkům se zdála vyšší.

	„Jsem Lou Anthony a řídím vyšetřování vraždy Lamara Hoyta. Jestli tomu dobře rozumím, chtěla jste mi něco povědět.“

	Mladá žena očividně tonula v hlubokých rozpacích. Rozhlédla se kolem sebe. Anthony uhodl, že mu skutečně chce něco sdělit a není si jistá, zda tohle místo je k tomu nejvhodnější.

	„Nechcete jít se mnou?“ zeptal se Anthony a přidržel jí otevřené dveře na chodbu, kudy se dostali k prázdné vyšetřovací místnosti, jež jim zaručovala soukromí.

	„Mohu vám něco nabídnout? Kávu?“ zeptal se Anthony. Místnost byla maličká, jen taktak se do ní vešel šedý kovový stůl a čtyři židle.

	„Kávu, prosím. Černou,“ vydechla žena.

	„Hned se vrátím,“ věnoval jí detektiv konejšivý úsměv. Když donesl dva šálky kouřící kávy, zjistil, že žena si ještě nesundala pršiplášť, ruce měla složené v klíně, nervózně poposedávala a rozhlížela se po hnědě natřených betonových stěnách.

	„Vám je zima?“ otázal se Anthony. Žena se zatvářila nechápavě. „No že máte pořád ten kabát.“

	Fargová se na sebe podívala, jako by vůbec netušila, že takový kus oděvu má na těle. Plášť svlékla a Anthony ho přehodil přes volnou židli. Z pláště stékaly kapky na kovové nohy a odtud kanuly na podlahu. Když se žena opět posadila, sáhla po své kávě a uchopila umělohmotný kelímek do dlaní, jako by si je chtěla zahřát.

	„Promiňte,“ začal Anthony, „ale přeslechl jsem vaše celé jméno.“

	„Karen. Karen Fargová.“

	„Slečna nebo paní?“

	„Nejsem vdaná.“

	„Z recepce mi volali, že chcete mluvit s někým, kdo vyšetřuje vraždu Lamara Hoyta. Jak jsem řekl, ten případ spadá pod mě, takže mi to klidně můžete povědět.“

	Fargová váhala a Anthony vyčkával. Konečně začala: „Četla jsem v novinách, že do domu se někdo vloupal a zastřelil Lamara. Vážně se to stalo takhle? Chci říct, jste si jistý, že tenhle lupič… Že to on zabil Lamara?“

	Anthonymu neušlo, že žena použila Hoytovo křestní jméno, nehnul však brvou.

	„Našli jsme kulku, jež pana Hoyta zabila, a nechali ji porovnat v kriminalistické laboratoři se zbraní, kterou jsme našli vedle lupiče. Kulka pocházela z jeho revolveru a na zbrani byly lupičovy otisky prstů.“

	„Och.“ Fargová sklopila oči, jako by z ní vyprchalo všechno odhodlání, které ji na policii přivedlo.

	„Domníváte se, že pana Hoyta mohl zastřelit někdo jiný?“ otázal se jí Anthony mírně.

	„No… Víte, myslela jsem…“

	„Ano?“

	Anthonymu neušlo, že Karen Fargová je příšerně vyděšená. „Takže to nebyla ona? Jeho manželka? Víte to určitě?“

	„Proč myslíte, že by paní Creaseová toužila svého manžela zastřelit?“

	Fargová opět sklopila hlavu. „Já… Neměla jsem sem chodit,“ vyhrkla a začala se zvedat.

	„Slečno Fargová, jaký jste měla vztah k panu Hoytovi?“ Karen Fargová se bouřlivě rozplakala a zhroutila se na židli. „Omlouvám se,“ vymáčkla ze sebe.

	„Chcete sklenku vody?“

	„Ne, hned budu v pořádku.“

	Fargová se párkrát zhluboka nadechla. „Měli jsme se rádi. Víte…“ Fargová se zadívala k zemi. „… Chtěli jsme se vzít.“

	„Ale pan Hoyt už byl přece ženatý,“ upozornil Anthony opatrně.

	Fargová si otírala slzy. „Měl v plánu se rozvést. Sliboval mi to. Lamar chtěl počkat, až skončí její předvolební kampaň, a pak se s ní chtěl rozvést a vzít si mě.“

	„Jak dlouho už trval váš vztah s panem Hoytem?“

	„Asi rok. Necelý. Začalo to šest měsíců poté, co jsem nastoupila v jeho společnosti. V Hoyt Companies jsem pracovala jako… jako sekretářka.“

	„A tam jste se seznámila s panem Hoytem?“ vyzvídal Anthony.

	„Na podnikovém pikniku. Povídali jsme si, vlastně jen chvilku. Vyptával se mě, jak se jmenuju, jak dlouho u nich dělám a jestli se mi ta práce líbí. Myslela jsem, že se jen snaží být milý.

	Nevěřila jsem, že by si na mě ještě někdy vzpomněl. Ale to jsem se pletla. Asi za týden mi zavolal domů a zeptal, jestli by mohl přijít. Nevěděla jsem, co na to odpovědět. Pochopte, byl to nejvyšší šéf celé společnosti. Těžko jsem ho mohla odmítnout, víte?“

	Vzhlédla k Anthonymu, jako by prosila o souhlas, a on přikývl. Fargová se hryzla do rtu a zadívala se na desku stolu.

	„Měla jsem strach. Myslela… Myslela jsem si… Věděla jsem, že je ženatý, a nejsem žádná naivka. Ale Lamar byl dokonalý džentlmen. Vždycky se choval jako dokonalý džentlmen.

	Po té první návštěvě za mnou chodil i dál jen jako host. Občas mě pozval někam na večeři, většinou když jeho manželka měla něco na práci v Salemu. Nic si na mě nedovolil. Jen jsme si povídali. Tvrdil mi, že je se mnou moc rád a že cítí, jak je mu v mé přítomnosti příjemně, jak z něho všechno spadne. Pro podnikatele Lamarova typu číhá na každém kroku stres a napětí, víte, a jeho manželka se příliš věnovala vlastní kariéře, než aby si našla čas ještě na manžela.“

	„Takže potom jste s ním začala i spát?“

	Fargová pohlédla Anthonymu zpříma do očí.

	„Byl hrozně osamělý, byl smutný. Měl moře peněz a obrovský dům, ale byl osamělý.“

	„Kdy začal pan Hoyt mluvit o manželství?“

	„Asi tou dobou, kdy jeho manželka oznámila, že hodlá kandidovat do Senátu Spojených států. To Lamara doslova zdrtilo, protože to znamenalo, že jako senátorka bude žít ve Washingtonu D.C. a on se s ní přestane vídat. Tvrdil, že pak na tom bude stejně, jako by se s ní vůbec neoženil.“

	„Slečno Fargová, Lamar Hoyt byl zavražděn sedmého ledna. Proč jste mě vyhledala až po tak dlouhé době?“

	Karen Fargová zděšeně vytřeštila oči a pak uhnula pohledem.

	„Nevím,“ zajíkla se. „Ale nepřestalo mě to užírat. Že Lamar musel umřít zrovna takhle. Nepřipadalo mi to správné.“

	„Víte o něčem konkrétním, čím byste podpořila svou domněnku, že za smrtí svého manžela stála paní Creaseová?“

	„Nevím. Snad jen že Lamar se zmínil, že se o nás možná dozvěděla.“

	„Vážně? A kdy se o tom zmínil?“

	„Pár týdnů předtím, než ho zabili. Tvrdil, že se v jeho přítomnosti chová nezvykle a že musíme být opatrní. Chtěl, abych mu dala okamžitě vědět, kdyby se začalo dít něco zvláštního, třeba kdyby mi volal někdo divný nebo kdyby mě sledovali.“

	„Došlo k něčemu podobnému?“

	„Nevím o ničem.“

	Anthony se snažil přijít na další otázku, ale marně. Vůbec ho nepřekvapilo, že Hoyt měl milenku. Přesně to odpovídalo jeho stylu. Když se Ellen Creaseová stala jeho manželkou číslo tři, byla sice starší než první dvě manželky v době svého sňatku, ale ne o moc. A nyní dosáhla věku, v kterém obě předchozí manželky čekal rozvod.

	„Děkuji, že jste si se mnou přišla promluvit, slečno Fargová. Uvědomuju si, že to pro vás bylo obtížné.“

	Anthonymu neušlo, že Fargové se po zjištění, že jí nebude klást další otázky, nesmírně ulevilo. Anthony jen potřásl hlavou a vyprovodil ji z budovy. Pak se šel posadit za svůj psací stůl, otočil se a zadíval se širokými okny ven. Zase pršelo. Nic nového. Někdy by za jediný slunečný den dal všechno, co měl.

	Anthony cítil s Karen Fargovou hluboký soucit. Uměl si představit, že Hoytovy pozornosti musely malé sekretářce, z niž se náhle stala milenka milionáře, připadat jako něco z pohádky Měl Hoyt skutečně v úmyslu vykašlat se na Creaseovou kvůli Fargové, či se oháněl možnou svatbou jen proto, aby si Fargovou udržel v posteli?

	Když si Anthony šel pro další kelímek kávy, uvažoval o jedné otázce, kterou mu Fargová položila. Je si jistý, že Hoyta zabil Jablonski? Ano, pokud jde o vlastní úkon. Ale co ten důkaz s cákancem krve a co ty peníze? A pak ještě ta skutečnost, že v době, kdy se Jablonski vloupal do sidla, byl bezpečnostní systém vypnutý. Creaseová pro to měla logické vysvětleni, ale věřil jí? Na Hoytově smrti jeho žena jednoznačně vydělala. Jednak vmžiku získala moře bodů v předvolební kampani, jednak existovala ještě životní pojistka a poslední vůle. To všechno byly dostatečné motivy k vraždě. A nyní se objevil ještě další motiv, pro který by si Creaseová mohla najmout Jablonského.

	Anthony nechal ty otázky nezodpovězené. Promýšlel si je a přetřásal, ale nechtělo se mu věřit, že vrahem by byla právě Ellen Creaseová. Anthonymu byla senátorka sympatická. Nepochyboval, že Hoytova smrt ji hluboce ranila. Na tiskové konferenci sice nedala najevo žádnou emoci s výjimkou hněvu, ale on sám ji viděl těsně po vraždě a byl by přísahal, že její žal je upřímný. To ovšem představovalo další důkaz proti ní. Jestli Ellen skutečně Lamara milovala, pak zpráva, že má milenku, kvůli které ji chce opustit, by znamenala silný vražedný motiv. Anthony usoudil, že je načase znovu vyhledat okresního prokurátora.

	
10.

	Ryan Clark vstoupil do kryté plovárny zrovna ve chvíli kdy státní senátor Benjamin Gage začal poslední kolo své ranní porce. Clark měřil metr osmdesát, byl snědý, pohledný a vypadal velmi sportovně. Z každého jeho pohybu vyzařovala nenápadná sebejistota, jež varovala všechny frajery a přitahovala pozornost krásných žen, jimž ta klikatá jizva na jeho pravé tváři připadala fascinující. Pokaždé se okouzleně vyptávaly na její původ a Clark si kvůli tomu vymyslel historku, která jejich zvědavost zřejmě uspokojovala.

	Benjamin Gage sám se o jizvě zmínil při jediné příležitosti, a sice na konci přijímacího pohovoru, když se Clark ucházel o místo ve StarData, Gageově obchodní společnosti. Rozhovor se odehrál před osmi lety, když Clarkovi bylo devětadvacet a Gageovi osmatřicet. Clark tehdy nosil vousy a jizva byla téměř nerozeznatelná. Formální část pohovoru, probíhajícího v Gageově kanceláři na ředitelství společnosti, už byla u konce a oba muži si zašli na oběd do malé restaurace v severozápadním Portlandu. Měli box až úplně vzadu. Gage patřil k častým zákazníkům podniku. Kdykoliv se v restauraci objevil, rozumělo se samo sebou, že box vedle něho zůstane prázdný. Jelikož si za tu výsadu připlácel, zařídit to nebyl problém.

	„Kde jste přišel k té jizvě?“ otázal se Gage. On sám měl obličej netknutý a drsně přitažlivý.

	Clark s odpovědí chvilku váhal. A v tu chvíli Gage pochopil, že jizva souvisí s těmi pěti lety v Clarkově životopise, shrnutých pod stručné: „Tajná služba vojenského námořnictva – administrativní odbor.“ Když Gage předtím v kanceláři požádal, aby mu Clark popsal charakter svých tehdejších administrativních úkolů, Clark odpovídal zeširoka a vyhýbavě, takže to Gage nechal plavat. Beztak věděl, že se k té věci vrátí u oběda.

	Gage se opřel zády o vínově rudou kůži židle. V blízkosti nebyla živá duše a jejich kout tonul v anonymním šeru. Při své otázce pohlédl Clarkovi přímo do očí. Právě tato schopnost hledět lidem pevně do očí mu o pár let později, během úspěšné kandidatury do Kongresu, pomohla přesvědčit voliče o jeho upřímnosti. Na Clarka to však valný dojem neudělalo a dokázal mu ten pohled oplácet tak dlouho, dokud Gage nezamžikal jako první, což se v jeho případě podařilo málokomu.

	„Poslyšte, Ryane, já vás nepotřebuju jako ochranku. Kdybych si chtěl najmout policajta, zavolám k Pinkertonům a nebudu se to místo snažit obsadit díky doporučení předsedy Senátního výboru pro tajné operace. Potřebuju člověka, na kterého se můžu spolehnout, že bude plnit naprosto netypické úkoly, co mi jiní nemůžou či nechtějí vyřídit,“ řekl Gage a dokázal tím, že umí hovořit stejně vyhýbavě a neurčitě jako Clark. „Za tyhle úkoly budete dostávat šesticiferný plat. Já však nehodlám tu práci svěřovat a ty peníze platit nikomu, o kom nebudu vědět první poslední. Takže mi vyklopte Jak to bylo s tou jizvou.“

	Clark už ani nezaváhal a to bylo Gageovi sympatické. Navíc se mu zamlouvalo, že Clark se jizvy podvědomě nedotkl a nijak nenaznačil, že na ni vůbec myslí.

	„Jde o ránu nožem, kterou jsem utržil v jedné středoevropské zemi. Muž, který mi ji zasadil, ležel vedle dalších dvou mrtvých těl. Předpokládal jsem, že je také po smrti. Bodl mě ve chvíli, kdy jsem se k němu naklonil, abych mu sebral zbraň.“

	„Co to bylo za lidi?“

	„Dva muži a žena,“ odvětil Clark beze stopy emocí. „Teroristi, kteří připravovali sebevražedný bombový útok na americké velvyslanectví v Paříži.“

	„Na ten bombový útok si vzpomínám, ale nepamatuju se, že bych někde četl o dopadení jeho organizátorů.“

	„To jste se ani dočíst nemohl.“

	„Co se stalo s mužem, který vás bodl?“

	„Zastřelil ho další člen mého týmu.“

	„Chápu. Povězte, Ryane, ta událost se přihodila během vaší služby u vojenského námořnictva?“

	„Ne.“

	„Takže šlo o jeden z vašich „administrativních“ úkolů v tajné službě?“

	„Na tuhle otázku vám bohužel nemůžu odpovědět.“

	„A to ani tehdy, když vás to bude stát nabízené místo?“

	Clark se usmál. Věděl, že má to místo už v kapse. A taky věděl, že Gage si s ním jen zkouší pohrávat. Gage se ještě chvíli tvářil vážně, ale pak svému společníkovi úsměv oplatil.

	A od té doby Clark pro Gagea plnil nejrůznější a leckdy i netypické úkoly.

	Jen chvíli poté, co Clark překročil práh Gageova domu, sluha na stolek vedle pětadvacet metrů dlouhého bazénu postavil sklenici čerstvě vymačkané pomerančové šťávy, konvici kouřící kávy a talíř se dvěma croissanty. Bazén měl na šířku čtyři dráhy a byl vytápěný. Ve vlhkém teple Clarkovi na čele a horním rtu vyrazily krůpěje potu. Posadil se ke stolku a díval se, jak Gage plave poslední kolečko, ale po chvíli ztratil zájem a skrze prosklenou stěnu se zahleděl ven. Většinou se odtud dalo dohlédnout na jabloňové sady, bujně zelené pastviny a travnatá horská úbočí, jež oddělovaly Gageův obrovský dům ze skla a cedrového dřeva od sněhem pokrytých svahů Mount Hood. Ale dnes byl kraj zešedlý mlhou, přes niž nebylo vidět skoro nic.

	Gage se vyhoupl z bazénu. Bylo mu šestačtyřicet, ale plaval jen o trošičku pomaleji než v dobách, když ještě závodil. Chloupky na jeho šlachovitém těle začínaly získávat stříbrný odstín.

	Gage se vydrbal ručníkem dosucha, obešel bazén a posadil se naproti Clarkovi.

	„Viděl jste nejnovější výsledky veřejného mínění?“ obořil se vztekle na Clarka.

	„Creaseová má jednapadesát procent, vy čtyřiačtyřicet a zbytek voličů se ještě nerozhodl,“ odvětil Clark nevzrušeně.

	„Přesně tak. Před tou vraždu jsme na tom byli úplně stejně. Creaseová získává sympatie, protože ztratila manžela a odpráskla jeho vraha jako ženská odrůda Ramba. A já jdu šupem ke dnu.“

	Gage si ukousl z croissantu. Clark trpělivě čekal.

	„Slyšel jste tiskovou konferenci, kterou Creaseová dávala v Bendu?“

	„Propásl jsem ji.“

	„Reportér se jí zeptal, jak moc ji zasáhlo zavraždění jejího manžela. Vteřinu dvě na něho zírala a pak mu odpověděla, že kdyby vrch získala lobby prosazující zákaz střelných zbraní, byla by už taky po smrti, a že Hoyt by zůstal naživu, kdyby stát uzákonil přísnější tresty za násilné trestné činy, jak to prosazuje ona. A potom ještě pár vteřin nehybně hleděla přímo do kamery, načež voličům sdělila, že manžela už zachránit nedokáže, ale aspoň může zbytek života zasvětit úsilí zamezit dalším podobným tragédiím a zajistit, že všichni, kdo poruší zákon, toho později budou trpce litovat.“

	Gage se nevesele usmál a s obdivem potřásl hlavou. „Taková bezcitná mrcha! Hraje na Hoytovu vraždu jako houslový virtuos!“

	Clark si konečně dopřál úsměv.

	„Příští týden už bude možná hrát jinou písničku,“ poznamenal.

	„Cože?“

	„Volal mi Cedric Riker. Chtěl se ujistit, že se to dozvíte dříve než reportéři. Dnes ráno jde před velkou porotu. Jak se zdá, Fargová skutečně zhoupla váhy.“

	Gage se zeširoka zazubil.

	„Tak to bychom měli!“ prohlásil s uspokojením. „Jakmile jí prokurátor sdělí obvinění, je vyřízená.“

	„Taky to tak vidím.“

	„Dobrá práce, Ryane. Zatraceně dobrá práce.“

	(2)

	Henry Orchard hlasitě zaklepal na dveře hotelového pokoje Ellen Creaseové. Věděl, že po vyčerpávajícím dni nabitém náročným programem předvolební kampaně půjde brzy spát. Manažer předvolební kampaně senátorky Creaseové byl neupravené obézní oživlé dynamo, jež se nezajímalo o nic než o politiku. Ještě před pár minutami byl Orchard naprosto šťastný člověk. Podle průzkumů veřejného mínění jeho kandidátka získávala strmý náskok ohledně voličských preferencí a Benjamina Gagea nechala daleko za sebou.

	„Kdo je?“ vyštěkla Creaseová. Neznělo to v nejmenším rozespale a Orcharda to ani nepřekvapilo. Creaseová nikdy nedávala najevo únavu a nepotřebovala moc spánku, a pokud už usnula, pak měla to štěstí, že se probouzela naráz a úplně bdělá.

	„Tady je Henry. Otevřete. Něco se stalo.“

	Orchard slyšel, jak Creaseová přechází přes pokoj. Dveře se otevřely a on vstoupil do pokoje. Nebyl oholený a na masitých čelistech se mu táhly temné stíny. Košile, kterou na sebe hodil jen tak narychlo, byla něčím pobryndaná, ponožku měl každou jinou. Creaseová byla v prošívaném županu, pod kterým měla flanelovou noční košili až k zemi. Pokoj osvěcovala pouze lampička na nočním stolku, ale Orchard lustr nerozsvítil.

	Přešel ke křeslu vedle okna a zhroutil se do něho.

	„Právě jsem mluvil s jedním naším zdrojem z kanceláře prokurátora Multnomahského okresu. Zítra Cedric Riker požádá velkou porotu, aby vás obžalovala z vraždy.“

	„Cože?“

	„Pátrá po motivech, proč by ten lupič měl zájem zastřelit zrovna Lamara.“

	Creaseová se tvářila šokovaně. „Předtím jste o tom nic nezaslechl?“

	„Ne, teď to slyším poprvé. Věděl jsem jenom tolik, že vyšetřování ještě není uzavřeno, ale nedonesl se mi ani náznak, že by vás podezřívali.“

	„Co mají? Jaké důkazy?“

	„Nevím a nevěděl to ani můj informátor. Na to jsem se ho okamžitě zeptal, ale Riker a ten vyšetřující policejní důstojník…“

	„Lou Anthony?“

	„Správně, Anthony. Tak to jsou jediní dva, kdo o tom něco vědí. Co podle vás mohli objevit?“

	„Nemůžou mít vůbec nic, Henry,“ odvětila Creaseová trpce. „Navíc to proklatě bolí. Toho starého syčáka jsem vážně milovala.“

	Creaseová vylovila z kabelky doutník a zapálila si. Pak odtáhla židli od psacího stolu a posadila se obličejem k Orchardovi.

	„To je neuvěřitelné. Ta obžaloba nás odrovná.“ Creaseová chvíli přemýšlela.

	„V tom má určitě prsty Gage!“ vybuchla navztekaně. „Nikdo jiný! Z velké části financoval Rikerovu kampaň a navíc jsou staří kámoši. Tohle společně upekli Gage a Riker, aby pomohli Gageovi přetáhnout veřejné mínění na jeho stranu!“

	„Taky bych si to rád myslel,“ odpověděl Orchard váhavě, „ale tohle není žádný z těch běžných podrazů. Mluvíme o obvinění z vraždy. Riker musí porotě předložit konkrétní důkaz. A i kdyby Riker byl stokrát pěkná svině, Lou Anthony takový není. Navíc je to váš starý přítel, ne?“

	„S Louem se známe docela dobře,“ potvrdila Creaseová zamyšleně. Směrem k Orchidovi vyfoukla proud kouře. „Máte pravdu. Lou by důkazy nikdy nezfalšoval.“

	Chvíli mlčela a Orchard z ní nespouštěl oči.

	„Co tedy navrhujete, Henry?“ zeptala se konečně.

	„Ten zdroj, který mě upozornil na velkou porotu, nám zavolá hned v tom okamžiku, jakmile se doslechne, že Riker tu obžalobu skutečně vznesl. Riker má zřejmě k dispozici plán vaší kampaně. Umím si představit, jakým způsobem uvažuje. Pošle místního šerifa, aby vás zatkl, pokud možno při nějakém předvolebním shromáždění, aby to proběhlo co nejtrapněji. Načasuje si to tak, abyste musela strávit noc v místním vězení, pak vás s želízky na rukou nechá letecky dopravit do Portlandu a okázale vás provede přes celé letiště navlas stejným způsobem, jakým staří Řimani předváděli poražené nepřátelské vůdce.“

	Creaseová jen zhnuseně vrtěla hlavou. „Riker je vážně hajzl.“

	Orchard se usmál. „My mu samozřejmě nic z toho nedovolíme. Jakmile uslyším, že Riker drží v ruce příkaz k zatčení, zmizíte. Až sem dorazí šerif se zatykačem, prostě tu nebudete. Pro návrat do Portlandu jsem zajistil soukromé letadlo. Je v pohotovosti. Dohodl jsem se s Mary Garrettovou. Slíbila, že nám oznámí nejvhodnější chvíli, kdy byste se měla sama přihlásit na policii. Pak prý ihned zařídí jednání o propuštění na kauci.“

	„Garrettová, hmm.“

	„Na nějaké hlouposti teď nemáme čas, Ellen. Viděl jsem Garrettovou v akci u soudu. Je nebezpečná jako bílý žralok. Ale ještě důležitější je fakt, že veřejnost ji zbožňuje a vy potřebujete mít na své straně nejen dobrého obhájce, ale i všechny sdělovací prostředky.“

	
11.

	(1)

	Zařízení kanceláře Mary Garrettové bylo supermoderní a nesourodé, jako by ho navrhoval bytový architekt trpící uměleckou dyslexií. Ellen Creaseová tam nedokázala najít jedinou rovnou linii, všude viděla jen spoustu lesklých hliníkových trubek, bezpočet prapodivně tvarovaných skleněných desek a řadu předmětů, jejichž funkce se nedala snadno určit. Obhájkyně, kterou jí vybral Henry Orchard, do toho prostředí skvěle zapadala. Šaty i šperky byly luxusní, ale kdovíproč na té drobounké, metr padesát vysoké ženě vypadaly nepatřičně. Jako kdyby Garrettová dostala od soudu příkaz je nosit jako pomůcky ke zdůraznění silných brýlí a mocného předkusu. I pokud by to byla pravda, pak by to stejně neplnilo účel, protože Garrettová si uvědomovala, že není žádná královna krásy, a nedělala si kvůli tomu těžkou hlavu. Zajímala ji pouze jediná věc, a tou byla vítězná obhajoba. A v tomto oboru patřila ke špičkám.

	Jakmile skončili se vzájemným představováním, Garrettová požádala Henryho Orcharda, aby odešel a dopřál jí a Ellen Creaseové soukromí. Creaseová se posadila do koženého manažarského křesla. Nohy i opěrky mělo z lesklých kovových trubek a opěradlo a sedadlo z černé kůže, která se pod vahou těla maličko prohnula, takže sedící člověk se zdál menší než ve skutečnosti. Garrettová seděla za širokým skleněným stolem na černé kožené židli s vysokým opěradlem. Židle se dala zvýšit pouhým stisknutím tlačítka, takže drobounká obhájkyně se tyčila vždy o kus výš než její klienti.

	„Myslím, že vaše politika stojí za houby.“ To byla první věc, kterou Garrettová sdělila Ellen Creaseové, sotva se za Henrym Orchardem zavřely dveře. „Po pravdě, nenapadá mě jediný bod z vašeho programu, který bych mohla podpořit. Myslím, že je fér vybalit to na vás hned na začátku.“

	Garrettová stoprocentně vyvedla Creaseovou z míry. Garrettová měla na rtech jedovatý úsměšek a z držení těla jí čišela zpupnost. Naprosto jednoznačně sdělovala, že ona Ellen Creaseovou jako klientku nepotřebuje, zatímco Creaseová se bez její obhajoby neobejde. Kdyby se k ní takhle choval kdokoliv jiný, Creaseová by okamžitě odešla, ale bojovnost advokátky ji zaujala, možná proto, že ta spousta povýšenosti a drzosti se skrývalo v tak drobném a nepřitažlivém tělíčku. Nakonec Creaseová nezrudla vzteky, ale jen se pobaveně usmála.

	„V tom případě se o politice nebudeme bavit!“ navrhla.

	Garrettová jí úsměv oplatila. „Výborně. Slyšela jsem sice, že máte hroší kůži, ale chtěla jsem se o tom sama přesvědčit. Než se tohle vyřeší, budete ji proklatě potřebovat.“

	„Co přesně myslíte slovem tohle?“

	„Hloupější bratříček Prince Temnoty má v ruce zatykač, jež vás ve dvou bodech shledává vinnou z přípravy úkladné vraždy vašeho manžela. A úkladná vražda, jak je vám jistě známo, může vynést i trest smrti.

	Než budu pokračovat, musím vám vysvětlit vztah mezi klientem a jeho obhájcem. A budu vám vděčná, když mě vyslechnete co nejpozorněji, protože to není jen tak obyčejná lekce z občanské nauky.

	Všechno, co mi sdělíte, považujte za přísně důvěrné. Znamená to, že mi zákon zakazuje komukoliv prozradit jedinou věc z toho, co jste mi řekla. Navíc vám to ale umožňuje napovídat mi hromadu nejnemožnějších lží, ovšem neupřímnost vůči mně se vám může nevyplatit. Největší lhář, jakého jsem kdy zastupovala, teď sedí za mřížemi, protože jsem zamítla nabídku poroty na jeho podmínečné propuštění v důsledku pohádky, kterou si na mě vymyslel. Vyjádřila jsem se dostatečně jasně?“

	„Dokonale. Já ale nemám důvod vám něco nalhávat.“

	„Tak proč předstoupil Riker před velkou porotu?“

	„Copak to není jasné? Viděla jste výsledky nejnovějšího výzkumu veřejného mínění? Riker je jedním z Gageových poskoků. Gage byl hlavní sponzor Rikerovy kampaně a Riker mu je zavázaný za svou funkci. Tím, že mě obžaluje, splatí Gageovi svůj dluh.“

	„Nepochybuji, že Riker sleduje pouze politický cíl, ale těžko by před velkou porotu předstoupil bez pádného důkazu,“ ozvala se Garrettová. Ellen Creaseová si vzpomněla, že Orchard říkal totéž. „Co tedy na vás může mít, paní senátorko?“

	„Nemám ponětí.“

	Garrettová sepjala ruce opřené o desku stolu a hlasitě uvažovala.

	„Jednoznačně víme, že ránu, která zabila vašeho manžela, vypálil Jablonski, takže jediný způsob, jak byste v jeho smrti mohla mít prsty, by byl ten, že jste si Jablonského najala.“

	„Paní Garrettová…“

	„Klidně mi říkejte Mary. Zřejmě se budeme vídat hodně často.“

	„Tak tedy Mary. Dokud můj manžel nezemřel, ani jsem netušila, že nějaký Jablonski existuje. Cedric Riker nemůže mít žádný důkaz obviňující mě z manželovy smrti, protože jsem s tím neměla nic společného.“

	„Zkusíme k tomu problému přistoupit z jiného úhlu,“ navrhla Garrettová. „Neobjevilo se ve vašem vztahu s Lamarem Hoytem něco, co by si Riker mohl vyložit jako pádný motiv pro vraždu?“

	Creaseová zaváhala a Garrettová uhodla, že její klientka došla v duchu k rozhodnutí, jež určí hlavní směr obhajoby. Po chvíli se Creaseová pevně zadívala obhájkyni do očí a prohlásila: „Po Lamarovi zdědím peníze a akcie Hoyt Industries, takže budu držet kontrolní balík akcií. Pokud bych si však skutečně najala Jablonského, aby zavraždil Lamara, pak jedině z toho důvodu, že mi byl nevěrný s jistou Karen Fargovou.“

	„Jak dlouho už to víte?“ otázala se Garrettová.

	„Už od té doby, co se mnou Lamar přestal pravidelně spát.“

	„A prozradila jste manželovi, že to víte?“

	„Ano. Vlastně mě to ani zvlášť nezaskočilo, po pravdě, čekala jsem, že dřív nebo později k tomu musí dojít. Byla jsem Lamarovou třetí manželkou a všechna jeho manželství končila navlas stejně. Lamar se oženil s ženou po dvacítce, a jakmile se jí přehoupla třicítka, nabažil se jí. Své první manželky začal podvádět, když dosáhly mého věku, takže jsem čekala, že co nevidět začne být nevěrný i mě. Rozdíl je pouze v tom, že já nejsem ta pokorná husička jako první dvě paní Hoytové. Lamara jsem upřímně milovala a byla jsem odhodlaná ten vzorec jeho chování rozbít a své manželství zachránit.“

	„Co jste tedy udělala?“

	„Jednoznačně jsem dala Lamarovi na srozuměnou, že se ve mě spletl a že se nedám vyšoupnout jako jeho dvě předchozí manželky, které vyplatil. Oznámila jsem mu, že pokud podobný podraz zkusí i na mě, skončí jako bezdomovec. A pak jsem se ho na rovinu zeptala, jestli mu to slečna Fargová vážně umí udělat stejně dobře jako já. To mu nasadilo brouka do hlavy.“

	„A dál?“

	„Přestal si vymýšlet výmluvy, proč se mnou nemůže spát.“

	„Takže vy myslíte, že s Fargovou skončil?“

	„Jistá si nejsem, ale každopádně se opět choval jako milující manžel.“

	„Myslíte, že Riker se o tom románku dozvěděl?“

	„Nemám ponětí.“

	Garrettová si zapsala pár poznámek do notesu. Creaseová trpělivě čekala. Když Garrettová opět zvedla hlavu, advokátka se zeptala: „Nemohla byste mi vylíčit, jak jste se s Lamarem seznámili?“

	„Pracovala jsem na policejní stanici v Portlandu a do jednoho z Lamarových pohřebních ústavů se někdo vloupal. Při vyšetřování případu jsem hovořila s Lamarem a připadal mi chlapecky okouzlující. Po oficiálním pohovoru jsme spolu ještě pár minut nezávazně klábosili a pak jsem odešla.

	Druhého dne mi Lamar nechal v práci vzkaz s žádostí, ať mu zavolám. Myslela jsem, že to nějak souvisí s vyšetřovaným případem, ale on mě chtěl pozvat na večeři. Odmítla jsem ho.

	Věděla jsem, že je ženatý. Navíc vystupoval jako svědek v dosud neuzavřeném případu.

	Asi o půl roku později jsme zatkli lumpa, který měl to vloupání na svědomí. Byl to narkoman, který pásl po čemkoliv, co by mohl vyměnit za špetku kokainu. Zajela jsem za Lamarem do kanceláře, abych mu oznámila, že případ je vyřešený, a nakonec jsme spolu na tu večeři zašli.“

	Creaseová se odmlčela, jako by si tu chvíli znovu promítala v paměti.

	„Lamar uměl být vážně okouzlující,“ prohodila pak s náznakem úsměvu. „Než večeře skončila, byla jsem ztracená. Víte, nikdy jsem nepoznala skutečné bohatství. Můj otec prásknul do bot rok nato, co jsem se narodila, a maminka uklízela v domácnostech, abychom měly aspoň na jídlo. Vysokou školu jsem vystupovala jen díky stipendiu, ke kterému jsem si přivydělávala jako číšnice. Největší částka, kterou jsem kdy držela v ruce, byl můj policajtský plat. A tady jsem večeřela v superelegantním podniku s mužem, který měl na malíčku tak drahý prsten, že moje maminka by na něj nevydělala ani za rok.“

	„A věkový rozdíl vám nevadil?“

	„Je to zvláštní, ale nad tím, že je skoro o třicet let starší než já, jsem nikdy ani nepřemýšlela. Byl to statný chlap, plný života. Lamar uměl říct správné věci ve správnou chvíli, uměl v člověku probudit pocit důležitosti. Většinu večeře jsme mluvili o mně. Vysvětlil mi, že oba v podstatě pocházíme ze stejných poměrů, však víte, něco v tom smyslu, jak se chudý chlapec sám vypracoval, což byla snůška nesmyslů, protože Lamarův otec vlastnil dva pohřební ústavy a jeho matka v životě nechodila do zaměstnání. Ale přesto Lamar uměl vyvolat v člověku dojem, že je syn z nádenické rodiny, jenž se povznesl z příšerné chudoby.

	Navíc mi dal ochutnat, co by pro mě znamenalo, kdybych se s ním dál scházela. Limuzína, číšníci ve smokinku, jeho šperky a jeho sídlo.“

	Creaseová se opět odmlčela a Garrettová pochopila, že vzpomíná na hezké chvíle s milovaným mužem, kterého už nikdy neuvidí. Garrettovou to rozesmutnilo, ale Creaseová se najednou rozesmála.

	„Co vás tak pobavilo?“ zajímala se Garrettová.

	„Jen jsem vzpomínala na Lamara. Víte, v těch kovbojských botách a háčkované kravatě dost připomínal venkovského burana, ale měl dokonalé vystupování. A když mě požádal o další schůzku, vůbec jsem se nerozmýšlela.“

	„Přišlo vůbec na přetřes jeho manželství?“

	„Lamar se o tom zmínil jako první. Už si nevzpomínám, jak to dokázal, ale od naší první společné večeře jsem odcházela s dojmem, že druhá paní Hoytová je pitomá jak tágo, zatímco mě on považuje za intelektuálně stimulující.“ Creaseová se dívala Garrettové do očí. „Tenhle bod je stoprocentně přesný. Mary Lou je husa, ale já vím, co k ní Lamara táhlo. Viděla jsem její snímky ze soutěže Miss Oregon, ale ať se propadnu, jestli si umím představit, o čem se spolu bavili mimo postel. Lamar byl nesmírně chytrý. Byl úžasně mazaný. A já ho díky své inteligenci zaujala jako předtím ještě žádná žena.“

	„Co se stalo po té první večeři?“

	„Následovaly další večeře. Byly fantastické. Mluvili jsme a mluvili. Asi při naší třetí schůzce mě Lamar vzal k sobě domů. Mary Lou byla v New Yorku nakupovat. Měla jsem podezření, že ji tam poslal sám Lamar, aby se jí zbavil na víkend. Byla jsem dočista překonaná. V životě jsem ještě nevstoupila do tak přepychového sídla. A právě toho večera jsem se rozhodla, že se za Lamara provdám. Ale nešlo mi jen o jeho peníze či dům. Chci, abyste pochopila, že jsem o to všechno samozřejmě stála, ale ještě víc jsem stála o Lamara. Uchvátil mě svou inteligencí, energií…“

	Creaseová větu nedokončila, jako by si až teď uvědomila, že Lamar je po smrti a všechna jeho inteligence a energie se proměnila v nicotu.

	„Takže vy jste se spolu poprvé vyspali při vaší první návštěvě jeho sídla?“

	„Ano.“

	„Mám pocit, že v posteli jste si museli rozumět.“

	„Přesné tak. To proto jsem za těmi Lamarovými výmluvami začala tušit čertovinu. Ve svém věku se už nemohl milovat tak často jako dřív, ale když už jsme spolu byli, byl úžasně výkonný.“

	„Jak se Lamar stavěl k vaší kariéře?“

	Creaseová se naráz přestala usmívat. „Nejdřív mu moje policajtská profese připadala úžasná. Možná ho dokonce vzrušovala. Ale brzy po svatbě si začal stěžovat. V hloubi duše toužil po klasické domácké manželce. Po družce, která by dobře vypadala, měla pro něho denně připravenou teplou večeři na stole a roztáhla nohy pokaždé, kdy se mu zachce. Velmi rychle se přesvědčil, že já taková nejsem a nikdy nebudu.“

	„Co se stalo, když si to uvědomil?“

	„Zpočátku vypukly příšerné hádky, ale já ho pak usadila. Na rovinu jsem se ho zeptala, zda chce partnerku nebo rohožku. Vysvětlila jsem mu, že společně můžeme hodně znamenat, ale jednoznačně jsem mu dala najevo, že nezahodím svou identitu jen proto, aby on byl spokojený. Nějakou dobu to mezi námi bylo velmi napjaté.“

	„Ale podvolil se?“

	„Samozřejmě. A když jsem mu oznámila, že odejdu od policie, abych se mohla dát na politiku, stal se mým nejnadšenějším příznivcem.“ Creaseové v očích zahoustly slzy a kutálely se jí po tvářích. Po chvilce se napřímila v ramenou. „Změnil se kvůli mně a já se na něho vždycky mohla spolehnout. Strašně mi chybí, ksakru!“

	Garrettová si zkoumavě měřila svou novou klientku. Ten projev žalu se jí zdál upřímný. Samozřejmě to neznamenalo, že Creaseová nemůže být vražednice, ale Garrettové, jež byla stoprocentní cynik, to pomohlo pochopit, že senátorka je schopná hlubokých emocí. Podívala se na hodinky.

	„Za chvíli se musíme ukázat v soudní síni, takže tohle by prozatím stačilo. Henry vám už pověděl, jaký vyžaduji honorář?“

	Creaseová přikývla. „Hned zítra vám nechám vyplatit zálohu.“

	„Výborně. Moje sekretářka vám dá podepsat plnou moc.

	A teď, i když jako bývalá policistka jistě máte jasnou představu, co všechno bude v důsledku vašeho obvinění následovat, přesto vám to pro jistotu připomenu. Ze života se vám stane hotové peklo. Jinak se to popsat nedá a já osobně svým klientům odmítám cokoliv lakovat narůžovo.“

	Garrettová se odmlčela, aby zjistila, jak se na její otevřenost Creaseová tváří. Senátorka vypadala nervózně, nicméně sledovala každé slovo.

	„Obrovský problém bude představovat kauce. V případech obvinění z vraždy není propuštění na kauci vyloučeno, ale pokud Riker bude chtít vašemu propuštění na kauci zabránit, musí soudci dokázat, že jeho důkazy jsou skutečně silné. Kdyby měl úspěch, skončíte v cele s tím typem lidí, který jste sama pomáhala dostat za mříže. Jistě vám nemusím popisovat, jak by to vypadalo. Ale na druhou stranu vám nebudu tajit, že podle mě máme velkou šanci tohle nedopustit. Vaše vyšetřování by pak probíhalo na svobodě.

	Ani to by však neznamenalo, že byste mohla pokračovat v normálním životě. Supové ze sdělovacích prostředků by kolem vás kroužili čtyřiadvacet hodin denně a zvysoka by kašlali na vaše politické názory. Navíc se přesvědčíte, kdo jsou vaši skuteční přátelé a kdo ne.“

	Garrettová se předklonila. Senátorce vzhledem připomínala uličníky, které viděla posedávat kolem katedrály v Notre Dame, když ji Lamar vzal poprvé do Paříže.

	„Dám vám dobrou radu. Většina klientů není dost silná, aby se podle ní zařídila, ale vy to myslím zvládnete. Co se stalo, to se stalo. I kdybyste si to přála sebevíc, na minulosti už pranic nezměníte, takže vraždu svého manžela pusťte z hlavy. Přemýšlet o ní je totiž moje práce. To proto si platíte obhájce, abyste mohla dál žít a přenechat všechny starosti někomu jinému. Tohle zvládnu za nás za obě.“

	Garrettová se podívala na hodinky a vstala.

	„Stanley Sax, předsedající soudce, je můj přítel a je to slušný chlap. Dnes ráno jsem s ním mluvila. Určil pro vás speciální termín na půl jedenáctou. Projednávat se bude pouze váš případ, a jakmile vyslechneme obžalobu, ihned požádáme o vaše propuštění na kauci. V případě vraždy je takové tempo sice neobvyklé, ale neobvyklý je celý tento případ už vzhledem k tomu, jaký dopad to vaše uvěznění mělo na průběh předvolební kampaně. Prohlásíte, že jste nevinná. Sdělovací prostředky tam budou v plné síle, tak to oznamte hezky nahlas a zřetelně. Pak se vraťte ke své předvolební kampani a nechte mě v klidu dělat si svou práci.“

	(2)

	Richard Quinn si zrovna prohlížel brožurku o rekreačních střediscích na ostrově St. Jerome, když mu sekretářka oznámila, že k němu má namířeno Stanley Sax, který před chvílí předsedal soudu. Fotografie v brožurce ukazovaly bílé písečné pláže, azurově modrou mořskou hladinu a průzračně zářivou oblohu. Hotel byl úplně nový a pokoj, který si s Laurou zamluvili, nabízel vyhlídku na oceán. K hotelu patřilo kasino, obrovský bazén, čtyřhvězdičková restaurace, tenisové kurty a tak podobně. Laura se na jejich společný týden v ráji očividně těšila.

	Když Sax zaťukal na rám otevřených dveří, Quinn brožurku odložil.

	„Jen pojď dál, Stane,“ vybídl ho Quinn srdečně. „Copak je?“

	Sax ale Quinnovi úsměv neoplatil. Ztěžka se spustil do křesílka naproti jeho stolu.

	„Přišel jsem ti zkazit náladu.“

	„Vážně?“ prohodil Quinn ostražitě.

	„Vím, že na vraždy máš přejít až příští měsíc, ale něco se stalo a já tě budu potřebovat dřív. Ced Riker obvinil Ellen Creaseovou z vraždy jejího manžela.“

	„Cožeee!“

	„Přesně tohle jsem udělal i já. Včera s tím předstoupil před velkou porotu. Creaseovou zastupuje Mary Garrettová, která mi zavolala a žádala o urychlené slyšení kvůli propuštění na kauci. Souhlasil jsem, protože za normálních okolností by Creaseová strávila ve vazbě nejméně týden, než by se dostala ven, a to by mohlo mít osudný dopad na její předvolební kampaň. Byl bych rád, kdybys ten případ převzal ty.“

	Quinn koutkem oka viděl na brožurku o ostrově St. Jerome. Byl sice Stanu Saxovi za mnohé vděčný, ale na druhou stranu spoléhal na to, že týden strávený s Laurou na dovolené bude představovat jeho nejlepší šanci k znovunastartování jejich skomírajícího manželství.

	„Nemůžu, Stane. Slíbil jsem, že za čtrnáct dní vystoupím s příspěvkem na St. Jerome. Zapomněls? A Laura mě tam má doprovodit.“

	„V tom nevidím problém. Termín na sdělení obžaloby i určení kauce jsem stanovil na dnešek na půl jedenáctou. Vyřídíš tohle a můžeš jet. Kdyby došlo k něčemu naléhavému, vezmu si to na starost osobně.“

	„Když já nevím, Stane. Tohle je proklatě závažná věc, abych ji řešil jako svůj úplně první případ vraždy.“

	„Něco ti povím, Dicku. Proklatě závažný je každý případ s potenciálním trestem smrti, a to pro každého z nás. O právu na život a o smrti by měl rozhodovat jedině bůh, jenže tady tu zodpovědnost neseme my.

	Uznávám, že na tebe bude soustředěn mnohem větší zájem sdělovacích prostředků, než kdyby obžalovaný byl nějaký ubožácký kriminálník. Kdybys šlápl vedle, dozví se o tom celý stát. Ale tohle ti může být jedno, Dicku. A chceš vědět proč?“

	Quinn na něho jen mlčky hleděl.

	„Protože tě znám, Dicku. Vím, jak jsi svědomitý a vím, že za každou chybu bys sám sebe potrestal mnohem přísněji, než by to dokázalo tvé okolí. To proto ti chci svěřit zrovna tenhle případ. Nedovolíš si jediné šlápnutí vedle. Zajistíš, že soud bude spravedlivý pro obě strany.“

	Quinnův soudní sluha stiskl tlačítko pod stolem v soudní síni a na psacím stole v Quinnově kanceláři se rozsvítilo zářivě rudé světýlko, které mu oznámilo, že obě strany případu Creaseová versus stát jsou už přítomny. Quinn vklouzl do soudcovského taláru a otevřel dveře, jež vedly přímo k jeho stolu v soudní síni. Sotva překročil práh, soudní sluha zaťukal kladívkem a vyzval tak všechny přítomné v přeplněné místnosti, aby povstali. Poté oznámil, že případu bude předsedat ctihodný Richard Quinn. Ten si povšiml, že v síni číhá několik reportérů a za prosklenými dveřmi na chodbu zahlédl světýlka televizních kamer.

	„Můžete usednout!“ oznámil Quinn, jakmile zaujal své místo. Cedric Riker zůstal stát, ale zástupci okresního prokurátora, kteří ho doprovázeli, se posadili na židle po jeho levé i pravé straně. Jedním ze zástupců byla černoška, druhý byl Asiat. Oba vypadali mladičce a vyplašeně.

	Zato Riker se nezdál nervózní ani náhodou. Byl dokonale vyšvihnutý a hořel touhou po každičké vteřině publicity, kterou mu tento případ může vynést. Quinn by vsadil krk, že Riker už stihl uspořádat na chodbě malou tiskovou konferenci. Prostředí soudní síně z mramoru a leštěného dřeva přidalo Rikerovu projevu na autoritě a vylepšilo jeho obraz v očích všech voličů, kteří ho uslyší ve zpravodajství o jedenácté.

	Za stolem naproti němu seděla Mary Garrettová se svou klientkou. Garettová byla celá v černém a na krku měla perlový náhrdelník. U stolu neseděl žádný z jejích poradců, ale Quinn předpokládal, že nejméně jeden či dva budou sedět mezi obecenstvem, to kdyby jich bylo zapotřebí. Před Garrettovou neležela ani žádná sbírka zákonů, odborná kniha, nic. Quinn se doslechl, že Garrettová má doslova encyklopedické znalosti práva a je proslulá tím, že spatra dokáže uvádět s dokonalou přesností citáty, a to včetně patřičných zdrojů. Už stačila Quinnovi poslat věcnou a mistrně sestavenou žádost o propuštění na kauci. Její schopnost zplodit tak odborně podloženou žádost v tak krátké době udělala na Quinna mohutný dojem.

	Ellen Creaseová seděla po boku Garrettové zcela bez hnutí. Pro dnešek zvolila strohý šedý kostým a halenku z krémového hedvábí. Kromě drobných diamantových náušnic neměla žádné šperky. Quinn na obžalované spočinul chvíli pohledem. Ostatně, přitahovala pozornost všech přítomných. Creaseová nepatřila ke klasickým kráskám, ale i v tomto konzervativním úřednickém kostýmku vyzařovala živočišnou smyslnost, která dráždila a poutala zájem mužů.

	„Pane Rikere, paní Garrettová, soudce Sax pověřil řízením tohoto případu mě. Chtěl bych však všem přítomným dát na srozuměnou, že za dva týdny se musím zúčastnit právnické konference na St. Jerome. To znamená, že v Portlandu nebudu přibližně týden. Pokud se během té doby vynoří něco naléhavého, vezme si to na starost soudce Sax. Vidíte v tom nějaký problém?“

	Oba právníci odpověděli záporně.

	„Výborně. A nyní, pane Rikere, jestli tomu rozumím dobře, dnes dopoledne musíme stihnout jak sdělení obvinění, tak vyřízení žádosti o stanovení kauce.“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti, máme v úmyslu obvinit obžalovanou ve dvou bodech z úkladné vraždy, ovšem stát má námitky vůči projednávání stanovení kauce v tak krátké době, neboť případ úkladné vraždy považuje za velmi závažný.“

	Garrettová vyskočila dřív, než Riker dokončil větu.

	„Vaše Ctihodnosti, senátorka Creaseová je právě v polovině vášnivé předvolební kampaně, v níž kandiduje za republikány do Senátu Spojených států. Její oponent je politickým stoupencem pana Rikera, který mou klientku už vrcholně poškodil tím, že přišel s tím směšným obviněním zrovna v průběhu předvolebního boje. Už beztak musela zrušit celodenní program právě kvůli tomuto neopodstatněnému obvinění.“

	„Vznáším námitku proti tomu, že toto obvinění je motivováno politicky,“ sdělil Riker Quinnovi rozhořčeně. „Obžalovanovou neviním z vraždy já, nýbrž stát, a sice prostřednictvím zcela nezávislé velké poroty.“

	„Ale to je nesmysl, Vaše Ctihodnosti!“ odfrkla si Garrettová pohrdavě. „Velká porota je pouhým nástrojem v rukou státního prokurátora. Tohle ví každý. Pan Riker by dal padáka každému ze svých zástupců, který by nedokázal sestavit žalobu obviňující papeže z vraždy Johna Kennedyho.“

	Jednání se Quinnovi začínalo vymykat z ruky. Ostře prohlásil: „Paní Garrettová a pane Rikere, žádám vás, abyste s těmi vzájemnými urážkami okamžitě přestali. Pochopitelně nelze vyloučit, že případ bude dlouhý a složitý, ale obě strany by k němu měly přistupovat ve vší slušnosti. Rozuměli jste?“

	„Samozřejmě, Vaše Ctihodnosti,“ ujistil Riker soudce servilním tónem, kterým chtěl Quinna očividně naštvat. Garrettová pouze přikývla.

	„Dobrá. Předpokládám, že jste dostal kopii žádosti paní Garrettové o propuštění její klientky na kauci, pane Rikere.“

	„Nu, dostal, ale až těsně před zahájením jednání, takže jsem neměl možnost si ji vůbec přečíst.“

	„Povězte mi, proč by podle vás týdenní pobyt senátorky Creaseové ve vazbě, zrovna když probíhá její předvolební kampaň, byl v zájmu spravedlnosti!“ poručil Quinn prokurátorovi.

	Garrettová potlačila úsměv. Skutečnost, že soudce Quinn hovořil o její klientce jako o „senátorce Creaseové“ a nikoliv jako o „obžalované“, bylo sice malé, nicméně důležité vítězství.

	„Obžalovanou viníme hned ve dvou bodech z úkladné vraždy!“ vyhrkl Riker a Quinnovi bylo okamžitě jasné, že prokurátor si nenastudoval žádné případy, jež by posloužily jako precedens jeho žádosti odložit jednání ohledně propuštění na kauci. „Obě obvinění jsou krajně závažná. Existuje nebezpečí, že obžalovaná uprchne či bude představovat hrozbu pro veřejnost.“

	„Otázka, zda hrozí v tomto případě útěk senátorky či zda je nebezpečná svému okolí, se odrazí na výši stanovené kauce, pokud se rozhodnu této možnosti vůbec využít. Nemůže však zpochybnit mou pravomoc zařadit jednání o propuštění na kauci hned za přečtení obžaloby senátorce Creaseové. Přejete si uvést ještě další námitky?“

	„Nikoliv, Vaše Ctihodnosti.“

	„V tom případě vám musím oznámit, že důvody uvedené v žádosti paní Garrettové považuji za natolik přesvědčivé, že v zájmu spravedlnosti budeme ještě dnes dopoledne jednat o možnosti propustit senátorku Creaseovou na kauci, jejíž výši teprve specifikujeme.

	Otázka, zda kauci vůbec určíme či nikoliv, to je ovšem zcela jiná záležitost. V této chvíli nejsem rozhodnut ani pro, ani proti. Důvody začnu zvažovat až ve chvíli, kdy bude senátorka Creaseová obviněna.“

	Quinn se snažil jednání maximálně urychlit. Přečetl Creaseové obvinění a poučil ji o jejích právech. Pak se jí zeptal, co soudu hodlá sdělit k obvinění, že si najala Martina Jablonského, aby zavraždil jejího manžela, načež že sama Jablonského zavraždila, neboť by mohl dosvědčit její vinu.

	Creaseová během předčítání obžaloby stála. Když se jí Quinn otázal, co uvede na svou obhajobu, napřímila se v ramenou a pohlédla soudci zpříma do očí. Navzdory napjaté atmosféře v soudní síni se senátorka zdála sebejistá a nedávala najevo strach. Když promluvila, hlas jí zněl pevně a čišel odhodláním.

	„Svého manžela jsem hluboce milovala, Vaše Ctihodnosti. Nikdy bych mu neublížila. Nemám sice tušení, co stojí za tímto obviněním, ale je neopodstatněné a já se cítím nevinna.“

	Plamenný pohled Creaseové Quinna na okamžik plně zaujal, ale hned se zase vzpamatoval a předstíral, že studuje papíry, které měl rozložené před sebou na stole.

	„Dobrá,“ přikývl. „Do zápisu uvedeme, že se považujete za nevinnou v obou bodech obžaloby. A nyní k otázce kauce. Pane Rikere, obávám se, že je na vás, abyste mi předložil přesvědčivé důkazy o vině senátorky Creaseové, které mi znemožní neurčit kauci a nechat senátorku ve vyšetřovací vazbě. Jakým způsobem si to přejete učinit?“

	„Jednání o kauci mě zaskočilo zcela nepřipraveného, Vaše Ctihodnosti. Nepočítal jsem s tím, že už dnes bych měl předvolat svědky.“

	„A kdy byste nám je mohl předvést, pane Rikere?“ Garrettová nepochybovala, že Riker jí nedopřeje příležitost proklepnout svědky před vlastním soudním řízením, proto se jen usmála nad jeho odpovědí: „To nemůžu určit přesně. Ale možná bych soudu mohl nabídnout zápisy jejich výpovědí místo osobního svědectví?“

	„Ovšem tím bych přišla o možnost jejich křížového výslechu, Vaše Ctihodnosti!“ namítla Garrettová.

	„Souhlasím,“ přikývl Quinn. „Pane Rikere, pokud nehodláte předvolat svědky osobně a umožnit paní Garrettové jejich křížový výslech, pak nutně musím konstatovat, že propuštění na kauci v tomto případě nebrání žádné závažné důvody. Přešel bych pak k otázce určení odpovídající výše této kauce.“

	Riker se tvářil nesmírně rozpačitě. Přešlápl z nohy na nohu. Jeden z jeho zástupců se mu pokusil něco pošeptat, ale Riker ho mávnutím ruky umlčel.

	„Dostáváte mě do nemožné situace, Vaše Ctihodnosti,“ postěžoval si.

	„Nesmírně mě to mrzí, pane Rikere, ale vy mi musíte jasně sdělit, zda chcete předvolat svědky nebo napadnout moje rozhodnutí souhlasit s kaucí.“

	„Budeme pokračovat jednáním o výši kauce,“ zabručel Riker neochotně. „Obžalovaná je zámožná osoba, která může uprchnout do kterékoliv země včetně těch, jež nemají se Spojenými státy podepsanou smlouvu o vzájemném vydávání zločinců. Má dokonce i vlastní letadlo. Tím se nebezpečí jejího útěku před spravedlností značně umocňuje. Navíc jde o bývalou policistku, která umí zacházet se střelnou zbraní. Mohla by představovat i nebezpečí pro naše svědky.“

	Teď vstala Garrettová a oslovila Quinna sebejistým a vyrovnaným hlasem.

	„Vaše Ctihodnosti, dokud nebude vyřízena poslední vůle zemřelého pana Hoyta, jsou finanční zdroje senátorky Creaseové velmi omezené. Pobírá plat za funkci státního senátora, ale ten jí jen těžko zajistí bohatství. Paní senátorka je navíc uprostřed předvolební kampaně. Pokud k tomu připočteme i fakt, že je stoprocentně nevinná, jistě pochopíte, proč se tak usilovně snažíme dosáhnout jejího propuštění na kauci.“

	„Bude se paní senátorka bránit zadržení cestovního pasu, kdyby šlo o jednu z podmínek propuštění na kauci?“

	„V žádném případě.“

	Quinn si pročetl údaje o dosavadním senátorčině životě, jež tvořily součást žádosti, kterou sestavila Garrettová. Konečně dospěl k rozhodnutí.

	„Nestanovím žádnou kauci, ale propustím senátorku Creaseovou oproti její písemné záruce.“

	„Ale, Vaše Ctihodnosti…“ prskal Riker.

	„Laskavě mě nepřerušujte, pane Rikere. Až skončím, dostanete příležitost seznámit nás se svými námitkami.“

	Quinn nadiktoval do zápisu seznam podmínek senátorčina propuštění, načež umožnil Rikerovi, aby dal průchod svému vzteku. Když se okresní prokurátor uklidnil, Quinn určil datum pro předběžné soudní řízení a posléze pro řádné soudní stání. Poté soudní sluha zaklepal kladívkem, všichni přítomní v soudní síni povstali a Quinn se vrátil do své pracovny.

	Jakmile se za ním zavřely dveře, Mary Garrettová se spokojeně usmála. „Prozatím to jde skvěle, Ellen.“

	„Soudce se zdá spravedlivý.“

	„To se nezdá, ale je.“

	„Bude předsedat i hlavnímu stání?“

	Garrettová přikývla. „Ještě jsem se s ním pracovně nesetkala. Je to překvapení, s kterým přišel Sax při kolečku u soudu. Než se stal soudcem, byl skvělým odborníkem na obchodní právo ve firmě Price, Winward. Ale prozatím se mi zamlouvá. Používá mozek a postupuje velmi rozhodně.“

	„Myslíte, že nám půjde na ruku? Rikera má nejspíš plné zuby.“

	Garrettová se naráz přestala usmívat. „Jen si kvůli dnešku nezačněte dělat velké naděje, že Quinn by pomáhal obhajobě. Odpřisáhla bych, že se stoprocentně drží soudcovské etiky a že rozhoduje výhradně podle práva. To znamená, že kdyby usoudil, že Riker má pravdu, přikloní se k němu, ať už mu je sympatický nebo ne. A umí být proklatě přísný. Zrovna teď poslal soudce Gideona na dva roky za mříže, i když u soudu všichni přísahali na podmínečný trest.

	Na druhou stranu si nemusíme dělat starosti kvůli tomu, že by se náš soudce přikláněl k obžalobě. Věc se má prostě tak, že jsme dostaly toho nejlepšího možného soudce. Je inteligentní, zásadový a povede proces spravedlivě. A je na mě, abych zajistila, že celé soudní řízení skončí ve váš prospěch.“

	(3)

	Quinn našel Lauru v jejich domácí pracovně shrbenou nad počítačem. Byla oblečená do flanelové noční košile a na nose jí seděly babičkovské brýle, které používala na čtení.

	„Ještě pracuješ?“ zeptal se jí.

	„Jde o tu smlouvu na byty v Maui,“ vysvětlila Laura, aniž by odtrhla oči od monitoru. „Je s tím hromada problémů a náš pan klient se s nimi samozřejmě vytasil až na poslední chvíli.“

	„Ellen Creaseovou obvinili z vraždy Lamara Hoyta. Stan Sax předal ten případ mě.“

	Laura vzhlédla a otočila se k němu i s židlí.

	„Tak to nebudeš vědět, kam dřív skočit,“ poznamenala.

	„Nevedla jsi nějaké soudní spory, do kterých byl zapletený Hoyt?“

	„Pro BestCo. Šli jsme mu tvrdě po krku. Zničila jsem ho.“

	„Jaký byl? Párkrát jsem se s ním sice setkal, ale nikdy jsem s ním pořádně nemluvil.“

	Laura se nad tou otázkou zamyslela. Otočila se s židlí zpátky k monitoru a nasadila si brýle na nos.

	„Hoyt byl stoprocentní kovboj. V jednom kuse připravený pálit od boku, jako by soudní spor byl přestřelka v zápaďáckém saloonu. Připadal mi jako typ člověka, který věří, že každou situaci vyřeší pouhou vahou své osobnosti.“ Laura okamžik přemýšlela a pak dodala: „Možná v sobě měl jisté živočišné kouzlo, ale navíc byl neuvěřitelný šovinista. Za nic na světě nedokázal odtrhnout oči od mého poprsí.“

	„Peníze si vydělával těmi pohřebními ústavy?“

	„Ano, ale to jen zpočátku. Brzy rozšířil sféru podnikání. Měl prsty ve spoustě odvětví a,“ tady se Laura ušklíbla, „pod celou řadou sukní.“

	„Byl senátorce Creaseové nevěrný?“

	„Říkalo se to.“

	„Zajímalo by mě, jestli to věděla.“

	„Když jsem to věděla já, musela to aspoň tušit.“

	„Divím se, že si to nechala líbit. Podle toho, co jsem slyšel, to nebyl její styl.“

	„Některé ženy si za dvacet miliónů nechají líbit ledacos. Navíc byla v pořadí třetí manželka. Možná se nechtěla stát třetí bývalkou.“

	Laura se odmlčela. „Nebude se nám to plést do termínu cesty na St. Jerome?“

	„Ani náhodou. Během mé nepřítomnosti za mě zaskočí Stan. Řekl jsme mu, že pokud by mi to bránilo v cestě, případ nevezmu. Hrozně se těším, že na sebe budeme mít konečně čas.“

	„Já taky,“ přikývla Laura. Shýbl se a políbil ji a ona mu polibek oplatila.

	„Tak dost muchlování!“ prohlásila. „Jestli se nevrátím k práci, budu nad ní trčet až do rána.“

	Quinn se usmál a políbil Lauru na tvář. Zřejmě se na jejich dovolenou upřímně těšila. Třeba si uvědomila, jak tvrdě pořád dře a jak bude hezké na chvíli vysadit. Quinn doufal, že až s ním stráví pár nerušených dní, zase se jí vrátí její dobrá nálada. Když scházel do přízemí, aby si v kuchyni připravil něco k jídlu, spokojeně se zubil.
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	„Mám vám donést něco k pití ještě před startem?“ zeptala se letuška.

	Quinn byl ponořený do myšlenek a nevnímal ani letušku ani cestující, kteří procházeli uličkou kolem jeho sedadla v první třídě, zatímco posádka se připravovala k odletu z New Yorku na St. Jerome. Když si konečně uvědomil, že letuška hovoří k němu, nechápavě k ní vzhlédl a ona mu svou otázku trpělivě zopakovala.

	„Skotskou s ledem, prosím,“ odpověděl Quinn a ani jí úsměv neoplatil. Letuška se obrátila k dalšímu pasažérovi na protější straně uličky a Quinn se smutně zadíval na prázdné sedadlo po svém boku. Včera mu Laura oznámila, že na společnou dovolenou odjet nemůže.

	„Brouku, mám příšerně špatnou zprávu,“ zavolala mu v poledne do kanceláře. „Skupina podnikatelů na Floridě sestavuje smlouvu na výstavbu bytů v osobním vlastnictví, víš, jako je ta v Maui. Doslechli se, že jsem navlas stejnou práci dělala pro Eddieho Meyerse. Prý mají podobné problémy jako on. Smlouvu je třeba uzavřít okamžitě, takže už zítra odpoledne musím odletět do Miami, abychom se stačili ve středu sejít. A potom si přejí, abych s nimi zůstala až do sobotního podpisu smlouvy.“

	Quinn jen ohromeně mlčel. Konference na St. Jerome trvala od úterka do neděle. Svůj příspěvek měl přednést ve čtvrtek dopoledne. Naplánoval si to tak schválně, aby ty zbylé dny měli s Laurou jen pro sebe. Pokud Laura musí být od úterka do soboty v Miami, je vyloučeno, že by se k němu mohla připojit.

	„Nemohl by to místo tebe vyřídit někdo jiný?“ zeptal se, ale Laura prohlásila, že klienti trvají na tom, aby záležitost vyřídila osobně a že jí jsou za služby ochotni zaplatit i víc, než je běžný honorář.

	„Tak je pošli někam!“ vyštěkl Quinn, který už nedokázal ovládnout svůj vztek a zklamání. „V Miami musejí být stovky právníků, co by tu zatracenou smlouvu zvládli!“

	„Chápu, že ses na tu dovolenou těšil,“ odpověděla Laura klidně. „Já ostatně taky. Jenže teď mám příležitost uchytit se i na Floridě. Uvědomuješ si vůbec, kolik takových smluv s byty se tam uzavírá?“

	„Na to ti kašlu, Lauro! Ta dovolená… Tolik jsem si od ní sliboval…“

	Quinn nebyl schopen dokončit větu.

	„Je mi to líto, Dicku. Ale o tomhle přece nerozhoduju jen já sama. Ve firmě Price jsi byl taky partner. Jak bys vysvětlil, že odmítáš takovou lukrativní zakázku a kašleš na potenciální rozšíření obchodů?“

	Quinn měl sto chutí Lauře připomenout, že je partnerem i v jejich manželství, ale místo toho ji ujistil, že situaci chápe, ačkoliv z jeho tónu byl jasný naprostý opak, a zavěsil.

	Řada nastupujících pasažérů začínala řídnout. Aby se trochu zabavil, vytáhl Quinn z kapsy na sedadle časopis a našel si křížovku. Luštění křížovky před startem byl rituál, který dodržoval při každém letu.

	„Promiňte, ale mám dojem, že sedadlo u okna patří mně.“

	Quinn zvedl hlavu a zjistil, že vedle něho stojí žena. Měřila něco přes metr šedesát a pod červenou sportovní bundou jí zářilo bílé tričko. Džíny jí v pase přidržoval svítivý červenobílý látkový pásek s neobvyklou sponou ve tvaru mušle.

	„Mám 2A,“ vysvětlila Quinnovi a ukázala mu svou letenku.

	„Promiňte,“ vyhrkl Quinn a neohrabaně vyskočil. Žena se s omluvným úsměvem protáhla kolem něho. Quinn odhadoval, že jí je kolem pětadvaceti, nebyla vůbec nalíčená a vypadala unaveně. Rovné černé vlasy měla stažené do ohonu, z něhož se jí místy uvolnily pramínky a ještě podtrhovaly vzezření vyčerpaného cestovatele. Žena měla drobný nosík, plné rty a mandlově protažené hnědé oči, které byly maličko zarudlé. Působila neurčitým orientálním dojmem. Sotva dosedla, letuška přinesla Quinnovi jeho skleničku.

	„Přejete si také něco?“ obrátila se letuška na ženu u okna. Mladá žena pohlédla na Quinnovu sklenku.

	„To je skotská?“ zeptala se ho.

	„Ano.“

	„Tak mi doneste to samé.“

	Letuška odešla.

	„Potřebuju něco na povzbuzení.“ Žena střihla po Quinnovi unaveným úsměvem. „Právě mám za sebou nonstop cestu z Itálie.“

	„Dovolená?“ zeptal se ze zdvořilosti.

	„Kéž by!“ zasmála se příjemně. „Byla jsem v Bologni proklepnout dodavatele kůží pro moje podnikání.“

	„A co děláte?“

	„Jsem prezidentka Avalon Accessorie, což je továrnička na ty nejlepší ručně vyráběné pásky a opasky v celém dosud známém vesmíru,“ odpověděla žena pyšně. Pak okázale nahrbila ramena. „Ale občas mě mrzí, že nemám firemního partnera. Tohle věčné trmácení mě ubíjí. Když zrovna nejsem v kšeftě, trčím v letadle.“

	„Vy svoje výrobky prodáváte ve vlastním obchodě?“

	„Po pravdě, my nemáme obchod. To jsem myslela jen obrazně. Pásky vyrábím v malé továrně a prodávám je prostřednictvím zásilkové služby a katalogů. Navíc ale spolupracuji s hrstkou módních návrhářů. Ti mi předvedou svoje návrhy na každou sezónu a já vyrobím pásky, které se hodí k jejich kolekci.“ Mladá žena ukázala na svůj vlastní opasek. „Například tenhle patří do jarní kolekce Gretchen Nyeové. Líbí se vám?“

	„Všiml jsem si ho, když jste si sedala. Je moc hezký.“

	„Hezký?“ vybuchla žena s předstíraným rozhořčením. „Měl jste říct, že tahle neuvěřitelně průkopnická kombinace stylu a barev vám doslova vyrazila dech! Kdyby originály Gretchen Nyeové byly jenom hezké, těžko by mohla chtít dva tisíce za kus!“ Quinn se rozesmál. „Ale já skutečně chtěl říct, že to je úžasně novátorské! Jen jsem se nešťastně vyjádřil.“

	„Je vám odpuštěno.“

	Letuška donesla ženě pití zrovna v okamžiku, kdy se letadlo rozjelo směrem ke startovací dráze. Žena jedním douškem vyprázdnila skoro celou skleničku a během startu mlčela. Quinn si všiml, že klouby prstů má zbělelé napětím. Jakmile byli ve vzduchu, skotskou dorazila.

	„I kdybych létala dnes a denně, stejně mám vždycky strach,“ svěřila se Quinnovi. „Moje kamarádka zahynula při leteckém neštěstí.“

	„To je strašné.“

	„Je. Hrozně to se mnou zamávalo. Při každém startu se málem složím.“

	Kolem prošla letuška a žena si objednala druhou skotskou. Quinn se k ní připojil.

	„Vy trávíte na St. Jerome dovolenou?“ optala se žena.

	Svou otázkou Quinnovi připomněla, že s ním neletí Laura. Naráz z něho vyprchal ten uvolněný příjemný pocit, který měl od chvíle, kdy si s ním žena začala povídat.

	„Bohužel, služebné. Ale na pláž se určitě taky dostanu.“

	„A co děláte?“

	„Jsem soudce.“

	Na ženu tím zřejmě udělal dojem. „Žádného živého soudce ještě neznám.“

	Quinn se usmál. „No, tak takhle my vypadáme.“

	Žena se zazubila. „A kde soudcujete?“

	„V Portlandu, to je stát Oregon.“

	„Slyšela jsem, že Portland je krásné město. Ráda bych ho jednou navštívila.“

	„To mě těší.“

	Žena se náhle zatvářila zmateně. „A to děláte soudce i na St. Jerome?“

	„Kdepak, případy mám jen v Oregonu.“

	„Hned jsem si to myslela. Tak co vás na ostrov vlastně přivádí?“

	„Budu mít přednášku na právnické konferenci. Doufám, že obecenstvo aspoň trochu zaujmu, protože to téma bude v porovnání s plážemi kolem zoufale nudné.“

	„Ale jděte, určitě je to bude zajímat, pane soudce… Jé, ani nevím, jak se jmenujete. Já jsem Andrea. Andrea Chapmanová.“

	„Richard Quinn.“ Potřásli si rukou. „Nebo spíš Dick. A na toho soudce zapomeňte, to se hodí leda do soudní síně.“

	„Tak fajn, Dicku. Budete bydlet v The Palms?“

	„Ne, pokoj mám zamluvený v Bay Reef Resort.“

	„Aha, to je ten nový hotel. Když jsem byla na ostrově naposledy, zrovna ho dostavovali.“

	„Podle prospektů vypadá nádherně. A vy budete na St. Jerome pracovat?“

	„Panebože, to ne. Tahle cesta se ryze odpočinková. Můj kamarád má na ostrově vilu a půjčuje mi ji, kdykoliv potřebuju vysadit.“

	„Snoubenec?“

	Andrea se zachichotala. „Freddy je gay. Militantní. Ale je to bezvadný kamarád a jeden z mých nejlepších zákazníků. Seznámili jsme se spolu v Miláně na přehlídce koženého zboží. Patří mu zásilková služba a moje pásky umí na trh prosadit přímo skvěle.“

	„Ta vila stojí někde poblíž mého hotelu?“

	„Kdepak, je na opačném konci ostrova. Měl byste ji vidět. Neuvěřitelná nádhera! Podlahy tam jsou z mramoru v nejrůznějších odstínech, stěny ze skla a za ten výhled byste ochotně obětoval i život. Když po probuzení roztáhnu závěsy, jako bych se vznášela ve vesmíru.“

	„Zní to fantasticky.“

	„Ono to taky je fantastické.“ Andrea se naklonila blíž ke Quinnovi a ztišila hlas. „K té vile se váže úžasná historka. O tom, jak k ní Freddy přišel. Původně totiž patřila nějakému guatemalskému drogovému magnátovi, kterého zatkli na Rhode Islandu. Tou vilou částečně uhradil honorář svému bostonskému obhájci, který je Freddyho známý, a ten mu ji prodal doslova za hubičku. Mám dojem, že obhájce svůj majetek v životě neviděl, měl zájem jenom o hotovost.“ Andrea ztišila hlas ještě víc.

	„A když jsem tu vilu měla půjčenou naposledy, našla jsem v koupelně za posuvným panelem sáček koksu. K smrti mě to vyděsilo.“

	„To si dokážu představit. Odevzdala jste nález policii?“

	„Na St. Jerome? Děláte si legraci? K místnímu policistovi bych se tam nepřiblížila na kilometr, i kdyby mě měli zavraždit. St. Jerome je prima, ale každý – a tím myslím každý – tam bere drogy. Kdybych policii o tom koksu řekla, skončila bych buď za mřížemi, nebo na mizině.“

	„Tak co jste udělala?“

	„Co nejrychleji jsem to svinstvo spláchla. Pak jsem ještě vydrbala záchodovou mísu, abych měla jistotu, že na ní nezůstala ani stopa. Díkybohu k tomu došlo poslední den mého pobytu ve vile. Být to na začátku dovolené, nejspíš bych prvním letadlem odletěla zase domů. Ale stejně jsem tu noc nezamhouřila oko. Pořád jsem čekala, kdy to gestapo guvernéra Alvareze vykopne dveře a odvede mě do vězení.“

	Quinn se rozesmál. „Ale pokud jste měla takový strach, proč se tam vracíte?“

	„Těžko byste mi podobnou otázku položil, kdybyste na St. Jerome byl už někdy předtím. Je to zaručeně ten nejkrásnější ostrov na světě. Kromě toho se mi Freddy odpřisáhl, že dům je už čistý. Když jsem mu o tom kokainu pověděla, vyděsil se stejně jako já. Máte představu, kolik by Američana stálo, aby se vykoupil z vězení té drogové mafie?“

	Chapmanová se odmlčela. „Poslyšte, to budete pracovat od rána do večera?“

	„První dva dny ne.“

	Quinn si uvědomil, kam by se rozhovor mohl stočit. Snubní prsten mu náhle připadal těžký jako z olova. Rozhodl se sdělit Andree na rovinu, že je ženatý.

	„Původně mě měla doprovodit manželka, ale na poslední chvíli jí do toho něco přišlo. Taky pracuje jako právník a bohužel se vynořila práce, kterou nemohla odmítnout.“

	„Škoda. Vsadím se, že ze St. Jerome by byla úplně unešená. Když se tam člověk trochu vyzná, najde si tam hromadu zábavy.“

	„Například?“

	„Potápěl jste se někdy se šnorchlem?“

	„Ani náhodou, jsem mizerný plavec.“

	„Na podobné potápění nemusíte umět plavat jako závodník. Jsou tam pohádkové útesy, kde se dají vidět všechny druhy tropických ryb. Tak zářivé barvy si vůbec nedokážete představit!“ vyhrkla Andrea nadšeně. „Sršící modř, světélkující zeleň. Je to divočejší než indiánská módní přehlídka.“

	„Zní to fakt lákavě. A něco podobného najdu i u hotelu?“

	„Ale samozřejmě. Jenže ty nejkrásnější útesy jsou na mé polovině ostrova, poblíž Freddyho vily, za Cala de Almas Desoladas.“

	„Co je to?“ zajímal se Quinn, který neuměl španělsky.

	„Zátoka, ztracených duší. Freddy tvrdil, že se tak jmenuje od té doby, co tam na útesech počátkem osmnáctého století ztroskotala loď. Kapitán byl zamilovaný do krásné ženy, měli před svatbou. A právě ve svatební den unesli nevěstu piráti. Kapitán je pronásledoval až k St. Jerome, když tu na ostrov udeřila strašlivá bouře a pirátská loď i ta kapitánova ztroskotaly. Utopili se všichni, včetně kapitána a jeho nevěsty.

	Freddy mi vyprávěl, že když jde člověk do té zátoky v noci, může slyšet, jak duše kapitána a jeho milované na sebe volají přes vodu. Uznejte, že to je smutné a romantické?“

	„To ano.“

	„Ale to není všechno. Freddy vyprávěl, že občas v té zátoce někdo záhadně zmizí. Ne často. Nejvýš tak jednou, dvakrát za deset let. Stává se to, když ve výročí toho ztroskotání přijdou v noci na pláž milenci a chtějí si zaplavat směrem k útesu.

	V jednu chvíli jsou tady a hned nato zmizí. Místní obyvatelé věří, že ztracené duše na útesu kradou další duše, aby jim dělaly společnost.“

	„Spíš v tom budou hrát roli křeče,“ vrtěl Quinn pobaveně hlavou.

	„Vidíte, to z vás promluvil právník!“ pohoršila se Andrea. „Právníci jsou skrznaskrz neromantičtí.“ Chvíli mlčela, jako by se rozmýšlela, zda pokračovat ve vyprávění. „Chtěl byste si poslechnout něco vážně strašidelného?“

	„Jistě.“

	„Když jsem byla na St. Jerome naposledy, tak den před nálezem toho kokainu jsem při západu slunce sešla do zátoky a čekala, zda uslyším volání ztracených duší. Nejdřív se kolem ozývaly jen typické večerní zvuky, příboj a vítr. Ale když zapadlo slunce, ochladilo se a já se roztřásla zimou. Zrovna jsem se otočila k odchodu, když jsem zaslechla něco fakt divného.“ Andrea se odmlčela. Vypadala vážně a zamyšleně.

	„Co se stalo?“ vyplašil se Quinn.

	„Jen jsem vzpomínala na ty hlasy. Vlastně to ani nebyly skutečné hlasy, spíše sténání, a zněly hrozně smutně.“

	Quinn byl odkojený právnickou logikou a měl stoprocentně racionální způsob uvažování, v němž nezbýval sebemenší prostor pro nadpřirozeno.

	„Myslíte, že to byl vítr?“ zeptal se chápavě.

	„Věděla jsem, že řeknete právě tohle. Jako ostatně každý, komu ten příběh vyprávím. Ale kdybyste tam tehdy byl se mnou, musel byste pochopit, že nejde o vítr. Ten zvuk…“ Andrea se zachvěla. „Zarýval se mi až do morku kostí.“ Zavrtěla hlavou. „Vážně nevím, jak to popsat jinak. A kdybyste tušil, jaké to ve mně vyvolávalo pocity! Nejdřív jsem se upřímně vyděsila, ale pak jsem si zčistajasna začala připadat ztracená a osamělá.“

	Andrea se opět zamyslela.

	„A co když je to pravda? Bylo by to smutné k uzoufání. Dva milenci, kteří k sobě mají tak blízko a přitom je navěky dělí rozbouřené moře.“

	Quinn nedokázal připadnout na žádnou odpověď, která by nevyzněla shovívavě, takže radši mlčel. Nechtěl se Andrey dotknout. Byla mu sympatická. Lišila se od Laury jako den od noci. Quinn si představil, jak by na Andreino strašidelné vyprávění reagovala právě Laura, a vyprskl smíchy.

	„Nevěříte mi, ale to mi bylo jasné od začátku. Nikdo tomu nevěří.“

	„Promiňte, ale vám jsem se nesmál.“

	„To nic, mně to nevadí. Mé zážitky ze zátoky nebere nikdo vážně, ale už jsem si zvykla. Ale víte co, právě jsem dostala nápad. Můžete si ty hlasy ztracených duší poslechnout na vlastní uši. Zavedu vás tam.“

	„No, nevím.“

	Uběhlo už hodně vody od chvíle, kdy Quinn trávil delší čas ve společnosti jiné ženy než Laury, a ta představa v něm probouzela rozpaky, zvlášť vzhledem k tomu, jak jejich manželství dopadalo.

	„Ale jděte. Bude se vám to ohromně líbit. A navíc to není místo, kam se dostane obyčejný turista, ti se drží jenom u hotelů. Freddy mi vykládal, že guvernérovi to tak vyhovuje. Mimo The Palms a Ray Reef je na ostrově spousta bídy a podle Freddyho znamená chudoba obyvatel mor na rozvoj turistického ruchu. Guvernér Alvarez tedy moudře vydláždil cesty jenom v jedné části ostrova. K vile se dostanete výhradně po hliněné silnici, co vede přes zbídačelé vesničky.“

	Quinn si uvědomoval, že se chová pošetile. Pohádce o utonulých milencích neuvěřil ani na vteřinu, ale zátoka a podmořský útes s tropickými rybami byly zřejmě přenádherné.

	A jemu skutečně zbývaly dva volné dny. A představa, že je stráví ve společnosti přitažlivé ženy, mu náhle vůbec nepřipadala špatná.

	„Přiznávám, že vaše pozvání zní lákavě,“ připustil.

	Andrea se pootočila a položila mu ruku na loket.

	„Trvám na něm. Naučím vás potápět se se šnorchlem. Budete nadšený. Tak co říkáte?“

	„No…“

	„Odmítnutí neberu. Nepřichází v úvahu, abyste navštívil St. Jerome a nenaučil se potápět. Zítra odpoledne bych si vás kolem čtvrté mohla vyzvednout v hotelu. Aspoň si stačíme odpočinout po změně časových pásem a pořádně se prospat. Od vašeho hotelu to do zátoky trvá autem asi pětačtyřicet minut. Vezmu s sebou košík s občerstvením. Chvíli si zaplaveme. Mám vlastní šnorchl s celým vybavením a tak vám můžu dát lekci. A večer se najíme a budeme čekat na západ slunce.“ Andrea se rošťácky zazubila. „A teď jsem navíc dostala skvělý nápad. Pokud uslyšíme pláč ztracených duší a vy ten zvuk nedokážete vysvětlit, pozvete mě na večeři. A samozřejmě naopak, když přijdete s racionálním vysvětlením, zvu vás na večeři já. Co vy na to?“

	Quinn se už rozhodl. Proč by se vlastně nemohl pobavit? Možná že večer strávený v Andreině společnosti ho zbaví té ponuré nálady. Pokud ovšem o něco nestál, tak o to, aby ho kdokoliv z účastníků konference viděl odjíždět s Andreou. Soudce se musí úzkostlivě vyhýbat třeba jen zdání nepatřičnosti.

	„Co kdybyste mi řekla, kterým směrem se k zátoce dostanu, a sejdeme se přímo tam? Najmu si auto.“

	Andrea se usmála ještě zářivěji. „Takže přijedete?“

	„Přijedu. A jestli vyhrajete, můžeme pozvat na večeři i ta strašidla. Klidně to zatáhnu i za ně.“

	Quinnuv první pohled na St. Jerome byl vinou řídkých bílých mraků značně rozmazaný. Plocha cukrově bílého písku, pruh křišťálově modré vody, hájky rozhoupaných, smaragdově zelených palem. Když se letadlo sneslo až pod mraky a Quinn si mohl prohlédnout ostrov v jasném vzduchu, byl skálopevně přesvědčený, že objevil ráj na zemi. Po těch vytrvalých šedých mlhách a lijácích, kterými ho zásoboval Portland, mu sluneční záře, palmy a čistá modrá voda připadaly doslova opojné.

	Radostné rozjaření ho však opustilo v tu chvíli, kdy se otevřely dveře letadla a Quinna zalil žhavý lepkavý vzduch jako vodopád husté polévky. S tak stravujícím žárem se dosud setkal jen výjimečně. Horko sálalo ze zábradlí i plechových stupňů schůdků, tavilo černý asfalt a vyrábělo z něho bažinatou hmotu, která se během cesty od letadla k jednopatrové letištní hale snažila vyzout Quinna ze střevíců. Všechno kolem se chvělo ve vlnách dusivého vedra, které se dalo přežít jen díky vánku od moře.

	Citrónově zelená barva na vnějších stěnách terminálu byla naleptaná mořským vzduchem ztěžklým solí. Na jedné zdi viděl plakát s usměvavým mužem ve vojenské uniformě a s knírkem pod nosem. Španělským slovům na plakátě Quinn nerozuměl. Plakát byl roztržený vejpůl, takže jen taktak držel pohromadě. Vypadalo to, že po něm někdo přejel nožem. Vedle plakátu se o zeď otráveně opírali dva vojáci se samopaly. Quinn ani při dobré vůli nemohl přehlédnout, že v nejbližším okolí se pohybují další, podobně vyzbrojení vojáci.

	„Nač to dělostřelectvo?“ podivil se Quinn.

	Andrea ztlumila hlas. „Ti vojáci mají chránit turisty. Guvernér Alvarez dovoluje pašerákům drog, aby si za patřičný poplatek dělali z ostrova překladiště. Asi před pěti lety dal popravit šest pašeráků, kteří se ho snažili podvést. Byli to příslušníci jihoamerického kartelu. O pár týdnů později na oplátku někdo ze zálohy odprásknul šest turistů. A zdejší hospodářství je na turistickém ruchu závislé, takže masakr měl katastrofální důsledky.“

	„Ve vašem podání je St. Jerome pořádně nebezpečné místečko.“

	„Ále, starosti klidně pusťte z hlavy. Od té doby se nevyskytl jediný incident. Freddy mi prozradil, že mezitím tu své majitele změnila obrovská spousta peněz a Alvarez celý problém jednou provždy vyřešil.“

	„Alvarez je očividně práskaný kriminálník.“

	Andrea se zatvářila vyplašeně. Bleskově se rozhlédla, zda soudcovu poznámku nezaslechly nepovolané uši.

	„Guvernéra Alvareze radši nekritizujte,“ varovala Quinna. „Užívejte si na plážích a politiku pusťte z hlavy. Na St. Jerome to není zdravé téma k hovoru, dejte na mě.“

	Otevřenými okny proudil do letištní haly proud vzduchu, ale pořád stejně žhavého. Quinn se rozhlížel po přepravním pásu se zavazadly, ale pak si povšiml dvou černochů v kraťasech a zamatlaných tričkách, kteří sundávali zavazadla z vozíku a rovnali je podél stěny. Vyhledal své kufry a začal pátrat po celnících.

	Nápisy v hale byly převážně ve španělštině, úředním jazyku ostrova, ale k nim drobným písmem byly připojeny anglické, francouzské, německé a japonské překlady. Quinn zjistil, že právě tyto jazyky převládají mezi houfem turistů, kteří se řadili před celníky. Podsaditý muž s ospale ztěžklými víčky, který kontroloval Quinnův pas, ovládal lámanou angličtinu. Po pár zběžných otázkách se na Quinna usmál a popřál mu příjemný pobyt.

	„Mezi mým hotelem a letištěm by měla fungovat kyvadlová doprava,“ obrátil se Quinn na Andreu.

	„To ano. A se mnou si nedělejte starosti, vyzvedne mě Freddyho řidič.“

	Před východem z haly čekal zbrusu nový klimatizovaný autobus s logem hotelu Bay Reef.

	„Takže zítra ve čtyři v zátoce,“ dodal ještě Quinn, než nastoupil.

	„Ve čtyři.“

	Malý klimatizovaný autobus umožnil Quinnovi aspoň dočasně zapomenout na otupující vedro. Kromě něho tam jako jediní další pasažéři seděly dva postarší manželské páry. Podle útržků, které Quinn zaslechl, šlo o Australany, trávící společně dovolenou. Quinn obrátil pozornost ke královským palmám, které svými silnými hnědými kmeny a širokánskými listy stínily silnici. Za palmami se po bílém písku pláže převalovaly vlny. Ať se Quinn podíval kamkoliv, všude viděl jen moře či bujnou tropickou vegetaci. Ostrov St. Jerome byl každým coulem tak krásný, jak ukazovaly reklamní prospekty hotelu Bay Reef.

	Po patnáctiminutové jízdě se na straně silnice blíž oceánu objevila vysoká, bíle omítnutá zeď. Ujížděli kolem ní víc než kilometr a pak autobus zabočil před vrátnici, kde počkal, až černoch v čisté bílé košili s krátkými rukávy a hnědých volných kalhotách otevřel bránu nahoře lemovanou černými kovovými hroty. Na jednom ze sloupů brány visela mosazná deska, jež vysokými černými písmeny oznamovala, že jde o vjezd do rekreačního střediska Bay Reef.

	Autobus jel chvíli po široké cestě lemované růžově rozkvetlými buganviliemi a palmami, načež zastavil před vchodem do jednopatrové, bíle omítnuté budovy. Po levé straně Quinn zahlédl začátek elegantního nákupního centra, nalevo se táhla řada jednopatrových bungalovů. Výhledu v obou směrech však bránily vysoké živé ploty.

	Quinn vystoupil z malého autobusu a ukázal svá zavazadla nosiči, který ho klenutým vchodem dovedl do recepce. Quinnovi neušlo, že skoro nikde nejsou vidět žádné dveře. Za chvíli pochopil důvod. Jakmile vstoupil dovnitř, ovanul ho chladivý vánek od oceánu.

	Na podlaze hotelové recepce byly žluté a červené dlaždice a tucet nejrůznějších kvetoucích rostlin v ozdobných květináčích. Za recepcí se rozkládala velká, žulou dlážděná terasa. U stolů s bílými ubrusy ve stínu popínavých rostlin a stromů obědvali hosté v kraťasech a plavkách. V korunách stromů byly rozvěšené žárovky, které měly terasu osvětlovat po západu slunce.

	Quinn se zapsal do knihy hostů a recepční ho doprovodil do jeho apartmá. Ložnici dominovala manželská postel s nebesy. Ten pohled Quinna rozesmutnil. Tenhle pokoj si speciálně vyžádal poté, co jeho snímek viděl v hotelovém prospektu. Než Laura tak nečekaně zrušila svou účast na dovolené, s oblibou si představoval, kolik rozkoší si na té posteli užijí při milování.

	Quinn dal recepčnímu spropitné, svlékl se a zapnul klimatizaci a stropní ventilátor. Po devítihodinovém letu byl unavený, ale kupodivu se necítil ospalý. Osprchoval se, převlékl se do kraťasů a trička a odloudal se na balkon. Podél pláže rostly oleandry, kokosové palmy a různé popínavé rostliny, které poskytovaly stín koupajícím se a slunícím se lidem. Vlevo na konci terasy Quinn dohlédl na otevřený bar pod doškovým přístřeškem. Hnědí číšníci a číšnice pobíhali mezi barem a hosty s podnosy plnými sklenic. Hladina oceánu byla tečkovaná čluny, lehátky a cákajícími rozesmátými turisty. Quinn se podíval na hodinky. Lauřino letadlo už jistě přistálo. Vrátil se do pokoje, lehl si na postel a zavolal manželce do hotelu.

	„Ahoj!“ vyhrkl, sotva je spojili. „Jen jsem se chtěl přesvědčit, že jsi dorazila v pořádku.“

	„Jo, všechno klape. Jaký jsi měl let?“ zajímala se Laura.

	„Docela fajn.“

	„St. Jerome tě nezklamal?“

	„To určitě ne. Je ještě krásnější, než jsem si představoval. Rekreační středisko je hotová pohádka.“

	„Víš, že bych moc ráda byla s tebou, viď, Dicku?“

	Quinn by Lauře moc rád pověděl, že kdyby s ním skutečně chtěla být, tak by nového klienta odmítla nebo by místo sebe poslala někoho jiného, nechtěl však odstartovat hádku. Raději jen přisvědčil: „Vím, kotě.“ A dodal: „Vážně mi moc chybíš,“ což byla pravda.

	„Ty mě taky. Třeba se nám co nevidět povede ujet, jen my dva.“

	Quinn měl sto chutí připomenout, že vyfasoval případ Creasová a kromě toho má rozpracované i další případy, které mu spolknou většinu roku, ale ovládl se.

	„To by bylo fajn,“ odpověděl s takovým nadšením, na jaké se jen vzmohl. „Miluju tě.“

	„Já tebe taky,“ řekla Laura a zavěsila.

	Quinn položil sluchátko a lehl si na záda. Zadíval se na obrovský stropní ventilátor, jenž se mu zvolna otáčel nad hlavou. Najednou si uvědomil, že se před Laurou ani slůvkem nezmínil o Andree Chapmanové, natož o jejich plánech na příští den. Proč si na to nevzpomněl? Připadal se kvůli tomu trochu provinile, ale teď už s tím nemohl nic dělat.

	Quinn opět vyšel na balkón. Laura mu bolestně chyběla. Na pláži dovádělo tolik spokojených dvojic! Pohled na ně kazil Quinnovi náladu. Přál by si, aby se s Laurou mohli vyvalovat na sluníčku, číst si něco odpočinkového a večer se namazat banánovými koktejly. Jenže Laura pracovala a on tady byl sám.
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	Lauru Quinnovou probudilo vedro a sluneční zář. Byla to příjemná změna po budíku, který ji většinou vytrhl v Portlandu přímo z nejtvrdšího spánku. Protáhla se a pootočila hlavu, aby dohlédla na hodiny na nočním stolku. Bylo půl deváté. Laura si nedokázala vybavit víkend, kdy naposledy si dovolila takhle dlouho přiležet.

	Překulila se na záda a užívala si lenivé ráno. Její klient jí nechal vzkaz, že se ozve v deset. Zbývalo jí tedy dost času na osprchování a pohodovou snídani. Vstala z postele jen v tričku a kalhotkách, v nichž spala. Tady v Miami bylo horko, ale Laura vypnula klimatizaci, aby si po chladu a šedi oregonské zimy užila co nejvíc tepla.

	Našla si na hotelovém koberci dost velký prostor, aby mohla provést pár protahovacích cviků, které pravidelně prováděla každé ráno. Ta důvěrně známá rutina jí připomněla Quinna, který se během jejího cvičení většinou holil a sprchoval. Po manželovi se jí stýskalo a vnitřní pohodu vystřídal provinilý pocit.

	Laura udělala padesát dřepů a dvacet kliků. Tělesná námaha a floridské vedro jí pokryly celé tělo teninkou vrstvou potu. Svlékla se a zamířila do koupelny. Když jí Quinn telefonoval ze St. Jerome, připadal jí hrozně osamělý, ale daleko víc ji trápila jeho reakce, když mu oznámila, že na ostrov s ním jet nemůže. Hlas mu zněl zrazeně a opuštěně a Laura si přiznávala, že na ty pocity měl plné právo.

	Náhle ji zahltila láska ke Quinnovi, zákeřně, nečekaně. S něčím podobným nepočítala, rozhodně ne tehdy dávno, kdy spolu pracovali na případu Remington. Předtím jí do myšlenek zabloudil jen málokdy. Byl sice pohledný, ale rozhodně ne žádný strhující krasavec, o němž by snívala před spaním. Navíc se zdál poměrně plachý a neohrabaný. Věděla, že na vysoké škole hrával basketbal, ale zaboha si ho nedokázala představit, že by uměl hrát ladně a elegantně. Jistě, byl nesmírně inteligentní, občas to dokonce hraničilo s genialitou, ale v tom směru mezi právníky firmy Price, Winward netvořil žádnou výjimku. Tak zavedená firma nepřijme nikoho, kdo nebyl superhvězda už během studií, a neudělá partnera z nikoho, kdo neobstojí i v reálném životě.

	Laura vypnula sprchu. Drhla se osuškou a vzpomínala, jak se s Quinnem poprvé milovali. Bylo to v hotelovém pokoji. Ubytovali se v hotelu Adolphus v Dallasu, kde společně sbírali informace k případu Remington. Ona měla jen malý pokojík, ale Quinn už byl partner firmy, takže měl právo na apartmá. Byl konec vyčerpávajícího dne patnáctihodinové dřiny. Seděli v obývacím pokoji Quinnova apartmá a pod lampou si probírali své poznámky, které získali během dne v právnickém oddělení firmy Remington. Noc byla krásně jasná a Laura si vzpomněla na okamžik, kdy zaklonila hlavu a oknem se zahleděla rozvířené zářivé hvězdy a bělostný srpek měsíce.

	Quinn byl toho dne přímo oslnivý. Zdeptal šéfa firmy Remington jeho vlastními zbraněmi a Laura si připomněla, jak se pohrdavý úšklebek toho prohnaného manažera změnil na zoufalý vztek. Pak si s pocitem dobře ukončeného lovu oba sbalili kufříky a vítězoslavně vyšli z kanceláře. O pár hodin později Laura a Quinn, unavení po dlouhém dni a omámení vínem, které si na oslavu dopřáli u večeře, seděli bok po boku na pohovce, když tu Laura pronesla něco, co jim oběma připadalo úžasně zábavné. Normálně by se nad takovou poznámkou jen pousmáli, ale teď se bláznivě rozřehtali, až jim slzy tekly z očí. A když konečně umlkli, zjistili, že si leží v náručí. A Laura si vzpomínala, s jakou touhou se na ni Quinn zahleděl, než se navzájem dotkli rty.

	Ráno po jejich první společné sexuální zkušenosti prožívala Laura hotová muka. Quinn nebyl jako milenec zvlášť dobrý, ale miloval ji. Tím si byla jistá. Když spolu leželi ve tmě, Quinn se jí bouřlivě vyzpovídal z citů, které v sobě střádal už celý loňský rok. Svěřoval se, jak se do ní zamiloval, ale netroufl si jí dát to najevo. Byl přece partner a ona byla pouhý zaměstnanec. Dělal si těžkou hlavu kvůli tomu, co by jejich vztahu řekli šéfové, že je o dost starší než Laura a vůbec. Na druhou stranu byl do ní bezhlavě zamilovaný. A bylo mu jedno, jestli ho odmítne, ale už jí to prostě musel říct.

	Quinnova upřímnost udělala na Lauru dojem, ale důvěrný vztah ji děsil. Lauřin otec dceru i matku zbožňoval, či Laura tomu aspoň věřila. A pak je stejně opustil. Což mohla důvěřovat Quinnovým citům? A mohla důvěřovat těm svým? Laura sice spávala s muži, ale nikdy žádnému neodhalila své emoce. A to Quinn od ní žádal. Potřeboval to.

	Laura Quinnovi odpověděla, že by se nerada uspěchaně vrhla do závazného vztahu. Quinn se stáhl jako kopnutý pejsek. Z očí mu vyčetla bolest. Pokleslými rameny jí připomínal toho ředitele firmy, kterého dneska převezl. Trápilo ji, že mu ubližuje.

	V tom týdnu po jejich návratu z Texasu Laura dlouze a usilovně přemýšlela o svých pocitech vůči Quinnovi. Během té doby, co spolu pracovali, k němu začala pociťovat obdiv a úctu, ale lásku? A vůbec, co je láska? Své osobní emoce si dosavadním způsobem života natolik pomotala, že na tu otázku nedokázala najít odpověď. I kdyby láska existovala, pak určitě netrvá věčně. Lauřina maminka milovala jejího tatínka a tatínek tvrdil, že miluje maminku, ale teď už se dávno navzájem nemilovali. Laura byla skálopevně přesvědčená, že ve skutečnosti je láska pouhá lež. Přesto ke Quinnovi cítila něco, co dosud nikdy necítila k žádnému muži. Byl něžný a ohleduplný a uznával její odborné schopnosti. V jeho přítomnosti se cítila bezpečně a pohodově. Že by takhle vypadala zamilovanost a láska?

	Laura navrhla, aby spolu zkusili trávit co nejvíc času, a Quinn nadšeně souhlasil. K ničemu ji nenutil a zřejmě chápal, že navázat emocionální vztah jí dělá obrovské potíže. Když Laura přemýšlela o jejich případné společné budoucnosti, představovala si, jak ona i Quinn pracují se stejným nasazením a úspěchem, s jakým dělali na případu Remington. A snila o tom, že i ona se stane partnerem ve firmě Price, Winward. A když konečně souhlasila, že se za Quinna provdá, ještě pořád si nebyla jistá, zda to, co k němu cítí, je právě láska.

	Laura sjela výtahem do přízemí a v hotelové restauraci si dopřála čerstvou pomerančovou šťávu, ovesné vločky a kávu. Při jídle si lámala hlavu záhadou, co se to mezi ní a manželem stalo. Nešlo o nic dramatického, Quinn jí nebyl nevěrný, nepil jako její otec a netrpěl depresemi. Byl to pořád ten člověk, za kterého se provdala, ale kdesi během sedmi společných let začalo jejich manželství odumírat.

	Kdo za to mohl? Laura se domnívala, že jejich problémy začaly po Quinnově jmenování soudcem. Když jí Quinn oznámil, že za ním přišel guvernér s touhle nabídkou, Lauře to vyrazilo dech. Samozřejmě věděla, že Dick je syn Patricka Quinna. To věděli všichni. A chápala, že v podstatě je intelektuál, který má rád právo kvůli nutné duševní řeholi, a nikoliv kvůli penězům a rozjaření z boje jako ona. Zaboha však nedokázala pochopit, že by se příčetný člověk mohl vzdát vysněného partnerství ve firmě Price, Winward a dát přednost práci soudce. I ona jako pouhý zaměstnanec firmy měla skoro stejně vysoký plat jako soudce u Oregonského nejvyššího soudu. Až se partnerem stane i ona, jejich společný příjem přesáhne tři sta tisíc dolarů ročně. Jak je možné, že Quinn jen tak lehkomyslně zahodí prestiž a finanční jistotu svého současného postavení? Laura se snažila pochopit motivy, které manžela k tomu kroku vedou, ale ani za nic se s jeho rozhodnutím nedokázala smířit. Neměla by se víc snažit porozumět jeho pocitům? Ta představa ji nepřestávala trýznit. Nepřestala si Quinna vážit jen proto, že jeho práce vynáší méně než její? Nebyla nespravedlivá?

	Laura se vrátila do svého pokoje. Do čtvrt na jedenáct se klient neozval. Vzala dopis, k němuž byl přiložen šek na zálohu a letenka první třídy. Dopis byl adresován její firmě a v záhlaví měl telefonní číslo. Dopis podepsal Jerome Ross, člověk, s kterým mluvila po telefonu. Sáhla po sluchátku, ale pak se zarazila. Však on jí Ross zavolá, až bude sám moct.

	Laura zamířila k oknu a zadívala se na oceán. Od té doby, kdy Quinn začal vykonávat funkci soudce a kdy se ona sama stala partnerkou, si nabírala víc práce než dřív. Dřela se kvůli tomu, aby si vybudovala pověst a prokázala firmě svou nepostradatelnost, nebo v práci hledala únik? Jedna věc byla jistá – s Quinnem se stále odcizovali a byl nejvyšší čas se rozhodnout, co s tím chce udělat. Měla na vybranou dvě možnosti: buď vztah uzdravit, nebo se s manželem rozejít.

	V půl jedenácté Laura vytočila číslo SeaCliff Estates. Telefon dvakrát zazvonil a pak jí hlas ze záznamu oznámil, že číslo, na které volá, není zapojeno. Laura vytočila číslo podruhé, protože se domnívala, že předtím udělala chybu. Uslyšela stejný vzkaz. Na jejím nočním stolku ležel telefonní seznam. Laura v něm nenašla ani firmu SeaCliff Estates ani jméno Jerome Ross, zavolala proto dolů na recepci.

	„Tady je Laura Quinnová, pokoj 517. Mám rezervaci na pět nocí. Potřebuji zavolat obchodní společnost, která mi rezervaci zajistila, a někam jsem založila telefonní číslo. Nechali vám ho, když rezervovali pokoj?“

	„Hned se podívám, paní Quinnová.“

	Za okamžik jí recepční odříkala stejné číslo, jež stálo v záhlaví dopisu.

	„Víte určitě, že jiné číslo tam nemáte?“ naléhala Laura. „Jenom tohle.“

	„Díky.“

	„Echm, paní Quinnová. Neříkala jste, že máte rezervaci na pět nocí?“

	„Ano. Odletět bych měla v neděli.“

	„My vás tu ale máme zapsanou pouze na dva dny. Včerejšek a dnešek.“

	„Tak muselo dojít k nějakému omylu.“

	„Kdepak, je to tu jasně zapsané.“

	Laura chvíli přemýšlela. Pak si vzpomněla: „Nepřišel mi nějaký vzkaz?“

	„Vůbec nic.“

	Laura zavěsila. Zavolala do Portlandu a vyžádala si Morta Camdena, dalšího partnera ve firmě Price, Winward. Pár minut spolu situaci probírali a Mort jí nakonec slíbil, že se za chvíli ozve. A když to po dvaceti minutách skutečně udělal, nevěděl o Jerome Rossovi nic nového.

	„Je to pěkný průšvih, Lauro. Ten šek na zálohu má číslo konta jedné banky z Miami, které bylo založené teprve před týdnem. Je na něm pouhých sto dolarů.“

	„Sto dolarů! Ta zatracená záloha přece dělá dvacet tisíc!“

	„Nevím, co ti na to odpovědět, ale vypadá to na podraz. Podle mě bys měla skočit do prvního letadla a vrátit se do Portlandu.“

	„Co myslíš, že to znamená, Morte?“

	„Vím já? Možná si z tebe někdo vystřelil.“

	„To by byl pěkně nákladný žertík. Zpáteční letenka první třídy a rezervace v hotelu vyšly na pár tisíc dolarů.“

	„Vážně nevím, co říct.“

	Laura mrskla deskami s případem na podlahu. Vzteky doslova pěnila.

	„Jdu se odhlásit. Nashle zítra!“

	Jakmile Camden zavěsil, Laura rozzuřeně vyťukala číslo na letiště. Uslyšela, jak telefon vyzvání. Měla v úmyslu si zamluvit místo v nejbližším letadle z Miami do Portlandu, ale tu dostala nápad. Honem zase zavěsila. Když dala přednost práci před Quinnem, velice mu ublížila. Byla teprve středa ráno a ostrov St. Jerome a Miami nedělila zvlášť velká dálka.

	Lauře klesla ruka na stůl. Quinn jí daroval sedm let hezkého manželství. Zraněný tón jeho hlasu, když se dozvěděl, že Laura s ním na St. Jerome nepojede, jí dokazoval, že o ni pořád ještě z hloubi duše stojí. Chce-li Laura zachránit své manželství, pak pro to musí něco udělat. Laura opět vyťukala číslo letiště a objednala si letenku na ostrov St. Jerome.

	
14.

	Andrea měla stoprocentní pravdu, když líčila rozdíly mezi rekreačním střediskem na St. Jerome a protilehlou stranou ostrova. Hotely Bay Reef a The Palms byly paláce, kde pracháči vyšvihnutí podle poslední módy večeřeli humry a kaviár, hráli golf a opalovali se vedle bazénu s vychlazeným drinkem v ruce. Puerta del Sol, zářivě osvětlené hlavní město, bylo plné módních obchodů a elegantních restaurací. Budovy měly čerstvý nátěr v odstínech sluníčkově žluté, vesele modré a jásavě rudé barvy a majitelé obchodů vítali každého zákazníka žertem a úsměvem. Na dokonale čisťounké ulice hlavního města měla chudoba z rozkazu guvernéra Alvareza zakázaný přístup. Pravda, taxíky byly polorozpadlé a občas člověk narazil na žebráka, který unikl pozornosti všudypřítomných policejních hlídek, ale to patřilo k místnímu koloritu, byl to zdroj kuriózních historek z Třetího světa, které se po návratu domů vyprávějí pro pobavení přátel a známých.

	Protilehlá strana St. Jerome byla o něčem jiném. Jediná řádná ostrovní silnice tvořila ovál, jenž se táhl skrze Puerta del Sol, pak se stáčel za hotely a pokračoval k letišti, načež se vracel zpět k hotelům. Deset kilometrů za městem se od silnice odkláněla prašná cesta a mířila ke vzdálenému konci ostrova. Představovala jediný průchod džunglí obrovitých stromů, jejichž větve se proplétaly a tvořily hustá, tmavě zelená nebesa, stínící slunce tak dokonale, že celá cesta tonula v temných stínech. Vzduch byl plný sladké vůně všemožných květů a vlhký pachem tlející vegetace. Quinn během čtyřicetiminutové jízdy napříč ostrovem minul jen pramálo lidí. Každou chvíli nervózně kontroloval stav benzínu v nádrži, protože neměl nejmenší chuť uvíznout v husté liduprázdné poušti.

	Recepční v hotelu Quinnovi poradil, ať si pronajme landrover, a zanedlouho bylo jasné, z jaké zkušenosti ta přátelsky míněná rada vychází. Cesta nebyla vůbec udržovaná. Quinn cítil, jak mu drkotání přes výmoly ničí ledviny, a za širokými pneumatikami se zvedal vzdouvající se oblak prachu, skrze který nebylo ve zpětném zrcátku vidět na metr.

	Cesta se začala svažovat směrem k oceánu, načež džungle prořídla a postupně přešla do civilizace stoprocentně odlišné od té, kterou ostrov běžně předváděl turistům. Po obou stranách asi kilometr dlouhé cesty stály neurovnané řady rezivějících chatrčí z vlnitého plechu i bytelnější domky z cementových tvárnic. Některá obydlí měla ve dveřích pestrobarevný závěs, žádná neměla zasklená okna, a jen ta trochu lepší z nich se chlubila žaluziemi. U jedné chatrče se pásla uvázaná vychrtlá koza a kolem většiny chudobných stavení se potulovala kostnatá drůbež a zobala do vyschlé hlíny.

	Na hřišti bez jediného stébélka trávy hrál houf dětí fotbal s prázdnou plechovkou. Sotva zaslechly auto, přerušily hru a sledovaly, jak projíždí kolem. Stařec s chumáčem bílých vlasů se usmál a zamával Quinnovi, jenž mu zamávání oplatil. Stařec měl žluté zkažené zuby, spousta mu jich chyběla. Tričko a kraťasy měl ve stavu stejného rozkladu jako zuby. I děti hrající fotbal byly potrhané a špinavé, všichni lidé v okolí chatrčí chodili bosi. Po kraji cesty kráčela skupinka žen v pestrých sukních a halenkách, s vlasy zakrytými strakatými šátky. Na hlavě balancovaly plechové nádoby plné ovoce. I ony se zastavily a doprovázely landrover pohledem, ale na rozdíl od starce se neusmála ani jediná.

	Quinn projel vesnicí a za další zatáčkou ji ztratil z dohledu. Dál cesta pokračovala rovně. Quinn si na mapce, kterou mu nakreslila Andrea, vyhledal vesničku. Podle mapky se šest kilometrů za vesnicí odkláněla z cesty uzoučká stezka přímo k moři. Když zvedl od mapy hlavu, zahlédl ve zpětném zrcátku blížící se džíp se dvěma vojáky. Džíp začal Quinna předjíždět, a když se dostal vedle něho, zpomalil a voják na sedadle pro spolujezdce si Quinna pozorně prohlížel. Quinn po něm blýskl nervózním úsměvem, ale voják se dál tvářil ponuře jako socha. Na klíně držel samopal. Jeho chladný pronikavý pohled budil strach a Quinn radši odvrátil hlavu. Po tom, co mu vylíčila Andrea, si nebyl dvakrát jistý, zda je na ostrově pro turisty zcela bezpečno. Na obou stranách cesty se táhly písečné, holé a zcela opuštěné pláně. Kdyby se mu tady něco stalo, neuvidí to žádný svědek.

	Džíp jel ještě pár vteřin vedle roveru, potom přidal na rychlosti a předjel ho. Quinn se však neuklidnil, dokud džíp nezmizel v dálce.

	Pískem vysypaná stezka k zátoce odbočovala přesně na tom místě, kde ji Andrea zakreslila. Chvíli byla rovná, ale pak rover začal šplhat na hřeben kopce a tam cesta skončila. Quinn vůz zastavil a vystoupil. Ocitl se na kraji vysokého útesu. Pod ním se třpytilo moře, obklopující útes ze tří stran. Převis bránil Quinnovi v rozhledu po pláži, mohl vidět jen uzoučký pruh podél vody. Pátral po Andreině autě, ale žádné vozidlo nikde v dohledu neviděl. Podíval se na hodinky. Bylo pouze pár minut po čtvrté.

	Quinn popadl ručník a zamkl rover. Za chvíli našel uzoučkou kamenitou cestičku, která se klikatě svažovala po straně útesů k pláži. Vlasy mu čechral svěží vánek. Měl na sobě plandavé khaki šortky, pod nimi modré plavky a k tomu tričko s barevnou mapou světa na zádech. Podrážky sandálů byly tak hladké, že na kamenech dvakrát uklouzl.

	Když byl Quinn v polovině cesty dolů, zahlédl Andreu. Opalovala se na veliké dece. Vedle ní ležel ručník, pár kousků oblečení, velký proutěný košík s jídlem a potápěčská výstroj.

	V letadle vypadala Andrea vyčerpaně a postava se jí ztrácela ve volném oblečení. Dnes měla sluneční brýle a bikinky, jež sestávaly ze tří téměř neviditelných trojúhelníčků látky. Svou útlou postavou udělala na Quinna dojem. Měla hladké nohy s pevnými svaly a útlý pas. Pod žebry se napínalo ploché bříško. Jediným kazem na její dokonalosti byla bílá, srpovitě zahnutá jizva na kyčli těsně pod tkaničkou, která představovala bok bikinek. Pohled na polonahé ženské tělo Quinna vzrušil. Než si ve svých pocitech stačil udělat pořádek, Andrea se posadila a zamávala na něho. Quinn na ni také zamával a pak pokračoval v sestupu co nejpomaleji, aby mu stačila opadnout erekce.

	„Tak jsi mě našel,“ usmála se Andrea.

	„Nasměrovala jsi mě přímo skvěle. Jinak jsi měla pravdu, je to nádherné místo.“

	„Počkej, až uvidíš ten útes.“

	Quinn si sedl na deku a znepokojeně si prohlížel šnorchl a další věci na potápění.

	„Fakt nejsem dobrý plavec. Myslíš, že to dokážu?“

	„Stačí, abys uměl aspoň pár temp, víc k tomu nepotřebuješ. Budeš se prostě plácat na hladině s obličejem pod vodou. Zvládlo       by to malé dítě. Nenechám tě utopit, neboj se.“

	Andrea se zvedla. Quinn si mimoděk všiml, jak se jí pod teninkou látkou bikinek přelévají ňadra. Na vteřinku si ji představil nahou, jak leží vedle něho na dece pod žhavými paprsky slunce.

	„Půjdu se ochladit. Jdeš taky?“

	Andrea natáhla ke Quinnovi ruku a on ji uchopil. Měla teplou a hebkou dlaň. Pohlédla mu do očí a přitáhla ho k sobě. Quinn vyskočil a přepadl maličko dopředu. Zavadili o sebe těly a Andrea se rozesmála. Quinna opět zahltilo vzrušení. Ten pocit byl opojný, ale současně i zneklidňující. Byl si jistý, že mezi nimi k ničemu nedojde, ale cípkem mysli po tom toužil.

	Quinn odhodil tričko a šortky na deku. Andrea se rozběhla směrem k vodě a Quinn se pustil za ní, fascinovaný jejími tuhými stehny a pohyby zadečku, které napínaly látku bikinek. Moc by ho zajímalo, jaká je Andrea v posteli. Připadala mu úžasně bezstarostná, a tak si představoval, že i milování s ní by bylo spontánní, zcela bez zábran. Připomněl si, jak bleskové a neuspokojivé je v poslední době jeho milování s Laurou, ale hned v tu vteřinu ho zalil pocit provinilosti.

	Andrea vběhla do příboje. V hlubší vodě zpomalila a jakmile jí vlny sahaly po pás, potopila se. Když se vynořila, dlouhé černé vlasy se jí přilepily k lebce a v ostré sluneční záři se leskly jako naolejované.

	„Tak dělej!“

	Quinn vkročil do vody. Vzhledem ke svým zkušenostem z Oregonu očekával, že voda bude ledová, ale sotva se dotkla jeho kůže, uvědomil si, že připomíná vlahou sprchu za žhavého letního dne. Na kraji bylo mělko a pod chodidly jemný písek. Pak se mu kolem kotníků omotaly tmavě zelené chaluhy, propletly se mu mezi prsty a zakryly dno, které se náhle, bez varování propadlo a Quinn se s klopýtnutím ocitl ve vodě až po pás. Bezmála ztratil rovnováhu. Když se vzpamatoval, přidřepl a nechal si vlny přelít přes hlavu. Ještě pořád si nezvykl na ten tropický žár ostrova, takže chladivá voda mu připadala neuvěřitelně příjemná. Zavřel oči, položil se na hladinu a kousek plaval kraula. Pak se obrátil na záda. Slaná voda ho krásně nadnášela, takže se konečně uvolnil.

	Andrea byla dokonalý plavec a zamířila k němu elegantně jako ryba.

	„Senzace, co říkáš?“

	„Senzace. Sluníčko pálí jako gril.“

	Andrea se převalila na záda a také zavřela oči. „Uznej, že to je fakt nejkrásnější místo na světě!“

	Vlnky vnikaly Andree pod bikinky a s každým zhoupnutím vln se látka zvedala a zase klesala. Andrea doplula těsně ke Quinnovi a a on lačně sledoval, jak si moře pohrává s tenoučkou látkou horního dílu bikinek. Otevřela oči a zahlédla jeho lačný pohled. Zrudl a Andrea vyprskla smíchy. Pak si pohlédli do očí a Andrea se překulila až ke Quinnovi. Pažemi ho objala kolem krku. Quinn zkameněl. Uvědomoval si, co se děje a že by to měl včas zarazit, ale nedokázal to. Nechtěl.

	Andrea měla chladné rty, chutnaly po soli. Líbala ho něžně, škádlila ho hrou rtů a Quinn její dlouhý a hluboký polibek opětoval. Zavřel oči a vychutnával to laskání. Když se mu ňadrem přitiskla k hrudi, podebral ho dlaní. Andrea mu na okamžik dovolila, aby se s ním mazlil, ale vzápětí se od něho se smíchem odtrhla. Quinn se zatvářil nechápavě. Andrea mu konečky prstů přejela po tváři lehýnce jako peříčkem. Quinna stravovala touha i pocit provinilosti zároveň.

	„Za chvíli začne zapadat slunce,“ upozornila Andrea. „Jestli to chceš zkusit se šnorchlem, měli bychom se do toho pustit okamžitě.“

	Quinnovi vzrušením vyschlo v ústech. Místo mluvení pokývl, vděčný za příležitost srovnat si v hlavě všechno, k čemu zrovna došlo, a k čemu zřejmě ještě dojde, až zapadne slunce a oni vylezou z vody a ulehnou na přikrývku, kterou Andrea tak pečlivě rozložila na písku.

	Andrea před ním plavala ke břehu zkušeně jako delfín. Quinn ji následoval svým nevzhledným kraulem. Byl pomalý plavec a navíc se snažil pobyt ve vodě prodloužit, aby se vzpamatoval. Andrein polibek ho úplně vykolejil a probudil v něm touhu v jejich laskání pokračovat. Každý žili na opačném pobřeží Spojených států a po odjezdu ze St. Jerome se pravděpodobně už nikdy nesetkají. Kdyby se s Andreou pomiloval, Laura se to nikdy nedozví. Ale on sám to vědět bude – neměl představu, co to může udělat s jeho manželstvím.

	Než Quinn doplaval k břehu, Andrea už sbírala dvě ploutve a šnorchl. Podala mu masku. „Tohle je základní pomůcka k potápění,“ poučovala ho. Quinn byl ještě pořád ve stavu sexuálního poblouznění, ale z Andreina tónu se nedalo ani náznakem vyčíst, k čemu mezi nimi před chviličkou došlo. „Bez toho bys pod vodou byl úplně slepý, ale takhle uvidíš nádherně jasně.“

	Quinn se silou vůle soustředil na obsah Andreina sdělení, aby našel ztracenou rovnováhu.

	Zvedla šnorchl do výšky. „Tohle je vlastně jen trubice, která má na jednom konci náústek. Díky ní můžeš dýchat, i když budeš plavat s obličejem ponořeným pod vodou. Nebudeš muset zvedat hlavu, chápeš?“

	Andrea se posadila do písku a nazula si ploutve. Quinn se zařídil podle ní. Zkusil pak udělat pár opatrných krůčků a málem se rozmázl.

	„Páni!“ zasmál se rozpačitě. „Připadám si jako cirkusový klaun!“

	„Ale ne, to je dobré.“ Andrea podala Quinnovi masku a šnorchl. „Dobrodíme se na hloubku.“

	Quinn překlopýtal přes příboj. Všiml si, že Andrea drží masku a šnorchl mimo dosah vln a napodobil ji. Když jim voda sahala do pasu, Andrea ho poučila: „Plivni zevnitř na skla brýlí a rozmaž to a opláchni. Tak se ti skla pod vodou nezamží.“

	Quinn poslechl. Andrea si navlékla potápěčskou masku a pod široký pás z černé gumy, který jí masku přidržoval na obličeji, zastrčila šnorchl.

	„Začni dýchat trubicí,“ pokračovala Andrea, „a pak se předkloň a strč obličej pod vodu. Přitom klidně stůj. Chci, aby sis na dýchání šnorchlem nejprve zvykl. Přidržím tě, aby ses mohl soustředit. Uvidíš, že to půjde.“

	Quinn se váhavě předkláněl tak dlouho, až se maska ocitla pod vodou. Andrea měla pevné ruce a její dotek ho začal opět vzrušovat, proto se snažil myslet výhradně na její instrukce. Strčil obličej pod hladinu a zkusil dýchat trubicí. Naráz vsrkl plná ústa vody. Z té slané pachuti zpanikařil a s prskáním se rychle narovnal. Andrea mu ukázala, jak správně dýchat, aby si nenabral vodu do úst, a po pár pokusech na to Quinn přišel.

	Ze všeho nejdřív Quinn užasl nad zřetelností, s jakou bylo pod vodou vidět. Přes kámen na písčitém dně přelézal malý krab. Pak Quinna polekala zářivě modrá a temně fialová rybka, jež se mu kmitla těsně před očima. Prudce se narovnal a vyplivl náústek.

	„Vidělas?“ vyhrkl nadšeně. „Ta ryba… To je k nevíře.“ Andrea se rozesmála. „Vždyť jsi ještě nic neviděl! Jen počkej, až se dostaneme k útesu!“

	Andrea s Quinnem ještě chvíli zůstala na mělčině u pláže a učila ho plavat se šnorchlem. Vzpomínka na tu nádhernou rybu povzbuzovala Quinna, aby se učil co nejrychleji. Nakonec ho Andrea kývnutím vybídla, aby s ní zamířil k útesu. „Myslíš, že už to zvládnu?“ vyptával se úzkostně.

	„Nestarej se a zkrátka se do toho pusť.“

	Quinnovi se z mělčiny u pobřeží dvakrát nechtělo, ale za chvíli už pomalu, nicméně bezpečně plaval v hluboké vodě. Nejděsivější bylo vědomí, že dno je nesmírně daleko a navíc nepřestává klesat, ale úchvatná krása podmořského světa mu nedovolila zamířit zpět ke břehu. Zanedlouho se pod ním v korálovém útesu rozevřely propasti a zasvítily říčky bílého písku, do nichž houpání vln vymodelovalo zvlněný vzorek. Korálové trsy rostly do tvaru košatých kytic, lidských páteří, roztažených prstů a vějířů. Andrea mu ukázala několik kulatých šedých balvanů, pokrytých bludištěm rýh a nizounkého porostu, jež tvarem až obdivuhodně připomínaly lidský mozek. Quinn přešel ke korálovému útesu, z něhož povlávaly kadeře chaluh. K útesu byly přilepené trsy hnědých korálů tvarované jako velké jelení parohy a rudohnědé ostny, jež trčely kolmo vzhůru jako roztažené prsty tonoucího.

	Najednou si Quinn všiml, že Andrea má ke spodnímu dílu bikinek přivázané dva igelitové sáčky s chlebovými drobečky. Jeden z nich rozvázala a hrst nabrala, načež Quinnovi pokynula, aby se podíval na dno. Přímo pod sebou viděl velkou plochu bílohnědého korálu, ale žádnou známku života. Andrea nechala drobečky klesnout ke dnu. Pomaloučku se snášely, až se téměř dotkly korálu. A náhle moře zahoustlo pestrobarevnými rybami. Pod Quinnem se míhaly zářivě žluté, řvavě rudé, pronikavě modré a neónově modré blesky. Andrea mu podala druhý sáček. Chvatně ho otevřel, aby mu oslnivá živá krása zase nezmizela.

	Vytáhl kousek chleba a rozdrobil ho. Z otvoru v korálových trsech vyrazila zářivě žlutá plochá ryba a chňapala po drobečkách, zatímco jeden z větších kusů ukořistila buclatá, bíle a černě pruhovaná ryba s ploutvemi širokými jako křídla.

	Quinn se natolik zabral do pozorování toho barevného kaleidoskopu, že Andreu dočista pustil z hlavy. Když si konečně vzpomněl, vynořil se a začal se rozhlížet. Nikde nebyla. Quinn začal šlapat vodu, aby se udržel svisle, a otáčel se kolem dokola. Nekonečný oceán a nedozírná obloha se vystřídala s písečným pobřežím, pláží a vysokými stěnami útesů, a pak už se ukázal zase jen oceán a nebe. Quinn zneklidněl. Ještě před minutkou byla vedle něho. Začal se znovu otáčet, když tu se Andrea prudce vynořila sotva pár metrů od jeho obličeje. Quinn se začal smát, ale Andrea zavřískla. Něco ji strhlo zpátky pod hladinu a Quinn se bez rozmýšlení vrhl za ní. Přes skleněný průzor masky spatřil, jak se Andrea zoufale snaží servat ze sebe paže potápěče, vybaveného kyslíkovým dýchacím přístrojem, a bezmocně přitom máchá rukama i nohama.

	Quinn drapl paži, která se Andree ovinula kolem krku, a snažil se ji odpáčit. Za potápěčskou maskou viděl Andreiiny vytřeštěné oči. Quinn zabral vší silou a potápěčova paže povolila. Ovšem současně s tím Quinnovi vhrkla do šnorchlu slaná voda a on se zalknul, zpanikařil a bleskově se vynořil nad hladinu. Tam vyplivl náústek, zhluboka se nadechl a opět se potopil. Andrea a potápěč se vzdalovali. Už nebojovala, v pažích potápěče připomínala hadrovou loutku. Quinn za nimi udělal pár zoufalých temp, ačkoliv mu bylo jasné, že ji nemůže zachránit. Kratičce se vynořil, aby se nadechl, opět vklouzl pod vodu, ale po Andree a jejím únosci už nebylo ani stopy.

	Quinn vystrčil hlavu nad hladinu a rozhlédl se kolem sebe. Slunce se sklánělo k západu, vzduch se náhle nepříjemně ochladil a ten pohádkově nádherný oceán se proměnil na děsivou propast. Andreu utopili a on může přijít na řadu jako druhý. Hrůza poháněla Quinna ke břehu. Kdykoliv vykopl, najisto očekával, že se mu kolem kotníku sevřou cizí paže. Měl nutkání podívat se pod vodu, zda mu skutečně hrozí nebezpečí, ale bál se zastavit.

	Pobřeží se zdálo vzdálené celé kilometry a Quinna začalo pálit na plicích. Třebaže plaval ze všech sil, pláž jako by se nepřibližovala. Máchal pažemi, ale připadaly mu těžké jako z olova a nohama svedl pohybovat jen s největšími obtížemi. Toužil si odpočinout, ale smrtelný děs mu to nedovolil. A zrovna v okamžiku, když užuž se chtěl vzdát, vlna ho přehoupla na mělčinu a on se dobrodil ke břehu.

	To zpanikařené plavání z něj vysálo všechny síly. Zhroutil se do písku a lapal po dechu. Když se trošičku zotavil, s námahou se vyhrabal na nohy a začal zvracet. Pak opět padl na zem a na vteřinku se poddal záblesku úlevy z vědomí, že zůstal naživu. Ten pocit však bleskově vystřídal strach o vlastní bezpečí a provinilost nad tím, že nezachránil Andreu.

	Pozorně se rozhlížel po pláži i hladině, zda někde nezahlédne potápěče či Andreu, byl však naprosto sám. Chvatně na sebe naházel oblečení a sebral všechny věci, které si do zátoky přinesl. Slunce už zvolna mizelo za obzorem. Quinn se rozběhl po stezce na útes. Kromě jeho landroveru nebyl v dohledu žádný další vůz. Znamenalo to, že Andrea došla do zátoky pěšky, takže Freddyho vila musí být jen kus cesty odtud. V ní jistě najde telefon, aby mohl zavolat policii.

	Andrea mu vyprávěla, že z vily je vyhlídka na oceán. Mezi vesnicí a zátokou však žádnou odbočku neviděl. Předpokládal, že v tom vedru nešla Andrea daleko. Ovšem po dalších pěti kilometrech, kdy se od cesty neodpojila žádná stezka, začal Quinn zvažovat i možnost, že Andrea se k zátoce dala někým dovézt a spoléhala na to, že on ji odveze zpátky.

	Kus před ním se objevila další skupina bídných chatrčí. Quinn zpomalil a rozhlížel se po někom, kdo by ho mohl nasměrovat k vile. Uprostřed toho halabala slepeného městečka spatřil Quin budovu z betonových tvárnic, jež byla trochu větší než okolní chatrče. Na střeše převislé přes malou verandu se houpal vývěsní štít. Quinn si domyslel, že to je místní koloniál. Začal brzdit, když tu si na vzdálenějším konci verandy všiml chladícího boxu s nápisem Coca Cola. Vedle něho seděla dvojice vojáků z džípu a upíjela ze sklenic. Když se k obchodu přiblížil rover, přestali pít a pozorovali ho.

	Quinn si náhle uvědomil, že o Andree ví pramálo a že v hovoru se opakovaně vracela k tématu drog. A vila, kterou užívala, patřila původně překupníkovi s drogami. A Andrea tam našla kokain. Navíc věděla i to, že na mezinárodní drogovou mafii je napojen i guvernér Alvarez. Pokud Andreina smrt souvisela s drogami, pak v ní mohou mít prsty právě zdejší úřady.

	Ale i kdyby v pozadí její vraždy nestály přímo drogy, možná by nebylo rozumné o tom s vojáky vůbec mluvit. Copak by uvěřili, až by jim Quinn začal vyprávět, že se v zátoce zničehonic objevil potápěč a Andreu unesl? Ta historka připadala neuvěřitelná dokonce i jemu, a to byl očitým svědkem té vraždy. Co kdyby vojáci usoudili, že on a Andrea byli milenci a že Quinn ji utopil ze strachu, aby mu nezničila manželství a kariéru?

	V duchu se bleskově rozhodl. Dojede až do hotelu Bay Reef a tam řediteli či některému z organizátorů právnické konference vysvětlí, co se stalo. Třeba tam bude osobně i prokurátor ze St. Jerome, s nímž by se mohl poradit. Quinn obrátil vůz ke zpáteční cestě a modlil se, aby ho vojáci nesledovali.

	Když Quinn dorazil do Bay Reef, slunce už stačilo zapadnout a on sám tonul v ochromující depresi. Předal pronajatý vůz obsluze a vešel do recepce. Z horka a strachu měl tričko celé propocené. Našlapoval na dlaždice podlahy s nepříjemným pocitem, že všichni na něho zvědavě zírají. Když se jeho lokte dotkla čísi ruka, polekaně uškubl.

	„Soudce Quinn?“ otázal se podsaditý muž s drátěnými obroučkami brýlí a v havajské košili. Quinn ze samé únavy viděl rozmazaně. Nevzpomínal si, že by muže znal, ale našvindloval úsměv.

	„Cliff Engel. Seznámili jsme se na Americkém advokátním sněmu v Chicagu.“

	„Aha, no ano,“ přikývl Quinn a matně si vybavil, že Engel byl zřejmě ten člověk, se kterým po přednáškách seděl u oběda.

	„Byl jste dole na pláži?“ vyptával se Engel, jemuž neušlo, že pod horním lemem kraťasů Quinnovi vykukují plavky.

	„Byl. A jsem parádně zničený,“ dodal Quinn chvatně. „Slunce dokáže nepříjemně unavit. Asi si půjdu schrupnout.“

	„Jejej, to je škoda. Doufal jsem, že se mnou a s Nancy posedíte u večeře. Jsme tady s Lyleovými. Garyho si určitě taky pamatujete z chicagského sněmu. Je to jeden z mých partnerů.“

	„Omlouvám se,“ přiměl se Quinn k ještě srdečnějšímu úsměvu, „ale vážně se sotva držím na nohou. Jistě se uvidíme ještě zítra.“

	„Určitě. Těším se na váš příspěvek. Možná bychom si potom mohli někam sednout na skleničku.“

	„Výborný nápad.“

	Engel potřásl Quinnovi rukou a odkráčel k baru. Když mu předtím položil dlaň na loket, Quinn nepochyboval, že to je policista, jenž ho jde zatknout. Srdce mu pořád ještě skákalo až v krku.

	Vecpal se do výtahu se dvěma manželskými páry, které se bavily francouzsky, a zůstal stát nenápadně v koutě. Už se nemohl dočkat, kdy se ocitne o samotě svého pokoje. Potřeboval si dát studenou sprchu, aby si rozjasnil hlavu a rozhodl se, co podnikne dál.

	Otevřel dveře a zkameněl. V křesle si hověla Laura, které to v tričku a kraťasech úžasně slušelo.

	„Co… Co tady děláš?“

	Laura vyprskla smíchy. „Škoda že nevidíš, jak zíráš.“

	„Když já… Myslel jsem, že celý týden zůstaneš v Miami.“

	„Copak ty nejsi rád, že jsem tady?“ usmívala se zářivě.

	„Ale jasně, že jsem,“ zalhal Quinn.

	Laura vstala a zamířila k němu. Za jiných okolností by Quinn byl z Lauřina příjezdu blahem bez sebe. Když mu před dvěma dny oznámila, že ho do ostrovního ráje nedoprovodí, byl úplně zdrcený. Nyní však její přítomnost byla to poslední, oč stál, a z představy, že by se s ním chtěla pomilovat, se mu strachy tmělo před očima.

	Laura ho začala objímat, ale zarazil ji.

	„Jsi krásně čisťounká a já jsem zpocený jako vepř,“ vymluvil se. „Nech mi tu pusu v záloze, dokud se neosprchuju.“

	Laura řekla: „Vzpomněla jsem si, že jsi na St. Jerome úplně sám. Fakt jsem se cítila mizerně při pomyšlení, že jsem ti zkazila dovolenou. Naštěstí se mi povedlo sehnat místo v prvním ranním letu.“

	„No, to je… To je báječné.“

	„A cos dneska dělal celý den?“

	„Uch, najal jsem si auto a jezdil po ostrově.“

	„Viděls něco zajímavého?“

	„Ani ne. Všude kolem je hrozná bída. S výjimkou hlavního města tu toho moc k vidění není. Ale tohle rekreační středisko je úžasné.“

	„Jak to vypadá s jídlem? Padám hlady.“

	„Prima. Co kdybys nám dole objednala stůl v Plantation Room, než se osprchuju? Je to čtyřhvězdičková restaurace.“

	Bylo půl osmé. Lauře se podařilo zajistit rezervaci na osmou. Quinn prodlužoval sprchu co nejdéle, aby se stačil rozhodnout, co Lauře prozradí o vraždě a o Andree. Toužil se svěřit se svou nevěrou a vyprosit si odpuštění, současně však toužil ochránit manželku před namočením se do jeho soukromé noční můry – a navíc se děsil její reakce ohledně toho, co se mezi ním a Andreou přihodilo.

	Než Quinn skončil s holením, byl čas jít na večeři. V Plantation Room jedla řada právníků přihlášených na seminář a někteří se na Quinna pamatovali z předchozích konferencí. Po večeři se sešli v baru s Cliffem Engelem, Gary Lylem, jejich manželkami a dvěma dalšími dvojicemi. Quinn byl rád, že je zabavili. Laura a Cliff Engel se zabrali do vášnivé diskuse o smlouvách týkajících se převodu nemovitostí a Quinn mohl ten čas využít k přemýšlení o tom, co by měl správně udělat. Ostatní právníci se zatím čím dál hlasitěji a rozjařeněji bavili nad sklenkou.

	Quinn s Laurou doklopýtali do svého pokoje až ve dvě ráno. Laura měla mírnou špičku, ale Quinn se alkoholu téměř nedotkl, i když mu sklenky nabízeli ze všech stran. Měl hrozný strach, že kdyby se opil, mohl by leccos vybreptat.

	„Gary Lyle je pěkný hajzlík,“ prohlásila Laura, když se oblečená rozplácla na posteli, „ale jeho kámoš Cliff je prima.“

	„Jo, zdá se fajn,“ souhlasil Quinn, odhodil bundu a posadil se na pelest, aby se vyzul z tenisek.

	Laura se posadila a objala manžela kolem ramen.

	„Dnes večer jsi byl nějak zamlklý.“

	„Vážně? Nejspíš jsem unavený.“

	Laura se o Quinna opřela celým tělem. Vklouzla mu rukou pod košili a pomaloučku ho hladila po hrudníku.

	„Ale ne moc unavený, viď?“

	Než stačil Quinn odpovědět, Laura se mu rty přimkla k ústům, položila ho na záda a rozepnula mu košili. Pak si stáhla ramínka šatů a vyklouzla z nich. Quinnovi vyschlo v hrdle. Laura už celé věky nezahájila milování jako první.

	Stáhla si kalhotky a podprsenku. Měla špičatá a pevná ňadra a smetanově bílou pokožku. Poklekla mezi Quinnova kolena a rozevřela mu zip na kalhotech. Ani se nehnul, i když mu stáhla nejprve kalhoty a potom boxerky. Zavřel oči a začal si vychutnávat příjemné pocity. Laura po něm sklouzla celým tělem. Ucítil vůni jejích vlasů, okusil chuť jejích rtů a jazyka. A náhle před sebou spatřil Andreinu tvář ztuhlou děsem, jak se zběsile vynořila nad hladinu.

	Quinn otevřel oči. Byl celý zalitý potem. Křečovitě sevřel Lauru do náruče. Nemohla slyšet Andrein šílený křik, ale určitě zaslechla splašený buchot jeho srdce, protože se odtáhla a zadívala se na manžela.

	„Co se stalo?“

	Quin neodpověděl. Posadil se a spustil nohy na podlahu. Přerývaně oddechoval. Laura vytřeštila oči – dostala strach, zda Quinna nepostihl infarkt.

	„Není ti špatně?“

	Quinn se potřeboval svěřit, zbavit se svého břemene. Ale což mohl zrovna s Laurou mluvit o svém zážitku ze zátoky? Matrace se prohnula, jak se Laura svezla z postele před Quinna a uchopila ho za ruce. Vypadala nesmírně ustaraně. Quinn s děsivou jasnozřivostí pochopil, že nastal zlomový okamžik v jeho manželství. Laura byla jeho manželka, ale už řadu měsíců si nebyl jistý, zda ho miluje. Pokud ano, zvládnou tuhle tragédii společně. Pokud ne, jeho doznání může zpřetrhat i to tenké vlákno, které je k sobě ještě pojí.

	Laura mu povzbudivě stiskla ruku. „Dicku?“

	Quinn už nedokázal dále snášet svou hrůzu a zoufalství. Potřeboval pomoc a modlil se, aby Laura byla ten pravý člověk, k němuž se má obrátit.

	„Dnes se něco stalo,“ vymáčkl ze sebe zmučeně. „Něco strašného. Byl… byl jsem s jednou ženou.“

	„Cože?“

	„Seznámil jsem se s ní v letadle. Seděla vedle mě během letu z New Yorku. Jmenovala se Andrea Chapmanová. A je mrtvá. Zavražděná.“

	Laura zírala na Quinna, ohromením neschopná jediného slova. Quinn zabodl pohled do podlahy a zajíkavě Lauře vyprávěl o Andreině pozvání, aby s ním strávila den v Zátoce ztracených duší. A potom jí popsal, jak příšerně Andrea zemřela.

	„V jednu chvíli byla vedle mě a hned nato zmizela. Považoval jsem to za hru, dokud nezačala křičet.“ Quinn potřásl hlavou, aby tu vzpomínku zaplašil. „Zkoušel jsem ji zachránit. Ponořil jsem se a popadl potápěče za paži, jenže jsem vdechl vodu a musel jsem zase nad hladinu kvůli vzduchu. Topil jsem se.“ Quinn se odmlčel. Špatně se mu dýchalo, jako by se opět ocitl pod vodou. „A když jsem se potopil podruhé, Andrea s tím potápěčem se už ztráceli z dohledu. A při třetím ponoření jsem je už nezahlédl.“

	„Nahlásil jsi to policii?“

	„Nenahlásil. Měl jsem strach.“

	„Z čeho?“

	„Andrea mluvila o drogách. Tvrdila, že policie je zkorumpovaná. Že spolupracuje s drogovými překupníky. Ta vražda mohla klidně souviset s drogami. A…“

	Quinn nechal větu vyznít do ztracena. Laura si ho zkoumavě prohlížela.

	„Došlo mezi vámi k něčemu, Dicku?“

	Quinn neodpověděl, jen svěsil hlavu ještě o kus níž.

	„Vy jste… vy jste došli až k důvěrnostem?“ otázala se Laura. Záměrně zvolila tento obecný termín, protože představoval hradbu mezi jejími pocity a jejím strachem.

	„My jsme nic… Nedostali jsme se tak daleko,“ přiznal se Quinn skoro šeptem.

	„A jak daleko jste se tedy dostali?“

	Quinn se pokusil odpovědět, ale zradil ho hlas. Laura vstala a zamířila od postele pryč.

	„Vůbec nevím, jak se to vlastně mohlo stát,“ vyhrkl dětinsky. Pohledem ji prosil o odpuštění, ale v Lauřiných přísných rysech nenašel ani stopu shovívavosti.

	„Byl to jenom… polibek. Jen jednou jsme se vzájemně dotkli.“ Quinn toužil Laure povědět, že by k ničemu nedošlo, že by jí zůstal věrný, ale ta lež mu odumřela na rtech.

	Laura přecházela sem a tam. Quinn se každou další minutou strávenou v tichu choulil stále víc do sebe. Laura se posadila do křesla vedle okna. Uvažovala jako právník, jen aby nemusela myslet jako žena.

	„Jak moc sis jistý, že tě s tou vraždou nemůžou spojovat?“ zeptala se.

	„Nevím. Moje otisky prstů asi na ničem nebudou, ale těžko říct. Ale i kdyby byly, policie v St. Jerome nemá s čím si je porovnat, dokud nebudu podezřelý.“

	„Byli tam nějací svědci? Někdo, kdo by tě s tou ženou zahlédl?“

	Quinn pověděl Lauře o vojácích v džípu a vesničanech.

	„Ale s Andreou mě nikdo z nich neviděl. V letadle jsem ovšem seděl vedle ní. Možná, že někdo z pasažérů zaslechl, jak se domlouváme, ale moc bych se tomu divil.“

	„Jakou máš jistotu o míře korupce na St. Jerome?“

	„Andrea na to kladla velký důraz. A slyšel jsem to i od jiných, například jeden z organizátorů konference v tom smyslu hned po příletu utrousil taky pár poznámek.“

	„Vzhledem k tomu, co víš o vládě na St. Jerome, by podle mě nebylo zvlášť rozumné jít na policii, zvlášť když jsi to neudělal okamžitě. Už to samo o sobě by vypadalo podezřele. A ostatně, i kdybys na tu policii šel, beztak bys jim nedokázal prozradit nic konkrétního.“

	„Máš pravdu. Vždyť já si nejsem jistý ani tím, jestli potápěč byl muž nebo žena.“

	„Kdyby tohle vyšlo najevo… O té ženě v zátoce, o vraždě… Kdyby na tebe padlo podezření… Tak ti to může zničit kariéru.“

	„Radíš mi tedy, abych nic neříkal?“

	„Je to sázka do loterie. Nedá se určit, kdy objeví tělo. Bude-li ti přát štěstí, stačíš se mezitím vrátit domů a nikdo tě s tím zločinem nebude spojovat.“

	„Děkuju, Lauro.“

	„Mně neděkuj!“ okřikla ho stroze. „Dělám to stejně tolik pro sebe jako pro tebe. Myslíš, že se chci namočit do té hrozné záležitosti nebo se nechat vyšetřovat policií?“

	Zamířila ke stolku a zvedla sluchátko.

	„Co to děláš?“

	„Zamluvím si letenku na nejbližší spoj do Portlandu.“

	„Nenechávej mě tady samotného. Prosím! Potřebuju tě.“

	„Na tos měl myslet dřív, než jsi mě podvedl.“

	„Nedělej to, Lauro. Miluju tě. Musíme to všechno probrat v klidu.“

	„Proberem to, ale zrovna teď klidná nejsem. Jsem strašně, příšerně rozzlobená a potřebuju čas, abych si srovnala v hlavě, co vlastně chci dál. Promluvíme si, až se vrátíš. Teď jsem tak naštvaná, že bych tě nejradši neviděla.“
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	Quinnovo letadlo přistálo v Portlandu v pátek, v půl deváté večer. Laura sice věděla číslo jeho letu i dobu příletu, ale nečekala na něho. Quinn si objednal taxík.

	Když vůz dojel do Hereford Farms, v domě svítila všechna okna. Quinn zaplatil řidiči a odnesl si kufry k přednímu vchodu. Dřív než stačil stisknout tlačítko zvonku, Laura otevřela. Měla na sobě černé džíny a černý rolák, vlasy vykartáčované, ale nebyla nalíčená. Pod očima se jí rýsovaly temné kruhy a zdála se bledší než obvykle. Quinn ze sebe vymáčkl úsměv, ale Laura mu jej neoplatila.

	„Musíme si promluvit!“ spustila bez jakéhokoliv úvodu.

	Quinn nechal zavazadla v hale a zamířil za Laurou do obývacího pokoje. Posadila se do křesla a on si vybral pohovku.

	„Nemáš představu, cos mi provedl,“ začala.

	„Lauro, já…“

	„Ne, nech mě domluvit.“ Sklopila hlavu. Ruce v klíně měla sepjaté tak křečovité, až jí klouby prstů zbělely. „Stoprocentně jsem ti věřila. Nemáš ponětí, jak je to pro mě těžké. Uvědomuju si, že jsme měli problémy. Vím, že se mnou se nežije snadno. Ale byla jsem si jistá, že ti můžu stoprocentně věřit.“ Lauřiny oči začaly plavat v slzách. Vztekle si je setřela. Quinn na ni šokované zíral. V životě ji neviděl plakat. Z pohledu na uslzenou manželku se Quinnovi chtělo umřít. „Kdybys věděl, jak bylo pro mě těžké se do tebe tehdy zamilovat! Přísahala jsem si, že se nikdy nezamiluju do žádného muže jako moje maminka do tatínka.“

	Laura jen bezmocně potřásala hlavou. Dusila se tak křečovitým pláčem, že nebyla schopná slova. Quinn ji mlčky a zoufale pozoroval a chápal, že neexistuje nic, čím by ji mohl utěšit.

	„Nechci už s tebou žít.“

	„Ty chceš rozvod?“ vyhrkl Quinn nevěřícně.

	„Tak daleko jsem si to ještě nepromýšlela. Ale potřebuju být chvíli sama.“

	„Nedokázala bys mi odpustit? Copak nevidíš, jak mě to všechno mrzí? Já tě přece miluju, Lauro!“

	„Nevím. Momentálně s tebou nechci mít nic společného. Ustlala jsem ti v pokoji pro hosty. Můžeš tam přespávat, dokud si nenajdeš jiné bydlení.“ Quinn byl zoufalstvím bez sebe.

	„Nedělej to. Moc tě prosím, nenič nám manželství.“ Laura zvedla rozzuřeně hlavu.

	„Hele, neopovažuj se tohle na mě zkoušet! Nikdo tě nenutil s tou ženskou jít!“

	Quinn pochopil, že Laura je vzteky nepříčetná a nic na světě ji nepřiměje změnit své rozhodnutí.

	„Na čas si najmu byt,“ přisvědčil tiše. „Udělám všechno, jak si přeješ, ale musíš mi slíbit, že si to všechno ještě promyslíš. Ať už jsem udělal sebevětší chybu, nepřestal jsem tě milovat a nechci, aby se naše manželství rozpadlo.“

	
III. ČÁST 

Pekelný týden

	
16.

	Byla neděle odpoledne, téměř tři hodiny, když se Quinn po svém návratu ze St. Jerome zapsal u ostrahy v soudní budově Multnomahského okresu. Výtahem vyjel do své kanceláře ve čtvrtém patře. Trápila ho těžká deprese a lehká kocovina, protože včera večer to přehnal s pitím. Quinn sice jen výjimečně vypil víc, než snesl, ale Laura nebrala telefony a mrňavý byteček s šeredným ponurým zařízením ho příšerně deptal.

	Pověsil plášť a zapnul varnou konvici, aby si přichystal kávu. Hodlal strávit celé odpoledne prací a doufal, že kofein mu spláchne pavučiny z mozku. Už v pondělí odpoledne mělo začít předběžné líčení případu Stát versus Creaseová. Obhajoba podala celkem tři návrhy. Quinnovo rozhodnutí ohledně nich bude mít význačný dopad na průběh celého soudního procesu. Mary Garretová žádala, aby Quinn zamítl veškeré důkazy nalezené na místě činu až týden po vražedné přestřelce. Obhájkyně Ellen Creaseové rovněž vyžadovala, aby jistá svědectví zamítl s tím, že jsou z druhé ruky, čili že jde pouze o nepřímé důkazy.

	Státní prokurátor podal pouze jedinou žádost. Mary Garrettová chtěla jako důkaz předložit výpis z trestního rejstříku Martina Jablonského, ovšem Cedric Riker tento důkaz odmítal.

	Než se voda začala vařit, Quinn si na stole srovnal materiály ke každé žádosti na samostatnou hraničku. S plným hrnkemkávy pak začal pročítat materiály vztahující se k žádosti, jež si přála zamítnutí důkazů nalezených na místě činu. Celé tři následující hodiny se prokousával policejními zprávami, podrobně uvádějícími kriminální historii Martina Jablonského, aby měl lepší představu, jak posoudit žádost okresního prokurátora. Skončil luštění rukou psaného hlášení portlandského kriminalisty J. Brademase o zvláště brutálním vloupání do bytu a fyzickém přepadení, k němuž došlo před šesti lety, a zrovna se chtěl pustit do hlášení vyšetřovatele K. Raptista o loupežném přepadení obchodu s luxusními lihovinami, když zazvonil telefon.

	„Haló?“

	„Mluvím s Richardem Quinnem?“

	„Ano.“

	„Jmenuji se Kyle Fletcher. Jsem detektiv z oddělení pro pohřešované osoby.“ Quinn se s prudkým úlekem napřímil v zádech. „Vyšetřuji zmizení ženy jménem Andrea Chapmanová. Říká vám to něco?“

	Quinnovi se rozbouřila krev v žilách.

	„Pane soudce, jste tam?“

	„Uch, jistě, jen jsem se zamyslel,“ vyhrkl Quinn ve snaze získat čas, zatímco se horečně pokoušel odhadnout, proč policista volá zrovna jemu. Jak na něho přišel?

	„Zmíněná žena zmizela minulý týden, během své dovolené na karibském ostrově St. Jerome. Vy jste tam byl ve stejnou dobu jako ona.“

	„Ano, byl. Četl jsem referát na právnickém semináři.“ Quinn by si vzpomínku na ostrov St. Jerome nejradši navždy vymazal z mozku. Ve dne v noci ho pronásledoval pocit provinilosti, že kvůli Andreině vraždě nešel na policii. Ovšem telefonát detektiva Fletchera mu poskytl příležitost svěřit se s tím příšerným zážitkem ze Zátoky ztracených duší.

	„Dozvěděl jsem se, že slečna Chapmanová seděla při letu z New Yorku na ostrov přímo vedle vás. Vaše jméno jsem objevil v zasedacím pořádku.“ Quinn zaslechl hluboký povzdech.

	„Trčím tu už celou věčnost a snažím se obvolat všechny pasažéry první třídy. Pak nemáme mít přetažené výdaje. Moc by mi pomohlo, kdybyste mi mohl prozradit, co si o ní pamatujete.“

	Quinn mu toužil povědět pravdu, ale měl strach. Uběhlo už tolik času! Kdyby se až nyní svěřil s tím, že byl svědkem vraždy, jistě by to mělo nedozírné následky.

	„Proč ne. Vím, o kom mluvíte, ale jméno té ženy jsem mezitím zapomněl. Žena, která seděla vedle mé při letu z New Yorku do St. Jerome, je návrhářkou pásků a opasků. Sama na sobě zrovna měla moc hezký pásek, co navrhla pro kolekci jisté módní návrhářky.“

	„Jasně, to je ona. O čem jste vy dva mluvili?“

	„Vlastně skoro o ničem. Byl to zkrátka takový ten nezávazný hovor, jaký člověk vede téměř s každým spolucestujícím. Část letu jsem strávil nad knihou.“

	„Tak mi povězte aspoň něco, co jste si z hovoru zapamatoval.“

	„Mám dojem, že se zmínila, že se vrací z přehlídky kožených doplňků z italské Bologni. Chvíli jsme se bavili o její práci. Na víc si nevzpomínám, snad jen ještě na to, že nerada létá, ale kvůli své práci musí a často.“

	„Svěřila se vám, jaké má plány na St. Jerome?“

	Z Quinna se doslova lil pot. Tohle byla jeho poslední příležitost prozradit Fletcherovi, co se stalo, ale nedokázal se k tomu přinutit.

	„Měla bydlet ve vile nějakého přítele,“ prohodil tedy. „Ale na jeho jméno si už nevzpomínám.“

	„To by odpovídalo tomu, co už víme. Zmínila se, že by se na ostrově měla s někým sejít nebo že tam má známé?“

	Quinnovi bylo na zvracení. Modlil se, aby ho hlas nezradil.

	„Nevzpomínám si, že by mluvila o něčem podobném. Měl jsem dojem, že si chce zkrátka jenom odpočinout.“

	„Nevíte o ničem jiném, co byste nám k tomu mohl povědět?“

	„Ne, neřekl bych.“

	„Například, nesetkal jste se s ní po přistání? Později, myslím na ostrově?“

	Quinn zkameněl. „Co jste říkal?“ vyhrkl, aby zamaskoval své zaváhání. „Na chvíli vás nebylo slyšet.“

	„Omlouvám se, to bude jistě tím starým krámem, z kterého volám. Ptal jsem se, jestli jste slečnu Chapmanovou neviděl ještě po přistání. Například v hotelu?“

	„Ne. Naposledy jsem ji viděl na letišti.“

	„Dobrá. Tak na shledanou.“

	Quinn si uvědomoval, že by měl zavěsit, ale neubránil se vyzvídání. „Echm, a co se stalo? Chci říct, co myslíte, že se stalo? Vypadala docela mile.“

	„Jistě zatím víme jen tolik, že den po přistání odešla odpoledne na pláž. Domníváme se, že tam měla s někým schůzku, protože si brala dvě sady potápěčského vybavení. Místní policie sice vyslechla služebnictvo, ale slečna Chapmanová se prý nezmínila, že by se měla s někým setkat.

	Policie ze St. Jerome mi sdělila, že na ostrově je mnoho bezpečných pláží, ale pak že tam je spousta míst, kde jdou silné mořské proudy. Dokážou odnést lidi daleko na otevřené moře. Každoročně se tak pár turistů utopí. Na těch nebezpečných místech jsou sice cedule se zákazem koupání, ale znáte lidi. Místní obyvatelé se domnívají, že přesně to ji potkalo.“

	„A vy? Myslíte si to taky?“

	„Neexistuje jediný důvod myslet si něco jiného. Jen nám snad, samozřejmě, trochu vrtá hlavou ta druhá potápěčská výbava. Policie skutečně našla její přikrývku a jeden šnorchl, druhý však ne. Zátoka, kde ty věci objevili, by měla být bezpečná, ovšem na druhou stranu je v posledních letech zrovna z těch míst hlášeno několik zmizení. Ještě jednou děkuji, že jste si na mě udělal čas, pane soudce. Teď vám dovolím pokračovat v práci.“

	Quinn zavěsil. Dlaně mě zpocené a sotva lapal po dechu.

	Právě lhal policejnímu vyšetřovateli. Pokud by někdy objevili souvislost mezi ním a Andreou… Ale to se nestane. Kdyby věděli, že to byl on, s kým se Andrea měla sejít, detektiv by se jistě vyptával dál. Ale co když ne? Co když už všechno vědí a tento rozhovor byla obyčejná past? Třeba si jeho odpovědi nahráli. Začala ho krutě bolet hlava. Quinn si promnul spánky. Měl povědět detektivovi všechno, co ví, jenže tím by se naráz stal podezřelým. Navíc si vzpomněl, že beztak nemůže zavolat a přiznat se, protože detektiv mu neprozradil své telefonní číslo a dokonce ani město, odkud volá.

	Telefonát policejního vyšetřovatele vysál z Quinna všechnu energii. Zašel do koupelny a vzal si dva aspiriny. Zatímco je zapíjel, díval se na svůj odraz v zrcadle. Zdál se bledý a otřesený. Po návratu z ostrova mu vražda začala připadat spíše jako zlý sen. Andrea ho sice nepřestávala strašit ve snech, ale rysy jejího obličeje ztrácely na zřetelnosti. A chvílemi se mu dokonce dařilo na St. Jerome vůbec nemyslet. Detektivův telefonát mu však živě připomněl všechnu tu hrůzu v zátoce a zbabělost, s jakou se k tomu postavil on.
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	(1)

	Druhého dne odpoledne Quinn vstoupil do přeplněné soudní síně, aby zahájil soudní líčení v případu Stát versus Creaseová. Cedric Riker vypadal svěže a byl vyšňořený, jako by si byl předem jist vítězstvím. Miloval, když galerie byla plná a sdělovací prostředky v plné pohotovosti. Mary Garrettová se tvářila soustředěně. Na sobě měla šedý kostým s teninkým proužkem, který jí dodával nesmírně upjatého vzezření.

	Nejpozorněji si však Quinn prohlížel Ellen Creaseovou. Černé šaty jako by zrcadlily její vážné rozpoložení, ale nezdálo se, že by měla strach. Nehrbila se, ani neklopila oči k podlaze jako Frederick Gideon. Hned od té minuty, co Quinn usedl na soudcovskou lavici, se držela zpříma, s rovnými zády hleděla přímo před sebe a čišela nezdolnou sebejistotou.

	Quinn na ní utkvěl pohledem zřejmě až příliš dlouho, protože Creaseová vycítila soudcův zájem a pootočila k němu hlavu. Quinn zrudl a sklopil oči k deskám na svém stole. Vzpamatoval se až ve chvíli, kdy do soudní síně vkročil Lamar Hoyt mladší. Všiml se, že mladý Hoyt se výsměšně ušklíbl na Creaseovou, jež zrudla vzteky a zadívala mu do očí tak okázale a na tak dlouho, aby si uvědomil, že není ani v nejmenším zastrašená, načež věnovala svou pozornost shromáždění. V zadní části soudní síně Quinn zahlédl Ryana Clarka. S tímto asistentem Benjamina Gagea se kdysi setkal na jednom z republikánských předvolebních mítinků. Clarkova přítomnost nebyla nijak překvapivá, protože výsledek soudního procesu s jeho sokyní Gagea samozřejmě velmi zajímal.

	„Dobrý den, vážení přítomní,“ začal Quinn. „Nejprve musím odpovědět na návrhy podané oběma stranami zúčastněnými v tomto sporu. Rozumím správně, že pouze návrh na zamítnutí důkazů nalezených v ložnici senátorky Creaseové si vyžádá vyslechnutí svědků? A že je třeba rozhodnout ve věci svědectví Karen Fargové a Conchity Jablonské, jež paní Garrettová zamítá jako nepřímý důkaz?“

	„Přesně tak, Vaše Ctihodnosti,“ přisvědčila Mary Garrettová a Riker přikývl na souhlas.

	„Zopakujte tedy svá stanoviska a pak v této záležitosti vyslechneme svědky.“

	Riker si sedl a přitáhl před sebe notes s poznámkami.

	„Žádáme soud, aby zamítl všechny důkazy získané v důsledku nezákonné domovní prohlídky provedené v ložnici mé klientky. Tuto prohlídku uskutečnil detektiv Anthony a Gary Jošida z kriminalistické laboratoře až dva dny poté, co místo činu předali mé klientce k volnému užívání,“ oznámila Garrettová Quinovi.

	„Rád bych v tom měl jasno,“ přerušil ji Quinn. „Jestli tomu dobře rozumím, nevznášíte žádné námitky vůči uvedení důkazů, objevených v ložnici té noci, kdy došlo k vraždě?“

	„Přesně tak,“ potvrdila Garrettová. „Tehdy byla policie v domě legálně. Ložnice představovala místo činu, ležely v ní dvě mrtvoly. Situace se však změnila v tom okamžiku, kdy policie místo činu předala zpět senátorce Creaseové. Poté bylo třeba, aby si k prohlídce místa činu policie vyžádala povolení k domovní prohlídce.“

	„Rozumím. A co vás vede k názoru, že domovní prohlídka proběhla nelegálně?“

	„Hlavní a jasný důvod je ten, že pátrání v ložnici soukromého sídla proběhlo bez soudního příkazu k domovní prohlídce, třebaže policie měla dost času si jej obstarat. Za druhé, James Allen, správce sídla, byl přinucen, aby policii umožnil vstup. A za třetí, i kdyby přinucen nebyl, pan Allen nezastává postavení, jež by mu dovolilo vpustit policii do zamčeného pokoje své zaměstnavatelky.“

	„Děkuji, paní Garrettová,“ pronesl Quinn, když si udělal pár poznámek. „Pane Rikere?“

	Riker zvolna vstal, chvíli okázale vyčkal a pak důrazně zavrtěl hlavou.

	„Vaše Ctihodnosti, žádost obhajoby je naprosto směšná. Jejím výsledkem bude pouze ztráta času pro všechny strany. Existuje všeobecně uznávaná výjimka k povolení o domovní prohlídku, jež policii dovoluje provést prohlídku bez soudního svolení, a sice v naléhavých případech, kdy lze pouze touto cestou zabránit zničení důkazů. Kdyby detektiv Anthony a kriminalista Jošida vyčkali s prohlídkou ložnice dokud nezískají povolení, nejdůležitější důkaz v tomto případu by byl nenávratně zničen.

	Ale i kdyby nešlo o tak naléhavé okolnosti, vstup do ložnice byl přesto stoprocentně legální. Obžalovaná byla ve východním Oregonu, kde probíhala její předvolební kampaň. V její nepřítomnosti byl vedením domu pověřen pan Allen. Měl právo vpustit do ložnice kohokoliv a oba policistům umožnil vstup do ložnice zcela dobrovolně. Kdyby si k tomuto kroku museli obstarat soudní příkaz, mohlo by to trvat příliš dlouho a důkaz by zatím zlikvidovala buď úklidová četa, nebo sama obžalovaná strana. V tomto případě se naprosto nepochybně jedná o onu zmíněnou výjimku z povinnosti obstarat si k domovní prohlídce soudní příkaz, zvlášť když zmínění policisté byli přesvědčeni, že na místě činu najdou jasný důkaz viny.“

	„Jak jsem vyrozuměl,“ ozval se Quinn, „obhajoba zastává názor, že osoba, jež dala k domovní prohlídce souhlas, neměla k tomu kroku právo.“

	„S tímto tvrzením si dovolujeme nesouhlasit, ale i kdyby obhajoba měla pravdu, stejně by to na věci nezměnilo vůbec nic, Vaše Ctihodnosti. I kdyby pan Allen neměl právo vpustit policisty do ložnice, vystupoval tak. Jak je soudu známo, pokud má policista oprávněný důvod k předpokladu, že osoba s domovní prohlídkou souhlasí, pak je i domovní prohlídka bez soudního povolení zcela legální, i kdyby se posléze ukázalo, že policista se mýlil.“

	„Dobrá. Nyní předvolejte svého prvního svědka, paní Garrettová!“

	„Senátorka Creaseová předvolává Jamese Allena, Vaše Ctihodnosti.“

	James Allen složil přísahu a usadil se ve svědecké lavici. Tvářil se rozpačitě.

	„Pane Allene, jste zaměstnaný?“

	„Pracuji… Pracoval jsem pro pana Lamara Hoyta, a to až do jeho smrti. Nyní ve stejné funkci pracuji pro vaši klientku paní Creaseovou.“

	„Pamatujete si, jak několik dní po vraždě pana Hoyta přišli do domu detektiv Anthony a kriminalista Jošida s žádostí, abyste je znovu vpustil ho hlavní ložnice?“

	„Ano, paní.“

	„Ukázali vám příkaz k soudní prohlídce?“

	„Neukázali.“

	„Jak zdůvodnili svou žádost o vstup do místnosti?“

	„Detektiv Anthony mi oznámil, že ve vyšetřování vzniklo několik nejasností, které je třeba upřesnit, a že k tomu potřebují znovu prohlédnout ložnici. Ale nijak konkrétněji se nevyjádřil.“

	„Kde toho dne byla paní senátorka Creaseová?“

	„Na předvolební kampani ve východním Oregonu.“

	„Co jste odpověděl detektivu Anthonymu na jeho žádost, aby směl vstoupit do ložnice?“

	„Sdělil jsem mu, že paní Creaseová mi přísně nakázala, abych do ložnice nevpouštěl nikoho, s výjimkou úklidové čety, která měla přijít hned následujícího dne.“

	„Co se stalo, když jste detektivu Anthonymu odpověděl, že do pokoje smějí vstoupit pouze uklízeči?“

	„Tvrdil, že paní Creaseová jistě neměla v úmyslu bránit policii v její práci a že tento příkaz jistě vydala výhradně kvůli reportérům.“

	„Co se stalo pak?“

	„Potvrdil jsem detektivovi, že má nejspíš pravdu, ale že ho stejně nemohu pustit dovnitř bez toho, že bych si nepromluvil s paní Creaseovou. Zkusil jsem jí zavolat do hotelu v Pendletonu, bohužel jsem ji nezastihl.“

	„Co se stalo, když jste detektivovi oznámil, že paní senátorku nemůžete sehnat?“

	Allen vypadal nervózně. Olízl si rty. „Nu, víte, to už byl detektiv Anthony dost rozčilený. Připomněl mi, že vyšetřuje vraždu pana Hoyta a že pokud budu čekat na svolení paní Creaseové, než je pustím do ložnice, všechny důkazy tam zničí úklidová četa.“

	„Uvedl jste, že detektiv Anthony byl rozčilený. Popište nám prosím jeho vystupování.“

	„Mluvil velmi ostrým tónem a důrazně se ke mně naklonil. Choval se velmi neodbytně.“

	„Co jste udělal, když se jeho chování takto změnilo?“

	„Já… Nechtěl jsem bránit průběhu vyšetřování, takže jsem detektivu Anthonymu dal klíč od ložnice.“

	„Děkuji, pane Allene. Svědek je váš, pane prokurátore.“

	Riker vstal a přistoupil k Jamesi Allenovi.

	„Dobrý den, pane Allene,“ pronesl hlasem, z nějž čišela neupřímnost. Allen přikývl.

	„Ve vašem nejlepším zájmu je uvádět věci, jimiž byste pomohl obžalované, nemám pravdu?“

	„Dovolte, pane?“ vybuchl Allen. Otázka ho očividně urazila.

	„Obžalovaná vám vyplácí mzdu. Jste na ní existenčně závislý, navíc vám jde i o střechu nad hlavou.“

	„Přísahal jsem, že budu mluvit pravdu, pane Rikere,“ odvětil Allen s vrcholnou důstojností.

	„Samozřejmě. Ale přesto nic z toho, co jsem uvedl, nemůžete popřít, že?“

	Allen začal odpovídat, ale zřejmě si to rozmyslel a nakonec upjatě řekl: „Nemůžu.“

	Riker otevřel tlusté desky a vytáhl papíry. Jeden vybral a pohlédl na svědka.

	„Pane Allene, byl jste někdy odsouzen za nějaký zločin?“

	Allen zbledl a roztřeseným hlasem potvrdil: „Byl.“

	„O jaký zločin se jednalo?“

	„Echmm… O zabití.“

	„Při rvačce v baru jste ubodal člověka, je to tak?“

	Podle výrazu v obličeji bylo Allenovi na zvracení.

	„Prosím nařiďte panu Allenovi, ať odpoví, Vaše Ctihodnosti!“ požádal Riker soudce.

	„Odpovězte prosím na otázku!“ přikázal Quinn svědkovi.

	„Je to pravda,“ zašeptal Allen.

	„Věděla jste o tom?“ šeptla Garrettová Creaseové.

	„Ano, ale vypadlo mi to z hlavy. Je to už dávná historie. James je gay. Když mu bylo osmnáct, napadli ho dva muži najednou. Měli spadeno na gaye. James vytáhl nůž a ubránil se jim. Lamar tvrdil, že by to skončilo jako sebeobrana, kdyby James jednoho z útočníků nepronásledoval a nezabil. A když se James dostal z vězení, Lamar mu dal šanci a zaměstnal ho. Nikdy s ním nebyly žádné potíže.“

	„Pracujete jako správce v domě Hoytových, viďte?“ vyslýchal Riker Allena.

	„Ano.“

	„Když pan Hoyt a obžalovaná byli mimo dům, rozhodoval jste o všem vy, že?“

	„Ano.“

	„Takže z toho důvodu jste měl klíče od všech místností, a to včetně ložnice?“

	„Ano.“

	„Po pravdě, během nepřítomnosti vašich zaměstnavatelů dokonce k vašim povinnostem patřilo pouštět lidi, jako například úklidovou četu, do různých místností v domě, ložnici nevyjímaje?“

	„Ano.“

	„Pane Allene, měl jste pana Hoyta rád?“

	„Měl, pane.“

	„Pracoval jste pro něho přes dvacet let?“

	„Ano.“

	„A přejete si, aby jeho vrah neunikl spravedlnosti?“

	„Jistě.“

	„Jaké jste měl pocity, když vám detektiv Allen oznámil, že pokud jemu i kriminalistovi Jošidovi znemožníte přístup do ložnice, zaviníte zničení důkazu, který by mohl ukázat na vraha pana Hoyta?“

	„Já… Víte, za nic podobného jsem nechtěl nést zodpovědnost.“

	„Tak jste si přál, aby policie vstoupila do hlavní ložnice, je to tak?“

	„Já… Hádám… Ano, chtěl jsem pomoct.“

	„Děkuju, pane Allene,“ odpověděl Riker a odvrátil se od svědka, aby se vrátil na své místo. Quinn si povšiml Rikerova spokojeného úsměvu a krátkého ustaraného zamračení na tváři Garrettové.

	„Mohla bych se na něco zeptat, Vaše Ctihodnosti?“ zeptala se Garrettová.

	„Jistě.“

	„Pane Allene, od paní senátorky jste dostal zcela jasné příkazy, nemám pravdu? Nenařídila vám, abyste ložnici zamkl a dovnitř vpustil jen úklidovou četu?“

	„Ano, to mi přikázala.“

	„A vůbec se nezmínila, že by policie mohla představovat výjimku, viďte?“

	„Nezmínila.“

	„Sdělil jste policii jasně, jaké máte příkazy?“

	„Ano.“

	„A když jste detektivu Anthonymu odmítl umožnit vstup do ložnice, tak se začal chovat rozrušeně, jednal s vámi ostře a rozkazovačně?“

	„Ano.“

	„Měl jeho tón něco společného s vaším rozhodnutím předat mu klíče od ložnice?“

	„No, je to policista a byl na mě očividně velmi nazlobený. Nevěřil jsem, že ho můžu odmítnout.“

	„Nemám dalších otázek.“

	Riker okamžitě vyskočil. „Pane Allene, vydala vám obžalovaná specifický příkaz, abyste do ložnice nevpouštěl policii?“

	„Nedala.“

	„Takže vy jste s obžalovanou nikdy neprobíral situaci, jak byste se měl zachovat, kdyby do domu přišla policie a potřebovala přístup do ložnice za účelem toho, aby zajistila důkaz, jenž by mohl napomoci k usvědčení vraha Lamara Hoyta?“

	„Ne.“

	„Než jste dal detektivu Anthonymu klíč, snažil jste se odhadnout, co by vám obžalovaná řekla, kdybyste ji zastihl v pendletonském hotelu?“

	„Já… No ano, snažil.“

	„Měl jste dojem, že obžalovaná stojí o to, aby vrah jejího manžela byl objeven?“

	„Stoprocentně.“

	„Takže jste dospěl k názoru, že by nikdy nebránila policejnímu vyšetřování, ano? Že by policii ochotně umožnila přístup do ložnice, pokud by tím pomohla odhalit manželova vraha?“

	Allen sklopil hlavu a přisvědčil: „Ano,“ ovšem tak tiše, že Quinn měl co dělat, aby ho zaslechl.

	„Tak proto jste detektivu Anthonymu dal klíč, nemám pravdu? Ne proto, že na vás šel zostra, nýbrž protože jste si uvědomil, že jeho naléhání pramení z přání vyřešit vraždu vašeho zaměstnavatele, pro něhož jste pracoval dvacet let? Je to tak?“

	„Já… Já myslím… Ano, z velké části to bylo tak.“

	„Děkuji vám, pane Allene,“ pokývl Riker se sebejistým úsměvem.

	Quinn se otázal Mary Garrettové, jestli nemá ke svědkovi nějaké další otázky. Garrettová nejprve chtěla objasnit, jakým způsobem se z Allena stal kdysi zločinec, ale nakonec si to rozmyslela. Škoda se už stala. Vzdala se tedy práva na další otázky. Allen se šel posadit do zadní lavice soudní síně. Byl zřejmě hluboce otřesen.

	„Jak moc nám to ublížilo?“ zeptala se Creaseová šeptem.

	„Riker odvedl dobrou práci. Můžeme vznést námitku, že Allen byl k souhlasu s domovní prohlídkou donucen vyhrožováním, ale Riker zase může oponovat tím, že Allen dělal pouze to, co považoval za nejlepší, a že dospěl k názoru, že vy byste mu doporučila totéž.“

	„Bylo by k něčemu, kdybyste jako svědka předvolala mě?“ zeptala se Creaseová. „Jimovi jsem jednoznačně přikázala, aby nechal ložnici zamknutou a pustil do ní pouze uklízeče.“

	„Pak by se vás Riker zeptal, zda jste měla v úmyslu zamezit přístup policejním důstojníkům, kteří se snaží vyšetřit vraždu vašeho manžela,“ vysvětlila Garrettová. „Obě víme, že této otázce byste neunikla.“

	„Máte ještě další svědky, paní Garrettová?“ zeptal se Quinn.

	„Nemám, Vaše Ctihodnosti.“

	„V tom případě si vyslechneme vaše svědky, pane Rikere.“

	„Stát předvolává Loua Anthonyho, Vaše Ctihodnosti.“

	Soudní sluha vyšel ven a vrátil se s detektivem. Ten složil přísahu a pak na pokyn soudce zamířil ke svědecké lavici. Quinn měl pocit, že svědkovi je vzniklá situace velmi nepříjemná a že se vyhýbá přímému pohledu na Ellen Creaseovou.

	„Detektive Anthony, jste pověřen vedením vyšetřování smrti Lamara Hoyta?“ zahájil Riker výslech poté, co Anthony uvedl své jméno a policejní hodnost.

	„Ano, pane.“

	„A v noci sedmého ledna jste byl na místě činu?“

	„Ano, pane.“

	„Vyslýchal jste obžalovanou a hovořil jste se soudním lékařem, technikem z kriminalistické laboratoře a dalšími policejními odborníky?“

	„Ano, pane.“

	„K jakému závěru jste dospěl? Myslím tím míru zodpovědnosti obžalované za smrt jejího manžela a smrt Martina Jablonského, k nimž došlo zmíněného večera.“

	„V noci sedmého ledna jsem dospěl k názoru, že lupič, v němž jsme později identifikovali recidivistu Martina Jablonského, vnikl násilně do domu pana Hoyta a obžalované, aby se dopustil loupeže, a přitom zastřelil pana Hoyta. Dále jsem dospěl k názoru, že obžalovaná v sebeobraně zastřelila pana Jablonského.“

	„Věřil jste, že pan Jablonski pracoval sám?“

	„Tehdy ano.“

	„Dospěl jste později k podezření, že pana Jablonského někdo najal, aby se vloupal do sídla Hoytových a pana Hoyta zastřelil?“

	„Ano.“

	„Co vás k tomu názoru přivedlo?“

	„Během domovní prohlídky v bytě pana Jablonského jsem objevil deset tisíc dolarů, které podle svědectví manželky dostal Jablonski krátce před vloupáním.“

	„Čili následně po zjištění existence zmíněných deseti tisíc dolarů jste si uvědomil, že tento důkaz zpochybňuje verzi, kterou o přestřelce uvedla obžalovaná?“

	„Ano, pane. Dále Gary Jošida, kriminalistický technik z naší laboratoře, mě upozornil na skutečnost, že krev rozstříklá na místě činu odporuje tvrzení obžalované, pokud jde o průběh celého incidentu.“

	„Kdy vám policista Jošida pověděl o důkazu s rozstříklou krví?“

	„Čtrnáctého února, týden po zmíněném zločinu.“

	„A policista Jošida vám sdělil, že osobně potřebuje navštívit místo činu, aby si potvrdil své podezření ohledně důkazu se stříkancem krve?“

	„Ano. Doslova uvedl, že potřebuje vidět místo činu trojrozměrně. Ke svému původnímu závěru dospěl na základě fotografií a usoudil, že to nestačí.“

	„Když vás policista Jošida informoval, že potřebuje jít do oné ložnice, aby si potvrdil své podezření, vy jste s ním ihned odjel na místo činu?“

	„Ano.“

	„Proč jste to učinil tak rychle?“

	„Protože od vraždy už uplynula jistá doba a my jsme obžalované zrovna uvolnili přístup na místo činu. Oba jsme se obávali, zda se tam mezitím něco nezměnilo, a soudili jsme, že rozhoduje čas.“

	„Co se stalo v domě?“

	„Pan Allen, správce, nás vpustil dovnitř. Sdělil nám, že následujícího dne proběhne v ložnici úklid. Požádal jsem ho o dovolení zajít si s policistou Jošidou do ložnice, abychom se pokusili zajistit další důkazy ještě dřív, než je uklízeči zničí. Pan Allen souhlasil a my jsme uskutečnili prohlídku místnosti.“

	„Proč jste si na prohlídku ložnice nevyžádali soudní příkaz?“

	„Neexistoval k tomu důvod. Na Policejní akademii nás učí podmínkám, za nichž je třeba vyžádat si povolení k domovní prohlídce, a povinně se i během služby doučujeme všechny případné doplňky zákona. Vždycky jsem se však domníval, že pokud mi povolaný člověk dá souhlas k domovní prohlídce, pak je soudní příkaz zcela zbytečný.“

	„Vy jste tedy věřil, že pan Allen je povolaný vyslovit souhlas s prohlídkou ložnice?“

	„Ano, pane. Je správcem domu. Měl klíč. Obžalovaná byla dlouhodobě mimo domov na předvolební kampani. Byl jediný přítomný v domě.“

	„Nemám dalších otázek. Děkuji vám, detektive.“

	„Co si myslíte o Anthonym? Je to poctivý policajt?“ zeptala se Garrettová šeptem Creaseové.

	Creaseová si odpověď chvíli rozmýšlela a pak se naklonila k uchu své obhájkyně.

	„Lou je férový. K lhaní by se nesnížil.“ Garrettová pohlédla na svědka.

	„Rozumím-li vašemu svědectví správně, detektive, pak vy a policejní důstojník Jošida jste odjeli do sídla pana Hoyta, kde jste našli Jamese Allena, oznámili jste mu, že si přejete uskutečnit prohlídku ložnice, on zajásal, že to je senzace, odvedl vás do patra a odemkl vám dveře. Pochopila jsem to správně?“

	„Ne, paní. Takhle to nebylo.“

	Garrettová se zatvářila ohromeně. „Ale! A v čem se tedy mýlím?“

	„Když jsem pana Allena požádal, zda bych s policejním důstojníkem Jošidou směl jít do ložnice, nebyl si jistý, zda nás tam může pustit.“

	„Po pravdě vám řekl, že místnost je zamčená a že senátorka Creaseová mu dala příkaz neodemknout ji nikomu jinému než uklízečům?“

	„Ano, paní.“

	„Smířili jste se s tímto odmítnutím?“

	„Nesmířili, protože obžalovaná neměla před svým odjezdem do východního Oregonu jediný důvod předpokládat, že bychom se potřebovali opět podívat do pokoje. Naopak jsem soudil, že by nechtěla bránit policejnímu vyšetřování.“

	„Výborně, detektive. Ale nepředpokládal jste už v té době, že senátorka Creaseová si mohla najmout Martina Jablonského, aby zabil jejího manžela?“

	„Byla to pouhá teorie.“

	„Ale kdyby to byla pravda, pak by senátorka měla všechny důvody klást policejnímu vyšetřování překážky, nemyslíte?“

	Anthony s odpovědí chvíli váhal. „Zřejmě ano.“

	„A bylo by tedy v jejím zájmu vám v návratu na místo činu zabránit.“

	Anthony se očividně ocitl v rozpacích.

	„Vaše mlčení považuji za souhlas, detektive,“ uzavřela jízlivě Garrettová.

	„Námitka!“ vyskočil Riker, které otázky Garrettové neskrývaně nazlobily. „Detektiv Anthony nesouhlasí! Paní Garrettová mu sama podsouvá odpověď!“

	„Námitku přijímám,“ pokývl Quinn. „Detektive Anthony, potřebujeme od vás slyšet ano nebo ne.“

	Anthony se zatvářil zoufale. Nakonec pokrčil rameny. „Soudím, že pokud by senátorka skutečně byla vražedkyní, pak by měla důvod nám upřít přístup na místo činu.“

	Garrettová zkřivila rty. Usmívat se u soudu nebylo taktické, ale tentokrát měla co dělat, aby potlačila vítězoslavný úsměv.

	„A je také pravda, že pan Allen se snažil telefonicky sehnat senátorku Creaseovou, aby se přesvědčil, zda by souhlasila s vaším vstupem do místnosti, ale neuspěl?“

	„Ano.“

	„A pak vám zopakoval, že podle příkazů své zaměstnavatelky nesmí do pokoje vpustit nikoho kromě uklízečů?“

	„Ano.“

	„To vás rozzlobilo, viďte?“

	„Nerozzlobil jsem se.“

	„Takže vy jste se nerozčílil a nezvýšil jste hlas?“

	„Já… Ta uklízecí četa mi dělala těžkou hlavu. Byl jsem si jistý, že… Chci říct, že jsem měl dojem, že kdybych měl příležitost požádat senátorku Creaseovou o zpřístupnění pokoje, souhlasila by. Že by proti postupu policie neměla námitky.“

	„I když jste sám nyní uvedl, že kdyby byla vražedkyně, měla by všechny důvody nevpustit policii do domu?“

	„Víte… Upřímně řečeno, vůbec mě tehdy nenapadlo, že by to mohla odmítnout.“

	„Vy jste se zkrátka chtěl dostat do toho pokoje?“

	„Ano.“

	„Takže jste na pana Allena vyvinul nátlak.“

	„Ne.“

	„Tak vy jste na něho nenaléhal?“

	„To snad ano.“

	„Neznělo vám z hlasu rozhořčení?“

	„No… Možná ano. Měl jsem hlavu plnou starostí.“

	„Takže jste pana Allena přiměl změnit původní názor, že?“

	„Pan Allen změnil názor sám. Nemohl jsem ho k ničemu nutit. Nenutil jsem ho. Bylo to jeho rozhodnutí.“

	„Vy tedy soudci Quinnovi tvrdíte, že jste nezneužil své policejní autority a své funkce, abyste pana Allena zastrašil?“

	„Takhle to rozhodně nebylo.“

	Garrettová chviličku přemýšlela, ale pak prohlásila: „Nemám dalších otázek, Vaše Ctihodnosti.“

	Quinn si detektiva zkoumavě změřil. Z hlasu mu sice byl znát náznak zoufalství, ale jako policista byl zřejmě poctivý. Soudce nepochyboval, že Anthony vyvinul na Allena jistý nátlak, aby ho přesvědčil změnit postoj a zpřístupnit místo činu, ale pokud zůstalo jen u přesvědčování, nic to na celé věci neměnilo. Ovšem hranice mezi přesvědčováním a vyhrožováním může být velmi tenká, zvlášť když jde o policistu, který potřebuje zajistit závažný důkaz.

	„Výslech našeho dalšího svědka bude poněkud delší, Vaše Ctihodnosti,“ upozornil Cedric Riker. „Doporučoval bych tedy líčení přerušit.“

	„Kdo je tím svědkem?“

	„Policejní důstojník Jošida. Vysvětlí nám podstatu svého obvinění a příčiny, proč zmíněná návštěva místa činu byla tak naléhavá.“

	„Dobrá. Pro dnešek končíme. Soud se opět sejde zítra, v devět hodin ráno.“

	(2)

	Quinnovi se nechtělo do jeho holého bytu, takže zůstal v kanceláři a pustil se do práce na případech, které musel odložit kvůli případu Stát versus Creaseová. Když pak zhasnul světla a zamkl za sebou dveře, chodby soudní budovy byly úplně liduprázdné. Každý zvuk se jimi díky mramorovým podlahám a vysokým stropům rozléhal až nepřirozeně hlasitě. Takhle večer působilo ticho na zšeřelých chodbách přízračné. Quinn mířil chodbou k výtahům, jež byly za rohem. Téměř na konci chodby se náhle zarazil. Měl dojem, že za sebou slyší kroky. Chvíli stál a napínal sluch, na chodbě však bylo ticho. Možná to byl jenom člen ostrahy, který o patro níž prováděl obchůzku. V noci se ve vylidněné budově nesou zvuky prapodivně.

	Zabočil za roh. Ocitl se před širokým mramorovým schodištěm. Po každé jeho straně byla dvojice výtahů. Zrovna když soudce stiskl tlačítko „Dolů“, vyděsil ho podivný škrábavý zvuk. Zatajil dech, ucouvl od výtahů a rozhlédl se po chodbě kolem dokola. V tu chvíli ho vyděsilo zazvonění, jež ohlásilo příjezd kabiny.

	Quinn sjel do přízemí. Prázdná soudní budova mu náhle naháněla strach a temné, opuštěné ulice vypadaly nebezpečně. Přestalo pršet, ale lezavý vítr Quinna přinutil vyhrnout si límec pršipláště. Proběhl podél tří bloků, jež dělily budovu soudu od garáží, kde soudci měli vyhrazená stání.

	Při jízdě domů se Quinn snažil přemýšlet o důkazech, o nichž se zrovna dozvěděl, ale proti své vůli se mu hlavou pořád honily myšlenky na Lauru a vědomí, že ho čeká nemilosrdně osamělý večer. Nakonec se rozhodl, že hned jak dorazí do bytu, Lauře zavolá. Možná už bude ochotná promluvit si o budoucnosti jejich manželství.

	Odemkl dveře a otočil vypínačem, zavřel a zamkl za sebou.

	Z ložnice bytu vystoupil muž v černé lyžařské masce, roláku a džínách a namířil na soudce pistoli.

	„Ani hnout,“ zavelel stroze muž. „Nepřišel jsem vám ublížit ani vás okrást, ale jestli mě nebudete poslouchat na slovo, tak se to bez násilí namouduši neobejde. V opačným případě za pár minut zmizím a vás nechám na pokoji. Rozuměl jste mi?“

	„Ano,“ vydechl Quinn, jenž se snažil zachovat neutrální tón hlasu, aby ozbrojený muž nepoznal, že je k smrti vyděšený.

	Vetřelec ukázal na křeslo, stojící před nízkým konferenčním stolkem.

	„Posaďte se.“

	Quinn poslechl.

	„Jakým způsobem zemřela Andrea Chapmanová?“ udeřil na něho muž.

	„Už jsem řekl policii, že o tom nic nevím.“

	Muž sáhl do kapsy a vytáhl velkou obálku z manilského konopí. Hodil ji na konferenční stolek.

	„Otevřte to!“ zavelel.

	Quinn uchopil obálku do ruky.

	„A teď vytáhněte ty fotky!“

	Quinn si vysypal do dlaně tři černobílé snímky pohlednicového formátu. Všechny tři zachycovaly Quinna a Andreu Chapmanovou v Zátoce ztracených duší. Quinnovi se udělalo špatně od žaludku. Muž mu přitiskl ústí pistole k spánku. Quinn zezelenal.

	„Takže opakuju otázku: Jak zemřela Andrea Chapmanová?“

	„Byla zavražděná!“ zakoktal Quinn.

	„To jo, ale jakým způsobem?“

	„Utopili ji.“

	Ve spodním otvoru masky bylo znát, že muž ohrnul rty do krutého úsměvu.

	„Slyšel jsem, že jakmile se tomu člověk poddá, představuje utopení docela pohodovou smrt. Andrea to tak jednoduchý neměla.“

	Muž se odmlčel, jako by si zálibně vybavil jistou vzpomínku. Když opět promluvil, znělo to jako spiklenecký šepot.

	„Andrea měla hebkou kůži a perfektně pevný břicho. Hrátky s ní by se vám proklatě zamlouvaly. Aspoň mně jo. Můžete mi věřit, že ze začátku křičela a prosila, ale tomu jsem teda rychle udělal přítrž. A zajímá vás jak?“

	Tentokrát se muž usmíval zeširoka a velmi samolibě. Quinnovi se útroby svíraly v bolestné křeči a v hrdle pocítil žlučovitou pachuť. Muž se uchechtl.

	„Vy si na extra drsnou předehru nepotrpíte, co? No vidíte, a přitom patří k mým nejoblíbenějším koníčkům. Stačila chvilka a už Andrea byla ochotná dělat všechno, oč jsem si řekl, a dokonce vykoumala i spoustu vlastních sexuálních her, jen aby na minutku unikla bolesti.“

	Muž se odmlčel. Zvědavě si soudce měřil, hleděl mu do očí upřeně jako hypnotizér. Úsměv mu náhle zmizel z tváře.

	„Bohužel mě čekala naléhavá prácička, takže jsem Andreu několikrát a hezky surově znásilnil. A nakonec jsem si na ni vzal ostrý lovecký nůž, sebral jsem fantazii do hrsti a pořádně jsem ji rozporcoval.“

	Quinn se začal dusit a ze všech sil zápasil s nutkáním na zvracení.

	„Klidně ty starosti pusťte z hlavy, soudce. Žádný další fotky si už prohlížet nemusíte. Naopak, když mě teď hezky poslechnete, tak moji prácičku nikdy neuvidíte vy ani nikdo jinej. Jestli se ale začnete cukat, bude to pro vás mít příšerný důsledky.

	Co třeba myslíte, soudce, že by se stalo, kdyby na policii zavolal anonym informaci, kde najdou tělo Andrey Chapmanový? A co myslíte, že by se přihodilo, kdyby tyhle fotky dostali policajti na St. Jerome? Jestlipak víte, že mezi Spojenými státy a St. Jerome existuje smlouva o vydávání zločinců? Víte, že na St. Jerome se vražda trestá oběšením?“

	Quinn zaboha nemohl popadnout dech. Měl pocit, že se mu tělo rozplizlo jako kus rosolu.

	„Co ode mě chcete?“ vymáčkl sípavě z hrdla.

	„Jedinou věc. A když tu jedinou věc uděláte, nic se vám nestane. Pokud ne, najdou tělo Andrey Chapmanový, policie dostane tyhle fotky a vy budete hnít v nějaký krysama zámořený díře na St. Jerome, dokud vás na vězeňským dvoře neoběsí. A teď se mě hezky zeptejte, co je ta jedna věc zač.“

	Quinn zaváhal.

	„No tak. To přeci zvládnete. Zeptejte se, jak si můžete zachránit život!“

	„Co mám tedy udělat?“

	„Všechno, co je ve vašich silách, aby Ellen Creaseovou odsoudili za vraždu jejího manžela. Jakmile porota vynese verdikt o její vině, tělo Andrey Chapmanové navždycky zmizí a ty fotky, co držíte v ruce, budou zlikvidovaný.“

	„Ale já… Nemůžu přece zmanipulovat soudní proces. Taky by ji mohli odsoudit k smrti.“

	„Vás zrovna tak. Máte snad alibi na ten den, kdy Andrea zemřela? Dokážete vysvětlit, kam jste si vyrazil v tom najatým voze?“ Muž obešel Quinna a natáhl ruku. „Podejte mi ty fotky, soudce.“

	Quinn roztřesenou rukou zvedl fotografie. Muž je uchopil a zamířil ke dveřím.

	„Je vám teda jasný, co musíte udělat, abyste si zachránil život. Držte klapačku zavřenou, hezky to udělejte a zachráníte si život.“

	Dveře se zavřely a muž byl pryč. Quinn se chvíli nesoustředil na nic jiného, než aby potlačil tu příšernou žaludeční nevolnost, ale bez úspěchu. Vřítil se do koupelny a donekonečna zvracel. Pak se zhroutil na dlaždice podlahy. Připomínal si Andrein úsměv, její smích. Neustále se mu vracela vzpomínka na její tělo, když bezstarostně běžela k moři. A hned poté si totéž tělo představil zmučené a znetvořené. Křečovitě zavřel oči a zaplašil ten děsivý výjev z hlavy, opřel se čelem o stěnu koupelny a zoufale lapal po dechu.

	Po chvíli se ztěžka vyhrabal na nohy, pustil studenou vodu a hltal ji z přímo z dlaní, načež si opláchl obličej. Trochu se vzpamatoval, ale tu si připomněl telefonát od detektiva. Quinn mu přece tvrdil, že po odjezdu z letiště se už s Andreou neviděl. Ty fotografie by ho zničily.

	Zamířil do kuchyně a nalil si sklenici skotské, kterou ve stoje chvatně zhltal. Otupila ty nejostřejší hrany jeho strachu. Odnesl si láhev do obývacího pokoje, dolil si sklenici a zničeně se sesul na pohovku. V duchu si promítl všechno, co se mu přihodilo od okamžiku, kdy si Andrea k němu v letadle přisedla.

	A hned při první myšlence, která mu vytanula v hlavě, ho zamrazilo v zádech. Až do dnešního večera Quinn pevně věřil, že Andreina smrt s ním neměla pražádnou souvislost. Nyní mu však bylo jasné, že Chapmanovou zabili, aby ho mohli vydírat. A tím by se také dokonale vysvětlila záhada, která Lauru potkala v Miami. Lidé, kteří stáli o uvěznění Creaseové, se nějak dozvěděli o jeho cestě na St. Jerome a pomocí šeku na tučnou zálohu odlákali Lauru do Miami, aby měli jistotu, že sedadlo vedle Quinna zůstane prázdné. Hráli s ním špinavou hru, a to od samého začátku.

	(3)

	Frank Price otevřel dveře a zkoumavě si Quinna prohlížel. Soudce měl kravatu nakřivo, pomuchlané sako a zmačkanou bílou košili plnou skvrn. Pleť měl nezdravě zsinalou a pod očima temné kruhy.

	„Tedy na to, že ses zrovna vrátil z dovolené v tropickém ráji, nijak extra nevypadáš, chlapče.“

	„Mám teď moc práce,“ zamumlal Quinn nepřesvědčivě. Price si ho změřil ještě pozorněji.

	„No a jak to vypadá mezi tebou a Laurou?“ zajímal se, zatímco odváděl Quinna do obývacího pokoje.

	„Prima. Všechno je v pohodě,“ zalhal Quinn.

	Až když odpověděl, napadlo ho, že Price se ho na jeho manželskou situaci ptá zcela vážně, že nejde pouze o zdvořilostní otázku, kterou by mohl odbýt stejně zdvořilostní odpovědí. A dost možná, že Laura si v kanceláři o svých problémech s Frankem promluvila. Bylo znát, že Price si dělá starosti.

	„Momentálně bydlíme každý zvlášť,“ přiznal tedy Quinn.

	Price náhle jako by ještě víc zestárl.

	„To slyším moc nerad,“ povzdechl si.

	Quinnovi neušlo, že starému pánovi se zachvěl hlas. Uvědomoval si, že Frank ho má nesmírně rád a doufá, že jeho chráněnec bude žít ve spokojeném manželství. Uvědomil si, že jeho rozchod s Laurou staříka hluboce ranil.

	„Najal jsem si zařízený byt. Je to jen dočasná záležitost.“

	„Nechceš si o tom promluvit?“

	Quinn zavrtěl hlavou. „Určitě se to vyřeší. Nepřestal jsem ji mít rád a myslím, že ona mě taky miluje.“

	„Kdybys potřeboval pomoc, nezapomeň, že tu jsem já.“

	„Nezapomenu.“

	„Původně jsem postavil na kávu, ale koukám, že ty potřebuješ něco ostřejšího.“

	Quinn měl sto chutí na sklenku whisky, nakonec si to však rozmyslel.

	„Káva stačí.“

	Price donesl do obývacího pokoje dva šálky s kouřící tekutinou.

	„Potřeboval bych od tebe nějaké informace, ale jde o ryze důvěrnou záležitost,“ začal Quinn.

	„Ano?“

	Quinn objal horký šálek dlaněmi, jako by se od něj chtěl ohřát.

	„Předsedám předběžnému soudnímu řízení s Ellen Creaseovou. Víš o ní něco?“

	„Seznámili jsme se jako političtí funkcionáři a znám lidi, kteří se s ní znají. V žádném případě se nepřátelíme.“

	„A co Lamar Hoyt, její manžel?“

	„Patřil k hlavním sponzorům Republikánské strany. Byl jsem s ním párkrát na večeři.“

	„Franku, napadá ti, kdo by na Ellen Creaseovou mohl mít spadeno? Kdo by na ni mohl mít tak obrovskou pifku, že by jí toužil krutě potrestat?“

	Price neskrýval, že tone v rozpacích.

	„Tohle je jednoznačně nelegální, Dicku, tohle mimosoudní zjišťování zákulisních informací o obžalovaném, jehož případ řídíš. Nemohl bys mi objasnit, co tě k tomu vede?“

	„Víš… To ti vážně nemůžu prozradit. Musíš mi zkrátka věřit, že informace, o kterou tě žádám, může hrát klíčovou roli v rozhodnutí, které musím co nevidět udělat.“

	„Pokud se plácáš v nějakém průšvihu…“ začal Price.

	„Franku, přece víš, že ti věřím, ale s tímhle se ti zkrátka nemůžu svěřit.“

	„Souvisí to nějak s Laurou?“

	„Nesouvisí,“ lhal Quinn.

	Price ještě chvíli váhal, ale současně mu bylo jasné, že Quinn je doslova zoufalý.

	„Ellen Creaseová byla odjakživa konfliktní a vyrobila si dost politických nepřátel, dokonce i ve vlastní straně. Dokud vedla agresívní kampaň jen proti svým demokratickým soupeřům, nic jsme proti její ctižádosti nenamítali, ačkoliv tu a tam nám její metody připadaly dost nepřijatelné, ale můžeš mi věřit, že rozhodně nikoho ve straně nepotěšila, když se postavila proti úřadujícímu republikánskému senátorovi.“

	„A jak vůbec prošlo, že hodila rukavici přímo Gageovi?“

	„Creaseová nevěří, že se za své činy musí komukoliv zodpovídat. Stojí za ní krajně pravicové, jí zcela oddané křídlo a manželovy peníze.“

	„Napadá ti, kdo by mohl být na Creaseovou tak naštvaný, aby se ji pokusil zlikvidovat?“

	„K čemu to potřebuješ vědět?“

	„Co když ten člověk, co se vloupal do Hoytova sídla, přišel ve skutečnosti zabít Ellen Creaseovou a ne Lamara Hoyta? Pak by to znamenalo, že Creaseová je nevinná!“

	„Dicku, uvědomuješ si, co děláš? Prokristapána, vždyť jsi soudce! Musíš zachovat nestrannost. Nemůžeš si takhle hrát na detektiva! Pokud si v podobném případě sháníš vlastní informace, pak jsi nedodržel přísahu!“

	„To všechno beru, ale doopravdy ti nemůžu vysvětlit, proč se na to ptám. Prosím tě, Franku, potřebuju tvoji pomoc.“

	„Do čeho ses to zapletl?“

	Quinn uhnul pohledem. Price se tvářil nesmírně ustaraně. Na okamžik měl Quinn dokonce obavy, že Frank jeho návštěvu rázně ukončí, ovšem hostitel posléze připustil: „Osobně vím o dvou lidech, kteří by měli motiv i náturu udělat něco podobného. Lamar Hoyt mladší dělal Lamarovi starosti už odmalička. Choval se nezodpovědně a má za sebou i pár násilností. Vím o dvou napadeních, které se Lamarovi podařilo vyrovnat mimosoudně tím, že uplatil svědky obžaloby. A Lamar mladší dával výmluvně najevo, jak nenávidí svou macechu. Předpokládám, že jsi slyšel o scéně při čtení závěti?“ Quinn přikývl.

	„Pak je tu Benjamin Gage. Donesly se ti řeči, že má něco společného se smrtí Otto Keelera?“

	„Nikdy jsem je nebral na vědomí.“

	„Nemám potuchy, jestli je na nich něco pravdy, ale neutichají. Gage si nadělal hotové jmění v počítačovém průmyslu díky firmě StarData, kterou založil spolu s Otto Keelerem. Nějakou dobu se zdálo, že StarData bude prosperovat, ale firmu táhl ke dnu nedostatek investičních prostředků. Nu a zrovna, když situace vypadala nejbídněji, budova firmy vyhořela. Otto Keeler při požáru zahynul, Gage získal nad společností absolutní kontrolu a vložil do firmy milióny dolarů, které mu vyplatila pojišťovna za Keelerovu podnikovou pojistku a za firemní pojistku. Díky tomu se mu podařilo finančně odrazit StarData ode dna. Požár byl zcela jednoznačně založený záměrně a nikdo nepřišel s jediným přijatelným vysvětlením skutečnosti, proč by Keeler tu osudnou noc měl přespávat ve firmě. Gageovi sice nikdy nedokázali, že by měl ve smrti svého společníka prsty, ale policie ho kvůli tomu vyšetřovala hodně dlouho.

	Ovšem kromě Gagea a Lamara mladšího mě nenapadá už nikdo, kdo by měl důvod sáhnout k tak krajním prostředkům, o jakých jsi tu dělal narážky.“

	Quinn se zvedl. Vypadal strhané a duchem nepřítomně. Price ho popadl za obě ramena.

	„Dovol, abych ti pomohl, Dicku.“

	Quinn se smutně pousmál a pak Pricea objal.

	„Mám tě moc rád, Franku, ale tuhle polízanici musím vyřešit sám.“

	Quinn pak Pricea pustil a zamířil ke dveřím.

	„Kdyby sis to rozmyslel…“ dodal ještě Price.

	„Já vím,“ přikývl Quinn.

	
18.

	„Policejní důstojníku Jošido, kde pracujete?“ otázal se Cedric Riker.

	„Pracuju jako kriminalista v kriminologické laboratoři Oregonské státní policie v Portlandu.“

	„Prosím, abyste soudci Quinnovi vylíčil svou kvalifikaci.“

	Jošida se obrátil ke Quinnovi. U soudu nesvědčil poprvé a v lavici svědků vypadal dokonale klidně.

	„V roce devatenáct set osmdesát devět jsem na Portlandské státní univerzitě ukončil bakalářské studium chemie a na stejné univerzitě jsem pokračoval v dálkovém studiu genetické biologie a kriminologické analýzy DNA. Od roku devatenáct set osmdesát devět až devadesát jsem pracoval jako analytický chemik. V roce devatenáct set devadesát jsem začal pracovat u Oregonské státní policie jako kriminalista v kriminologické laboratoři.“

	„Je pravda, že v průběhu let jste získal zkušenosti jako vyšetřovatel přímo na místě činu, konkrétně pokud jde o analýzu krevních stop?“

	„Ano, pane. V roce devadesát jsem absolvoval roční kurz soudního lékařství, o rok později roční kurz analýzy krevních stop při Policejní akademii a v roce devatenáct set dvaadevadesát jsem navštěvoval postgraduální kurz ze sérologie. Navíc jsem během let samostudiem získal v tomto oboru rozsáhlé znalosti četbou odborné literatury a navštívil bezpočet seminářů a konferencí, kde se projednávala právě tato problematika.“

	„Součástí vašich pracovních povinností je navštěvování míst činu a shromažďování důkazů?“

	„Ano.“

	„Kolik míst činu jste už takto navštívil?“

	Jošida se pobaveně zasmál. „Páni, to vám povím jen těžko. Nepočítal jsem to, ale bude to hodně. Každoročně vyšetřuju několik vražd a pak tu samozřejmě jsou i místa dalších zločinů.“

	„Dobrá. A teď nám povězte, zda jste byl mezi kriminalisty, kteří prováděli vyšetřování na místě činu toho večera, kdy byl zastřelen Lamar Hoyt a Martin Jablonski.“

	„Ano, to jsem byl.“

	„Prosím, abyste místo činu soudci Quinnovi popsal.“ Jošida se zvedl z lavice svědků a přistoupil k velkému nákresu místa činu, který si připravil předem a pověsil ho na stojan.

	„Místo trestného činu, který nás zajímá, bylo v hlavní ložnici sídla pana Hoyta. Chcete-li se do té místnosti dostat, musíte vyjít po schodech do prvního patra a pokračovat dlouhou chodbou, která se táhne západním směrem.“

	Jošida uchopil dřevěné ukazovátko a špičkou ukázal na výseč nákresu, kde byly dveře na chodbu.

	„Hlavní ložnice má obdélníkový tvar. Dveře mezi ložnicí a chodbou se nacházejí ve východní stěně, v nejjižnějším koutě ložnice.“

	Jošida přejel ukazovátkem ke dveřím do koupelny.

	„Severní stěna chodby je současně jižní stěnou koupelny. Když vstoupíte do ložnice a pohlédnete doprava, vidíte dveře do koupelny.“

	Další přesun ukazovátka.

	„Zůstanete-li stát na prahu ložnice a podíváte-li se přímo před sebe, vidíte západní stěnu. Její podstatnou část tvoří velké okno s vyhlídkou na bazén a část zahrady. V polovině cesty mezi západní a východní stěnou stojí manželské dvojlůžko. Jeho čelo se dotýká severní stěny. Přímo naproti nohám postele stojí skříň vysoká přibližně dva metry deset. Obsahuje televizor a zadní stranou přiléhá k jižní stěně pokoje. Podle informací od policistů, kteří se na místo činu dostali jako první, a po rozhovoru se správcem domu panem Allenem jsem předpokládal, že když došlo k trestnému činu, světla v místnosti byla zhasnutá a televizor vypnutý.“

	„Když jste vešel na místo činu, co jste uviděl?“

	Jošida ukázal na nákres postavičky, ležící mezi krabičkou zastupující skříň a trochu větším obdélníčkem, což byla manželská postel.

	„Ze všeho nejdřív jsem spatřil tělo Martina Jablonského. Ležel obličejem obrácený k podlaze, chodidly se téměř dotýkal skříně a hlavou byl natočený ke dveřím. Pod jeho tělem byla kaluž krve, přibližně tři metry od nohou postele a třicet centimetrů od západní strany skříně. Poblíž pravé ruky pana Jablonského ležela pistole pětačtyřicítka.“

	„Určil jste, jak Jablonski zemřel?“

	„Ano, pane. Obžalovaná sdělila policejnímu vyšetřovateli, že Jablonského dvakrát střelila ze své osmatřicítky Smith a Wesson s krátkou hlavní. Při pitvě z těla Jablonského vyňali dvě kulky, jednu z hlavy a druhou z trupu. Obě odpovídaly typu zbraně, který uvedla obžalovaná. Balistické zkoušky potvrdily, že ze zbraně obžalované, zajištěné na místě činu, vyšly celkem dvě rány.“

	„Proč kulky neopustily tělo?“

	„Šlo o střely projektované k tomu, aby zůstaly v těle a několikanásobným odrazem spáchaly co nejvíc škody.“

	„Viděl jste v pokoji další tělo?“

	„Ano, pane. Tělo Lamara Hoyta leželo na posteli obličejem nahoru. Bylo mi řečeno, že střela ho zasáhla na posteli, ale že ho našli s hlavou opřenou o klín obžalované. Podle krevních skvrn na čele postele a na posteli jsem dospěl k názoru, že pan Hoyt dostal zásah zřejmě v okamžiku, kdy seděl na východní straně postele. Poté padl bokem na západní stranu postele. Když si k němu obžalovaná přisedla a položila si jeho hlavu na klín, popotáhla ho ještě víc do strany.“

	„Prokázaly balistické zkoušky, že zbraní, která zabila Lamara Hoyta, byla pětačtyřicítka nalezená vedle těla pana Jablonského?“

	„Ano.“

	„A teď, policejní důstojníku Jošido, vysvětlila vám obžalovaná, co se odehrálo během přepadení?“

	„Ano, pane. Vysvětlila to detektivu Anthonymu.“

	„Prosím popište soudu, jak vám obžalovaná popsala sled událostí.“

	„Z verze obžalované jsem vyrozuměl, že s panem Hoytem měli sexuální styk. Obžalovaná ležela na polovině postele blíž k oknu. Prohlásila, že když skončili, vstala z postele, zamířila k oknu v západní stěně, přešla k čelu postele a vešla do koupelny, kde rozsvítila a umyla se.

	Potom si údajně oblékla noční košili, zhasla koupelnové světlo a vrátila se zpátky k čelu postele. Opět ulehla na svou polovinu postele a chvíli si povídala s panem Hoytem. Náhle se otevřely dveře a do místnosti vtrhl pan Jablonski. Obžalovaná tvrdí, že si všimla, že pan Jablonski je ozbrojený, proto se sehnula pod pelest na své straně postele a vytáhla osmatřicítku, kterou tam měla schovanou. Mezitím zaslechla tři výstřely a současně s tím, jak se narovnala, rovnou střílela. Pan Jablonski padl k zemi a ona svou pozornost obrátila k manželovi. Hned pochopila, že je po smrti.“

	„Policejní důstojníku Jošido, když jste místo činu prohlížel té noci, kdy došlo ke střelbě s následkem smrti, povšiml jste si něčeho, co by zpochybňovalo verzi událostí, jak ji uvedla obžalovaná?“

	Jošida se zatvářil rozpačitě.

	„Důkaz tam byl a já ho zkrátka přehlédl.“

	„K jakému závěru jste toho večera dospěl?“

	„Že obžalovaná říká pravdu.“

	Jošidovy rozpaky se očividně prohlubovaly. Ohlédl se po Quinnovi a snažil se objasnit, jak mohlo dojít k nesprávné interpretaci sledu událostí na místě činu.

	„Všichni předem předpokládali, že mají co do činění s vloupáním, které se lupiči vymklo z ruky. Chci tím říct, že Jablonski byl po smrti a nebylo pochyb, že právě z jeho pistole vyšly střely, které zabily pana Hoyta. Hádám, že jsem automaticky předpokládal, že vlastně ani není co hledat.“

	„Došlo po tom původním vyšetřování na místě činu k něčemu, co by vedlo k popření vašeho původního předpokladu?“ otázal se Riker.

	„Ano, pane. Při sepisování závěrečného hlášení jsem se znova probíral důkazy.“

	„A přitom jste objevil něco, co jste poprvé přehlédl?“

	„Ano.“

	„Co to bylo, důstojníku Jošido?“

	„Na dvou fotografiích z místa činu jsem si všiml krevních skvrn, které mi původně na místě činu nepřipadaly nijak významné. Přiměly mě zpochybnit verzi obžalované ohledně toho, jak došlo k zastřelení Martina Jablonského.“

	„Řekl jste detektivu Anthonymu, že musíte znovu navštívit místo činu?“

	„Ano. Potřeboval jsem si všechno opět prohlédnout trojrozměrně, abych si potvrdil své podezření.“

	„Měl jste pocit, že zásadní roli zde hraje čas?“

	„To měl. Od střelby uplynul už týden a já se obával, že krevní skvrny budou zničené či porušené.“

	„Můžete soudci vysvětlit, co z analýzy krevních skvrn považujete za podstatné pro tento případ?“

	„Samozřejmě,“ potvrdil Jošida Rikerovi a obrátil se na soudce. „Kdybych se vás zeptal, jaký tvar má krev, když padá kolmo dolů, pravděpodobně mi odpovíte, že připomíná slzu, což je však všeobecně rozšířený omyl. Padající krůpěje krve mají tvar koule. Po dopadnutí určuje tvar krevní skvrny charakter povrchu, na který dopadne, a úhel, pod nímž dopadá.

	Padá-li kapka krve v úhlu devadesáti stupňů, měla by vytvořit skvrnu kruhového tvaru. Jak se úhel dopadu vůči povrchu mění od vertikálního směrem k horizontálnímu, tvar krevní skvrny se stále více prodlužuje. Existuje rovnice, kterou pomocí šířky a délky krevní skvrny můžeme spočítat úhel dopadu kapky krve. To kriminalistům pomáhá při určení skutečnosti, zda oběť ve chvíli, kdy se rozstříkla krev, stála či seděla. Podle tvaru krevních skvrn lze určit i směr, kterým kapky letěly.“

	Jošida položil na stojan dvě zvětšené fotografie místa činu. První byla udělaná od západní strany pokoje směrem k chodbě. Ukazovala tělo Martina Jablonského před skříní s televizorem. Druhý snímek zabíral zblízka západní stranu této skříně. Na první fotografii na západní stěně skříně bylo asi sto osmdesát centimetrů nad zemí vidět skvrny. Na druhém záběru, zblízka, už bylo k poznání, že jde o rozstříknutou krev.

	„Dostane-li člověk tak prudký zásah, že se rozstříkne krev, pak k tomu může dojít nízkou, střední či vysokou rychlostí,“ poučoval Jošida Quinna. „Když vám vrazím jednu do nosu, krev se zřejmě rozstříkne nízkou rychlostí a nepoletí příliš daleko. Udeřím-li větší silou, řekněme že s použitím kyje nebo cihly, krev může letět střední rychlostí. Střelné rány vedou ve značném procentu k velmi jemným krevním skvrnám, což je důsledek nesmírně vysoké rychlosti. Jde o něco na způsob spreje. Díky nízké hmotnosti urazí tyto krůpěje horizontálně nejvýš devadesát až sto dvacet centimetrů.“

	Jošida přiložil špičku ukazovátka na první zvětšeninu.

	„První kulka zasáhla pana Jablonského do pravého spánku. Z krevních skvrn na pravém boku skříně jsem dospěl k závěru, že Jablonski dostal zásah ve chvíli, kdy stál pravým spánkem vzdálený asi třicet centimetrů od pravého boku skříně a hleděl přímo k posteli. Když ho kulka zasáhla do spánkové části pravé poloviny hlavy, krev se rozstříkla na západním boku skříně. Musel stát těsně vedle ní, jinak by krevní skvrny nezůstaly tak výrazné.

	A právě v tomhle je háček,“ pokračoval Jošida. „Změřil jsem všechny úhly. Aby kulka vnikla do pravého spánku pana Jablonského pod úhlem, jehož důsledkem by byl jemný poprašek krve na západním boku skříně, pak kulka musela přiletět ze dveří koupelny a nikoliv ze západní strany manželské postele.“

	Quinnovu pozornost náhle upoutal pohyb na chodbě. Zesinal a dech mu uvízl v hrdle. Žena, jež prošla kolem dveří, mu připomínala Andreu Chapmanovou.

	Cedric Riker zvedl hnědý papírový sáček a obrátil se k Jošidovi. Quinn se ze všech sil snažil o klid, aby dokázal pozorně sledovat další průběh svědkova vystoupení. V duchu sám sebe přesvědčoval, že ta žena zkrátka nemůže být Andrea. Andrea Chapmanová je po smrti, tahle žena jí je prostě jen podobná. Prošla chodbou velmi rychle, soudcovský stůl a dveře dělila značná vzdálenost a sklo ve dveřích ženinu podobu jistě zkreslilo. Quinn se silou vůle soustředil zpátky na svědka.

	„Policejní důstojníku Jošido, podávám vám důkaz obžaloby číslo sto třináct. Oč jde?“

	Jošida vytáhl ze sáčku bílou noční košili. Její přední díl byl prosáklý zaschlou krví, ale záda pokrýval pouze jemný krvavý skříkanec.

	„Tohle je noční košile obžalované. Laboratorní testy potvrdily, že krev na předním i zadním díle košile patří jejímu manželovi.“

	„Kde podle tvrzení obžalované byla noční košile ve chvíli, když pan Jablonski střelil Lamara Hoyta?“

	„Tvrdila, že ji měla na sobě.“

	„Je tento důkaz v souladu s tvrzením obžalované, že měla košili na sobě, když jejího manžela zasáhla kulka?“

	„Není.“ Jošida zvedl noční košili do výšky a předvedl Quinnovi její zadní stranu. „Tohle jsou skvrny zanechané krví rozstříklé vysokou rychlostí. Kdyby obžalovaná měla košili na těle ve chvíli, kdy byl zastřelen pan Hoyt, tento stříkanec by byl na předním díle košile. Dospěl jsem k závěru, že když pana Hoyta zasáhla kulka, neměla ji obžalovaná na sobě, nýbrž že košile ležela na posteli obrácená zadním dílem nahoru.“

	„K jakému závěru jste díky analýze krevních skvrn dospěl? Myslím tím samozřejmě průběh střelby během přepadení.“

	„Domnívám se, že obžalovaná neměla během přepadení noční košili na sobě. Po pohlavním styku ji podle mě nechala ležet na posteli a odešla do koupelny. A byla v koupelně i ve chvíli, kdy se pan Jablonski ocitl před postelí, po levé straně skříně s televizorem. Pan Jablonski vystřelil tři rány, jež zasáhly a zabily pana Hoyta. Pak obžalovaná vystřelila ode dveří koupelny první ránu, kterou pana Jablonského zasáhla do spánku. Tato střela byla příčinou jemného poprašku krve na boční straně skříně. Po prvním zásahu se pan Jablonski stočil ke koupelně a byl zasažen zepředu. Druhá kulka nezanechala žádné krevní skvrny, protože pan Jablonski měl na těle tlusté oblečení a střela zůstala v těle. Pak se pan Jablonski zhroutil na podlahu hlavou natočenou k nohám postele a chodidly se téměř dotýkal skříně.“

	„K důstojníku Jošidovi už nemám žádné další otázky,“ prohlásil Riker.

	Mary Garrettová začala s křížovým výslechem, ale Quinn se na jeho průběh zaboha nedokázal soustředit. Jošidova výpověď mu vyrazila dech. Quinn zatím ještě nedospěl k definitivnímu závěru, jak se postaví k vyděračovu požadavku odsoudit Ellen Creaseovou za manželovu vraždu, ale jeho váhání vycházelo z částečného přesvědčení, že Ellen Creaseová je nevinná a její nepřátelé na ni nastražili past. Jošidovo svědectví naráz všechno změnilo. Quinn však potřeboval získat jistotu, zda v jeho analýze krevních skvrn nedošlo k omylu.

	„Další svědky nemáme,“ oznámil Riker, když Jošida skončil. Quinn se podíval na hodiny. Blížilo se poledne.

	„Dnes slyšení ukončíme a zítra budeme pokračovat ve výslechu dalších svědků. Zahájení posouvám na druhou hodinu odpolední, protože dopoledne musím vyřídit neodkladné pracovní záležitosti.“

	Quinn se obrátil k soudní zapisovatelce.

	„Slečno Chanová, zajdete prosím za mnou do kanceláře.“

	Odešel ze soudní síně a hned za dveřmi své pracovny chvatně vyklouzl z taláru. Během křížového výslechu, jemuž Garrettová podrobila Jošidu, ho cosi napadlo. Zrovna když Margaret Chanová překročila práh, stiskl tlačítko bzučáku na Fran Stuartovou.

	„Fran,“ řekl do interkomu a kývnutím Chánové naznačil, aby se posadila, „doneste mi prosím spis Stát versus Schwartz, ano?“

	Vypnul interkom a pohlédl na zapisovatelku.

	„Mohla byste mi ještě dnes doručit přepis Jošidovy výpovědi?“

	„Samozřejmě. Měla bych to každopádně stihnout před pátou.“

	„Tak mi to sem pak okamžitě hoďte.“

	Chanová odešla a vzápětí se objevila Fran Stuartová a položila na stůl desky s případem Schwartz. Quinn jí poděkoval a Stuartová se vrátila do přední kanceláře. Obžalovaného v případě Schwartz zastupoval státem jmenovaný obhájce. Quinn si vzpomněl, že podepisoval platební příkaz z fondů na obhajobu pro soudem jmenovaného svědka obhajoby, což byl odborník na analýzu krevních skvrn. Na Quinna tehdy jeho svědectví udělalo mocný dojem. Na formuláři s žádostí o platbu honoráře bylo uvedeno mužovo jméno, adresa a telefonní číslo. Quinn si zmíněné údaje opsal a sáhl po sluchátku.

	„Paul Baylor?“ zeptal se, když se mu ozval mužský hlas.

	„Ano.“

	„Tady je soudce Richard Quinn z Obvodního soudu Multnomahského okresu. Přede mnou jste svědčil v případu Stát versus Schwartz.“

	„Ach ano, Vaše Ctihodnosti. Co pro vás můžu udělat?“

	„Rád bych si s vámi domluvil soukromou konzultaci. Jde o přísně tajnou záležitost. Měl byste čas sejít se se mnou zítra dopoledne?“

	„Přejete si, abych vás vyhledal v budově soudu?“

	„Ne, myslím, že radši bych zašel do vaší kanceláře.“

	„Proč ne.“

	„Je na vás osm ráno moc časně?“

	„Ne, to je v pořádku. Echm, a oč se jedná?“

	„Potřebuju znát nezávislý názor na jisté svědectví, postavené na analýze krevních skvrn. Donesu fotografie a přepis výpovědi.“

	„Dobře. Na shledanou zítra.“

	„Ještě něco. Prosím, abyste se o našem rozhovoru a schůzce nikomu nezmiňoval, ano?“

	Quinn zavěsil a bzučákem se opět spojil se sekretářkou.

	„Fran, doneste mi prosím všechny důkazy předložené v případu Creaseová do mé kanceláře. Rád bych si je prostudoval.“

	O pár minut později Fran Stuartová postavila na podlahu vedle Quinnova psacího stolu obrovskou papírovou krabici.

	„Zaskočím si teď na oběd, pane soudce. Nechcete něco donést?“

	„Vzal jsem si oběd s sebou, díky, Fran.“

	„Zamknu přední dveře, abyste měl kapku soukromí. Za chvíli jsem zpátky.“

	Fran Stuartová zavřela dveře Quinnovy kanceláře. Za okamžik Quinn zaslechl přibouchnutí dveří mezi chodbou a přední kanceláří. V soukromé koupelně měl Quinn malou ledničku. Vytáhl z ní plechovku koly, hnědý papírový sáček se šunkovosýrovým obloženým chlebem a sáček bramborových lupínků. Chleba si připravil ráno v bytě, ale neměl na něj sebemenší chuť. Přesto se přiměl ukousnout sousto. Uvědomoval si, že vynechat oběd by byla trestuhodná chyba, jež by se mu časem vymstila. Vzhledem k mezní situaci, jíž čelil, bude potřebovat spoustu energie.

	Při jídle dumal nad Jošidovou výpovědí, ale z myšlenek ho probralo vytrvalé a hlasité klepání na vnější dveře kanceláře.

	O společnost sice neměl zájem, klepání však bylo neodbytné. Ve dveřích bylo kukátko. Quinn se k němu naklonil a naráz mu z obličeje vyprchala všechna krev. Zmocnila se ho závrať. Na chodbě stála právě ta žena, která předtím přešla kolem dveří soudní síně. Quinn se podíval kukátkem trochu pozorněji. Sklo panoramatického kukátka sice zkreslovalo, ale o podobě s Andreou Chapmanovou nebylo pochyb. Otevřel dveře.

	Žena byla Andrea a nebyla Andrea. Andrea měla dlouhé tmavé vlasy. Žena na chodbě byla plavovláska a vlasy měla zastřižené pod bradou, takže jí rámovaly pouze obličej. Navíc jí na nose seděly brýle. Pod pršipláštěm bylo vidět usedlé a laciné oblečení: nevýrazné šaty, žádné šperky, minimum nalíčení.

	„Vy jste pan soudce Quinn? Richard Quinn?“

	„Ano. Co potřebujete?“

	„No… Jmenuju se Claire Restonová. Musím s vámi mluvit. Je to nesmírně důležité.“

	Quinn u ženy nenacházel ani špetku Andreina ležérního sebevědomí. Byly skoro stejně vysoké, ale Claire Restonová se hrbila, choulila se v ramenou, jako by uhýbala ráně. Navíc nedokázala pohlédnout Quinnovi zpříma do očí.

	„Nechcete jít ke mně do kanceláře?“ navrhl Quinn, jenž trnul, aby ho s ženou někdo nezahlédl.

	Restonová se usadila do jednoho z křesel naproti jeho psacímu stolu a sepjala ruce v klíně.

	„Já… Já totiž vím o vás a Andree,“ vyhrkla pak nepřesvědčivě.

	„O kom?“

	Restonová vzhlédla. Skla v brýlích měla tak silná, že jí nepřirozeně zvětšovaly oči. Quinnovi bylo hrozně, že té ženě tak bezostyšně lže, ale neměl na vybranou.

	„Andrea Chapmanová je moje sestra. Den… Den před svým zmizením mi o vás pověděla.“

	„Dobrá. Konečně tomu rozumím. Tak podívejte, slečno Restonová, kvůli zmizení vaší sestry mi už volal policejní vyšetřovatel. Povím vám totéž, co jsem pověděl jemu. Seděl jsem vedle ní během letu na St. Jerome, ale po přistání jsem se s ní už neviděl.“

	Restonová zabodla pohled do země. Očividně měla slzy na krajíčku.

	„To není pravda.“ Hlas se jí roztřásl, jako by musela vynaložit všechny síly, aby Quinnovi sdělila svůj nesouhlas. „Prozradila mi vaše jméno. Byla z toho všeho celá špatná. Nechtělo se jí do toho. Já jen, abyste to věděl.“

	„Do čeho se jí nechtělo, slečno Restonová? Já vám vážně nerozumím.“

	„Chtěli, aby vás svedla. Aby vás pak mohli vydírat.“

	„Kdo mě chtěl vydírat? O čem to proboha mluvíte?“

	„Nic dalšího mi už neřekla. Jen že ji najali, aby svedla soudce. A pověděla mi vaše jméno. Byla hrozně nervózní, hrozně rozrušená.“

	„Slečno Restonová, ujišťují vás, že po vystoupení z letadla jsem vaši sestru už ani nezahlédl. Pokud ji někdo najal, aby se mnou cosi podnikla, pravděpodobně si to rozmyslela. Mluvil jsem s ní pouze během letu. Chovala se přátelsky, ale nepodnikla žádný pokus, aby mě svedla. A kromě toho jsem ženatý.“

	Restonová se tvářila popleteně.

	„Řekla jste policii, že bych měl mít souvislost se zmizením vaší sestry?“

	„Ne. Když… Andrea a já… Moc blízko jsme k sobě neměly, nikdy. Ani jsem se s ní často nevídala. Po pravdě, ten telefonát ze St. Jerome mě pořádně překvapil. A neměla jsem potuchy ani o jejím zmizení, dokud mi nezavolal detektiv a nevyptával se na ni. No a já… Nevěděla jsem nic než vaše jméno a že jste soudce, tak jsem se detektivovi o tom telefonátu vůbec nezmínila.“ Restonová klopila oči do klína. Zřejmě se hanbila za vlastní zbabělost. „A pak jsem se v novinách dočetla o soudním procesu se senátorkou Creaseovou a stálo tam i jméno soudce…“

	Restonová se rozpačitě odmlčela. Vypadala velmi nejistě a Quinn si byl jistý, že mu jeho lež spolkla.

	„Slečno Restonová, mrzí mě, že vaše sestra zmizela. Připadala mi moc milá, ale já vám vážné nijak nepomůžu. Chvíli jsem si s ní povídal v letadle, to je všechno. Pravděpodobně jsem se i zmínil, kde se ubytuju, ale do hotelu mi nevolala. A pokud snad ano, nenechala vzkaz.“

	Restonová zvedla hlavu a zkoumavě Quinna pozorovala. „Já… Nevěřím vám. Jsem přesvědčená, že o Andreině zmizení musíte něco vědět.“

	Quinn zaslechl, jak se otvírají a hned zase zavírají dveře mezi chodbou a přední kanceláří. Restonová se při tom zvuku chvatně ohlédla přes rameno, rychle vyskočila a otevřela dveře. Přes její hlavu Quinn spatřil Fran Stuartovou.

	„Bydlím v hotelu Heathman, pokoj číslo tři sta pětadvacet. Prosím… Prosím vás, musíte být ke mně upřímný! Jestli něco víte…“ Restonová měla co dělat, aby se hlasitě nerozplakala. „Rozmyslete si to do zítřka.“

	Pak si všimla Stuartové, zřejmě ztratila odvahu a vyběhla kolem ní na chodbu.

	„Kdo to byl?“ podivila se Stuartová.

	Quinn zavrtěl hlavou. „Pusťte ji z hlavy. Je nějaká popletená. Nešlo o nic důležitého.“

	Stuartová začala cosi říkat, ale rozmyslela si to. Quinn zavřel dveře své kanceláře.
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	(1)

	Prostory Oregonské vyšetřovací agentury se nacházely v průmyslové zóně pár bloků od řeky Columbie. Než Quinn našel vjezd na parkoviště, musel prokličkovat úzkými uličkami lemovanými skladišti. Zaparkoval na místě vyhrazeném pro návštěvy a po betonové rampě přešel na chodník, vedoucí kolem vchodů do různých firem. Dveře s názvem společnosti vedly do malé čekárny, kde po obou stranách konferečního stolku stálo křeslo. Na stolku pod lampou leželo pár výtisků časopisů Scientific American a Time. V jedné stěně čekárny byly dveře a prosklené posuvné okénko. Quinn jím nakoukl a uviděl recepční stůl a za ním další dveře. Stiskl kliku, ale bylo zamčeno. Podle návodu pod tlačítkem ve stěně zazvonil. Za minutu se dveře otevřely a Quinna přivítal osobně Paul Baylor.

	Byl to štíhlý černoch se vzezřením vědce, který po studiu, věnovaném kriminologii a trestnímu právu na Michiganské státní univerzitě, pracoval deset let v Oregonské státní kriminologické laboratoři a pak si ještě s jedním kolegou otevřel vlastní poradenskou firmu v oboru kriminologie. Quinnovi imponoval rozvážný, přemýšlivý způsob, s jakým Baylor přistupoval k otázkám státního zástupce, když podával svědectví u soudu. Vystupoval jednoznačně nestranně a odpovídal pravdivě, i když odpovědi nebyly výhradně ve prospěch obžaloby. Měl na sobě hnědé tvídové sportovní sako, bílou košili, tmavě zelenou vázanku a hnědé volné kalhoty. Potřásl Quinnovi rukou a odvedl ho do mrňavé kancelářičky zařízené levným nábytkem.

	„Tak v čem vám mohu být užitečný, pane soudce?“ zeptal se, když se usadili. Quinn přinesl krabici s přepisem svědectví Garyho Jošidy, několik policejních hlášení, Jošidův náčrtek místa činu, kompletní soubor fotografií z místa činu – včetně dvou snímků, jež zachycovaly krevní skvrny na boční straně skříně, a hnědý papírový sáček s noční košilí Ellen Creaseové. Položil krabici na Baylorův psací stůl.

	„Zřejmě jste se v novinách dočetl, že předsedám soudnímu řízení případu Stát versus Creaseová.“

	Baylor přikývl.

	„Znáte Garyho Jošidu?“

	„Jistě. Když jsem byl ještě u policie, několik let jsme pracovali spolu.“

	„Co o něm soudíte?“

	Baylorovi bylo zřejmě trapné, že má hodnotit kolegu z branže, ale přesto na otázku odpověděl.

	„Gary odvádí dobrou práci a je nesmírně poctivý.“

	„Je odborníkem na analýzu krevních skvrn?“

	„Je tím proslulý.“

	„Jakého stupně exaktnosti můžeme dosáhnout analýzou krevních skvrn?“

	Baylor si odpověď chvíli rozmýšlel.

	„Analýza krevních skvrn je velmi užitečná při rekonstrukci průběhu událostí na místě činu, přesností ji však nemůžeme porovnat například s metodou porovnávání otisků prstů. Vždy v sobě obsahuje určitou míru subjektivity. U otisků prstů nezůstává prostor pro různé interpretace, přinejmenším v případech, kdy máme dost materiálu na porovnání. U krevních skvrn to ovšem neplatí. Musíme je posuzovat v kontextu celé události. Krevní skvrny o ní vypovídají jenom velmi obecně.“

	„Takže i dva nestranní odborníci mohou při hodnocení stejných skvrn ze stejného místa činu dojít k odlišným závěrům?“

	„V jistých případech to nelze vyloučit.“

	„Byl bych tedy rád, kdybyste se podíval na důkazy, které jsem vám donesl, a přečetl si svědectví policejního důstojníka Jošidy. Pak bych od vás potřeboval vědět, zda některý z předložených důkazů podporuje verzi, kterou o průběhu přepadení v ložnici Hoytova sídla podala Ellen Creaseová.“

	Baylor zachmuřeně svraštil čelo. Bylo znát, že mu něco vrtá hlavou.

	„Pochybujete snad o Garyho poctivosti?“ zeptal se otevřeně.

	„Ne, to v žádném případě. Chtěl bych však zjistit, zda kromě jeho vysvětlení existuje ještě jiné, kterému důkazy rovněž neodporují. Nemám nejmenší pochybnosti, že důstojník Jošida sdělil soudu přesně to, co si myslí. Zajímá mě však, zda se nemůže mýlit.“

	„Předpokládám, že Gary osobně navštívil místo činu?“

	Quinn přikývl. „Dokonce dvakrát.“

	„Směl bych si ho také prohlédnout?“

	„Nejde to a navíc jsem se dozvěděl, že všechny stopy už byly odklizeny.“

	„To mě ovšem znevýhodňuje.“

	„Nepopírám, že máte pravdu. Přesto se snažte. A dejte mi vědět, zda skutečnost, že nemůžete místo činu vidět na vlastní oči, nějak zásadně ovlivnila vaše závěry.“

	„Dobrá. Kdy se vám mám ozvat?“

	„Po pravdě, říkal jsem si, že na výsledek počkám. Můžete se do toho pustit hned?“

	Baylor neskrýval své překvapení. „Ano, to můžu, ale nějakou dobu to potrvá.“

	„Není tu poblíž nějaký podnik, kde bych se mohl nasnídat?“ zeptal se Quinn. Neměl zvláštní chuť k jídlu, ale doufal, že restaurace bude to nejvhodnější místo, kde by si mohl počkat na výsledek Baylorova zkoumání.

	„Jisté. Kavárna u Sue docela ujde. Je to dva bloky odtud, když od parkoviště zabočíte doprava.“

	„Fajn. Ukážu se tady za hodinu.“

	„Uvidím, co do té doby stihnu. Echm, a ještě něco. Mám vám připravit fakturu jako státem předvolaný svědek?“

	„Ne. Za tohle vám zaplatím já osobně.“

	Když se Quinn vrátil do Oregonské vyšetřovací agentury, přivítal ho Paul Baylor bez saka, s rozepnutým límečkem a kravatou nakřivo.

	„Tak co, bylo to u Sue obstojné?“ otázal se, když vedl Quinna do velké laboratoře. Stěny tam byly z neobílených betonových panelů, ze stropu visely zářivky. Laboratorní vybavení na několika dřevěných pultech vyhlíželo nově a Quinn usoudil, že právě do něj Baylor se svým společníkem utopili většinu kapitálu.

	„Ano, byl to dobrý tip.“ Quinn si všiml, že na jednom ze stolů jsou rozložena hlášení a fotografie, které donesl. „Už jste skončil?“

	„Ano. Šlo to rychleji, než jsem zprvu myslel.“

	„A dokázal jste dojít k nějakému závěru?“ vyzvídal Quinn úzkostlivě.

	„Ano.“

	„A?“

	„Tak za prvé, nemohu popřít závér Garyho Jošidy.“

	„Myslíte tím, že důkazy popírají verzi, kterou nám o přestřelce předkládá Ellen Creaseová?“

	„Takhle bych to neřekl. Nezapomínejte, že už jednou jsem uvedl, že analýza krevních skvrn nepatří k exaktním vědám. Ze stejných důkazů lze někdy dospět ke zcela odlišným závěrům. Na druhou stanu Garyho analýza významu krevních skvrn na noční košili a boční straně skříně není jediná, k níž je možné dospět.“

	Noční košile Creaseové ležela na dlouhém pultě, podložená balicím papírem a obrácená zadním dílem nahoru.

	„Krevní skvrny na zádech noční košile se daly vysvětlit nejjednodušeji,“ ukázal Baylor na zaschlou krev, která se rozstříkla po bílé látce. „V zápisu z laboratoře stojí, že krev na předním i zadním díle noční košile patří Lamaru Hoytovi, takže jsem to přijal jako fakt. O tom, že krev se rozstříkla velkou rychlostí, není rovněž pochyb. Až potud je všechno v pořádku.

	Ale jestli tomu rozumím dobře, Creaseová tvrdí, že ležela v posteli oblečená do noční košile a povídala si s manželem, když dovnitř vpadl Jablonski a zastřelil ho.“

	„Tak to skutečně popsala.“

	„Výborně. Takže Gary dospěl k závěru, že Creaseová lže, pokud jde o to, že měla košili na sobě, protože krevní skvrna způsobená krví rozstříklou velkou rychlostí je na zádech košile. Usoudil tedy, že Creaseová byla v koupelné, kde čekala na příchod Jablonského, a košile ležela rozprostřená na posteli, zadním dílem nahoru. To je jedno vysvětlení toho, proč jsou krevní skvrny na zádech košile, ale existuje ještě jedna verze, jež je v souladu s tvrzením Creaseové.“

	Baylor popadl dvě dřevěné židle a postavil je bok po boku. Pak pokynul Quinnovi.

	„Postavte se k té kartotéce obličejem ke mně.“ Baylor se posadil na židli, obrácenou ke Quinnovu levému boku. „Vy jste Jablonski a já jsem Creaseová. Kartotéka je skříň s televizorem. Já sedím na pelesti postele a mám na sobě noční košili. Druhá židle je strana postele blíž ke koupelně, čili strana Lamara Hoyta.

	Jablonski vchází do ložnice. Přistupuje ke středu postele, vedle levé boční strany skříně, a zvedá pistoli, aby střelil Hoyta.“

	Baylor se shýbl doprava.

	„Právě teď se shýbám pro zbraň, jež leží pod postelí. Vidíte, jak jsem náhle k manželovi obrácená zády? Látka se napíná. Pokud byste střelil, dokud jsem takhle sehnutý, a Hoyt je zasažený v jistém úhlu, pak rozstříklá krev dopadne na moje záda a nikoliv na moji hruď. Když se pak narovnám, látka se trochu pomuchlá, takže posléze to vypadá, jako by košile původně ležela pohozená na posteli.“ Baylor se napřímil.

	„Takže o té košili mohla Creaseová říkat pravdu,“ pronesl Quinn zvolna, spíš pro sebe než pro Baylora. „Protože kdyby se shýbla na západní straně postele k zemi, pak by rozstříklá krev na zádech vypadala navlas takhle. Pak by teorie s koupelnou padla.“

	„Ano. Ale nezapomínejte, že správné může být i Garyho vysvětlení.“

	„A co krev na boku skříně?“

	„To je trošku ošemetnější, ale existuje způsob, jakým se ten stříkanec mohl dostat na skříň i tehdy, kdyby Creaseová střílela od své strany postele.

	Představte si, že Jablonski stojí u západní strany skříně, přesně tam, kam ho umístil Gary. Zastřelí Hoyta přesně v okamžiku, kdy se Creaseová shýbne pro zbraň. Pohyb Creaseové upoutá Jablonského pozornost, pootočí hlavu k oknu, ale už ne tělo. Nyní má Jablonski pravý spánek natočený k té straně postele, na které je Creaseová. Tak šup, pootočte hlavu.“ Quinn poslechl.

	„No, a teď je v tom kapku háček.“ Baylor pozvedl ruku a předstíral, že pálí z pistole. „Bum! První střela Creaseové zasáhne Jablonského do spánku, z rány se vysokou rychlostí rozstříkne krev Jablonskému na hrudník a na podlahu před ním, ale nepoletí daleko, protože množství krve je malé a ta vysoká rychlost způsobí, že se rozstříkne na krvavou mlhu. Když se Jablonski po druhé ráně zhroutí, padne na rozstříknutou krevní skvrnu a rozmaže ji.“

	„Ale pokud ten skříkanec krve z hlavy dopadne na podlahu, kde se tedy vezme ta rozstříklá krev na boční straně skříně?“

	„Jde o krev, kterou Jablonski vydechl z prostřelených plic. Zásah do trupu má často za následek, že lidé vykašlávají krev. Pokud Jablonski po zásahu do těla natočil hlavu ke skříni, mohl na ni vykašlat krev ještě dřív, než se zhroutil na podlahu a zakryl krevní skvrnu pocházející z rány na hlavě. Vykašlaná krev by připomínala krev rozstříklou vysokou rychlostí.“

	Quinna náhle něco napadlo. „Existuje rozdíl mezi krví, jež vystříkla z rány ve spánku, a krví vykašlanou z plic?“

	„Myslíte, jestli bychom nemohli určit, zda krev na boku skříně není vykašlaná krev?“

	„Přesně tak.“

	„Po tak dlouhé době určitě ne. Kdyby krev na boku skříně podrobili laboratorním testům hned poté, co ke zločinu došlo, nelze vyloučit, že by v ní objevili amylázu, enzym tvořící součást slin. Amyláza by se přimíchala do krve, kterou by Jablonski vykašlal. Ovšem amyláza se rozpadá v závislosti na teplotě a vlhkosti v pokoji, po jednom dvou týdnech je zcela nevysledovatelná. Navíc se ve vykašlané krvi pokaždé ani nevyskytuje nebo jen v tak malém množství, že je nevysledovatelná, protože nemáme tak citlivé testy. I kdyby Gary provedl rozbor krve na boční straně skříně vzápětí poté, co ji zařadil mezi důkazy, pochybuji, že by se z toho dozvěděl něco důležitého.“

	„Takže je vyloučeno určit, zda krev na boční straně skříně je krev vykašlaná či krev, jež vysokou rychlostí vystříkla z rány?“

	„Přesně tak.“

	„A je vyloučeno stoprocentně určit, kde byla Ellen Creaseová, když zastřelila Martina Jablonského.“

	„I to říkáte správně.“

	Quinn se nahrbil v ramenou. Doufal, že Baylor podpoří Jošidovu analýzu, ale on zatím jen vnesl do případu ještě větší zmatek.

	(2 )

	Než se Quinn stačil vrátit do své kanceláře, hlava mu doslova třeštila bolestí. Kdyby mu Baylor řekl, že krevní skvrny potvrzují, že Ellen Creaseová je lhářka, nechal by Quinn soudnímu procesu volný průběh, ovšem Baylor nedokázal vyloučit, že by zastřelení Martina Jablonského nemohlo proběhnout právě tak, jak to líčí Creaseová.

	Quinn předal všechny důkazy Fran Stuartové a nařídil ji, aby mu nepřepojovala žádné telefonáty. Znovu si prolétl všechny námitky a důkazy obou stran. Pokud mohl soudit, klíčovým důkazem obžaloby byla právě analýza krevních skvrn. Kdyby Quinn vyhověl všem námitkám Garrettové, pak jediným důkazem, na němž by stál celý případ, by byl Jablonského trestní rejstřík, jenž obsahoval násilné činy, a neoddiskutovatelný fakt, že Jablonski se vloupal do Hoytova sídla a tam zastřelil Lamara Hoyta. Vypadala-li situace takto, pak každý rozumný soudce by vynesl osvobozující rozsudek ve prospěch obhajoby.

	Quinn si položil hlavu na hřbety rukou. Předchozí noc skoro neusnul a byl vyčerpaný. Nedokázal uvažovat jasně, potřeboval by si odpočinout, potřeboval by si promyslet svůj další krok, ale už za pět minut mělo pokračovat soudní líčení.

	Když opět vzhlédl, spatřil na stěně zarámovaný Lincolnův citát. Lincolnova rada, aby se ze všech sil snažit zachovat se správně, mu pomohla dospět k rozhodnutí odsoudit Fredericka Gideona do vězení, i když každý najisto počítal s tím, že zůstane jen u podmíněného trestu. A dělat jen to, co je správné, to Quinn považoval za základ své osobní filozofie. Člověk tak jednal bez ohledu na důsledky. Občas k tomu bylo zapotřebí značné odvahy. Na St. Jerome se Quinn odvážně nezachoval. Z naprosto sobeckých důvodů neohlásil Andreinu smrt na policii. Jeho sice ta zbabělost ochránila, ale Andreinu vrahovi umožnila vyváznout bez trestu. A nyní má ještě tu drzost po Quinnovi chtít, aby mu pomohl zničit další život. Quinn se rozhodl, že to neudělá. Dnes odpoledne projeví odvahu, která mu na St. Jerome chyběla.

	„Než oznámím, jak jsem rozhodl ve věci námitek obžaloby obhajoby, rád bych oběma stranám poděkoval za jejich vynikající písemná shrnutí případu i ústní argumentaci. Velmi mi to pomohlo při rozhodování v některých obtížnějších bodech případu.“

	Quinn se odmlčel. Cedric Riker se pohodlně rozvalil na židli, jako by si nepřipouštěl sebemenší starosti. Byl si sám sebou tak jistý, že si prostě nedokázal představit, že by se svou obžalobou mohl někdy neuspět. A pokud skutečně čas od času neuspěl, vždycky si našel někoho, na koho by mohl hodit vinu. Mary Garrettová se neklidně zavrtěla na židli. Sice si věřila, chyběla jí však Rikerova posedlost vlastní neomylností, proto si nedokázala zastírat, že tato chvíle rozhodne o celém případu. Ellen Creaseová sledovala soudce Quinna s chladnou odtažitostí.

	„Začnu tou nejsložitější otázkou – zda domovní prohlídka v ložnici obžalované byla proti zákonům státu Oregon i Spojených států? Stát měl dokázat, že domovní prohlídka byla legální, přestože byla uskutečněna bez soudního příkazu. Takové domovní prohlídky považujeme za protizákonné, pokud Stát nedoloží, že šlo o výjimku, jež nepodléhá nutnosti vyžádat si k tomu kroku povolení soudu.

	Pan Riker argumentoval tím, že naléhavé okolnosti omlouvají detektiva Anthonyho a policejního důstojníka Jošidu, že domovní prohlídku provedli bez povolení. Nepovažuji tento argument za přesvědčivý. Důstojník Jošida nevysvětlil, proč několikahodinové čekání na soudní povolení k domovní prohlídce by zvýšilo pravděpodobnost, že krevní skvrna bude zatím zničena. Koneckonců, od zločinu už uběhl více než týden. Pravda, důkaz mohla zničit uklízecí četa, ale ta byla objednaná až na následující den ráno. Navíc detektiv Anthony a důstojník Jošida původně ani nevěděli, že přijdou uklízeči. Zjistili to až poté, co bez příkazu k domovní prohlídce vstoupili do domu Lamara Hoyta.“

	Garrettová se dychtivě předklonila a lapala každé Quinnovo slovo.

	„Stát namítá, že James Allen vyslovil platný souhlas s jejím vstupem do ložnice. Allen však k tomu neměl oprávnění. On i policie si byli vědomi toho, že senátorka Creaseová výslovně Allenovi přikázala, aby do ložnice nevpouštěl nikoho než úklidovou četu.

	Na druhou stranu jsem dospěl k názoru, že Allen navenek skutečně měl oprávnění vpustit policii do zamčené ložnice. Byl přece správcem celého domu. Měl klíče od zmíněné místnosti. Detektiv Anthony mohl logicky předpokládat, že osoba, kterou senátorka Creaseová pověřila správou domu, může jeho i důstojníka Jošidu vpustit do ložnice, pokud bude chtít a pokud k tomu bude dostatečně pádný důvod.“

	Garrettové opět povisla ramena a Riker se usmál.

	„Navzdory tomu, že James Allen měl navenek právo umožnit domovní prohlídku v pokoji senátorky Creaseové, přesto musím odmítnout důkaz, který byl objeven právě během této prohlídky.“

	Riker vyletěl jako bodnutý šídlem. Nebyl schopný slova. Zato Garrettová zřejmě nedokázala uvěřit, jaký dáreček se jí předkládá.

	„Domnívám se, že detektiv Anthony záměrně donutil pana Allena k odemčení ložnice, i když ten mu jasně sdělil, že mu jeho zaměstnavatelka dala jednoznačný příkaz, že do ložnice nemá vpustit nikoho než uklízeče. Dospěl jsem k názoru, že tvrzení detektiva Anthonyho, že pana Allena k odemčení pokoje záměrně nepřiměl, nezní věrohodně.“

	To už Riker doslova poskakoval. „Vaše Ctihodnosti!“ vykřikl, ale Quinn ho rázně přerušil.

	„Na předkládání argumentů jste měl dostatečně dlouhou dobu, pane Rikere. Prosím, posaďte se.“

	Riker se zhroutil na židli.

	„Pokud jde o další námitky, přečetl jsem si materiály předložené oběma stranami a prostudoval záznamy připravené státem, jež soud podrobně seznamují s tím, o čem by Conchita Jablonská a Karen Fargová svědčily, kdyby byly předvolány svědčit. Nedovolím, aby Conchita Jablonská svědčila o tom, co jí manžel prozradil o získání peněz, objevených při domovní prohlídce v bytě Jablonských. Jde o jasné svědectví z druhé ruky.

	Stejně tak zamítám vyslechnutí všech prohlášení, jež Lamar Hoyt mohl učinit před Karen Fargovou ohledně toho, v jakém stavu je jeho manželství a že touží manželku opustit. I tohle považuji za svědectví z druhé ruky.“

	Riker na soudce jen bezmocně třeštil oči. Jeho obžaloba Ellen Creaseová se rozpadala jako hrad z písku.

	„A za třetí, obhajobě umožním předložit jako důkaz výpis z trestního rejstříku pana Jablonského, čímž podpoří své tvrzení, že pan Jablonski se zmíněného večera nedopustil činu, jenž by u něho představoval výjimku.“

	„Připravím konečné znění rozsudku,“ dodal Quinn a povstal. „Pane Rikere, máte třicet dní, abyste se rozhodl, zda se chcete obrátit k odvolacímu soudu. Dnešní líčení je ukončeno.“

	Jakmile se za Quinnem zavřely dveře soudní síně, vystřelil Riker na chodbu se všemi svými asistenty v patách a Ryan Clark zamířil na roh k telefonnímu automatu, aby tu špatnou zprávu oznámil Benjaminu Gageovi. James Allen zůstal sedět na svém místě. Sledoval Mary Garrettovou a Ellen Creaseovou, jak u svého stolu probírají vzniklou situaci. Tvářil se zasmušile a velmi nerozhodně. Ještě chvíli přemýšlel a pak se vmísil mezi ostatní diváky a vyšel na chodbu.

	„Tak co to vlastně znamená?“ vyptávala se dychtivě Creaseová své obhájkyně.

	„Znamená to, že jsme vyhráli na celé čáře,“ vysvětlovala Garrettová, která už si stačila uvědomit plný dosah Quinnova rozhodnutí. „Soudce zamítl všechny důkazy, které Riker mohl proti vám použít. Nezůstalo mu nic.“

	Garrettová sebrala svůj kufřík a obě ženy zamířily k východu.

	„Říkáte to dost překvapeně.“

	„Taky že překvapená jsem. Na jednu stranu jsem doufala, že mou námitku soud přijme, ale fakt je, že ta krevní skvrna byla dost neprůstřelný důkaz.“

	„Takže to všechno můžu definitivně hodit za hlavu? Už mi nic nehrozí?“

	„Technicky ta obžaloba stále ještě existuje, ale Riker má na vybranou pouze dvě možnosti: odvolat se nebo obžalobu rovnou stáhnout, a…“

	Garrettová se zastavila. Chodbou se k nim řítil Lamar Hoyt mladší.

	„Tak tohle ještě neznamená konec, ty mrcho!“ zařval Creaseové přímo do tváře. „Napadl jsem závěť a budu tě žalovat za záměrný zabití, kterým ses chtěla obohatit!“

	„Nechte mou klientku na pokoji!“ okřikla ho Garrettová. „Ty sklapni, ty…“

	Náhle se Hoyt mladší vytáhl na špičky a levou paži měl zalomenou vysoko na zády. V bolestivém úhlu mu ji svíral urostlý muž s širokými rameny a úzkým pasem závodního plavce. Do čela mu spadala dlouhá černá kadeř, modré oči hleděly jakoby ospale a pod nosem se mu ježil huňatý černý knírek. Muž se tvářil mírně a nevzrušeným tónem prohodil: „No tak, Hoyte. Koukejte se uklidnit.“

	„Au, au!“ zavyl Hoyt mladší, protože muž mu tlačil paži směrem k lopatce a ještě výš.

	„Nerad bych vám ublížil,“ pravil muž, „ale nedovolím, abyste paní senátorce a paní Garrettové takhle sprostě vyhrožoval.“

	„Pusťte mě! Auu!“ vyjekl Hoyt mladší. Obličej měl zkřivený bolestí a Garrettová usoudila, že od výbuchu pláče ho dělí jen krůček.

	„A když vás pustím, budete se chovat slušně?“

	„Jo!“

	„Tak dobře,“ pokývl muž a nepatrně povolil tlak na paži. „A teď vás vezmu za slovo a pustím vás. A jakmile to udělám, odklušete odtud tak rychle, jak jen vám to vaše obézní nohy dovolí, jasný? Kdybych zjistil, že jste mi lhal, přerazím vám obě ruce. Rozumíme si?“

	„Jo! Jasně že jo! Tak mě pusťte!“

	Muž Hoyta mladšího pustil a ucouvl o krok dozadu. Junior se popadl za rameno a bolestně se shrbil do předklonu.

	„Tak honem! Neprodlužujte to!“ zavelel muž.

	Junior po něm střihl nenávistným pohledem, ale nechal klapačku zavřenou a zamířil k výtahům.

	„Díky, Jacku,“ řekla Ellen Creaseová tiše. Během půtky obou mužů ani nemrkla.

	„Bylo mi potěšením,“ odvětil muž a blýskl zuby v chlapeckém úsměvu.

	Mary Garrettová si muže předtím všimla vzadu v soudní síni. Neznala ho, ale předpokládala, že je od policie.

	„Mary, tohle je Jack Brademas,“ představila muže Creaseová. „Je šéfem bezpečnostní služby v Hoyt Industries. Hlídá mě od chvíle, kdy jsem se dozvěděla o těch penězích, co dostal Martin Jablonski.“

	„Ráda vás poznávám, pane Brademasi.“

	„Stačí Jack, prosím. Zvlášť po tom skvělém výstupu, který jste zrovna předvedla u soudu. Vážně soudce Quinn rozhodl pro paní senátorku tak příznivě, jak se mi to jeví?“

	„Ještě líp,“ ujistila ho Garrettová. „Když to domyslíme do všech důsledků, je tenhle případ vlastně uzavřený.“

	(3)

	„Cede, tady je Lou Anthony. Zrovna jsem se vrátil a na stole jsem našel vzkaz, že ti mám zavolat. Jak to dopadlo u soudu?“

	„Quinn s námi vyběhl.“

	„Jak to?“

	„Zamítl komplet všechno. Důkaz postavený na krevních skvrnách i výpověď Fargové ohledně toho, co jí vykládal Hoyt. Všechno.“

	„Všechny důkazy?“ opakoval Anthony, jako by nevěřil vlastním uším.

	„Zamítl všechno, co se zamítnout dalo.“

	„Kristapána! Co to pro nás znamená?“

	„Že jsme zůstali na suchu. Quinn ten případ odstřelil.“

	„Nemůžeš ses odvolat?“

	„Jasně že můžu, ale bude to mlácení prázdné slámy. Odvolací soud může zrušit rozhodnutí postavené na nesprávné interpretaci zákona, ale Quinn své rozhodnutí zamítnout důkaz s krevní skvrnou opřel o osobní zhodnocení tvé důvěryhodnosti. A tohle další soud už revidovat nemůže.“

	„Co tím chceš říct? Co je s mou důvěryhodností?“

	„Prohlásil, že jsi lhář, Lou. Srozumitelněji ti to říct nemůžu.“

	„Cože udělal?“

	„Prohlásil, že jsi lhal pod přísahou, když jsi vypověděl, žes Jamese Allena záměrně nenutil, aby tě pustil do ložnice.“

	„Ale já ho nenutil! Jo, uznávám, že jsem ho přemlouval, ale nikdy jsem na něho netlačil. Jen jsme o tom mluvili.“

	„Takhle to klidně mohlo proběhnout, ale Quinn dal do záznamů, žes lhář. A odvolací soud nemůže zrušit rozhodnutí, vycházející ze soudcova názoru na důvěryhodnost svědka, pokud ve spisech není zmínka o dalším důkazu, kterým by svědek mohl své tvrzení dodatečně podepřít.“

	„Vždyť já bych pod přísahou nikdy nelhal! To přece sám víš!“

	„Vím to, Lou, ale každý, kdo si přečte Quinnův názor, bude si myslet opak.“

	(4)

	Během jízdy domů zaslechla Karen Fargová konec rozhlasové zprávy o případu Ellen Creaseové, ale z toho útržku si nedokázala dát dohromady, jak to vlastně dopadlo. Sotva tedy vešla do bytu, pustila si televizor. Soudní líčení představovalo hlavní zprávu večera. Reportér popisoval nečekané rozhodnutí soudce Quinna, zatímco kamera zabírala Ellen Creaseovou, jež ze schodiště soudní budovy vítězoslavně mávala svým příznivcům.

	„Ráda bych poděkovala všem lidem, kteří mi v této tragické situaci nepřestali důvěřovat,“ sdělila Creaseová reportérům, kteří se kolem ní tísnili s mikrofony. „Svého manžela jsem milovala a skutečnost, že jsem ho ztratila vinou nesmyslného násilného činu, pro mě byla krutou ranou. Daleko krutější však bylo nespravedlivé obvinění, že já osobně jsem zavraždila člověka, jenž pro mě znamenal všechno. Děkuji Bohu za to, že soudci Quinnovi dopřál takovou odvahu.“

	„Budete pokračovat v předvolební kampani, paní senátorko?“ křikl jeden z reportérů.

	Creaseová se zadívala přímo do kamery a zachmuřeně stiskla rty. Když odpověděla, nebylo pochyb o její zaryté odhodlanosti.

	„Se svou předvolební kampaní jsem nikdy nepřestala. Republikánskou stranu by neměl reprezentovat člověk, který se staví shovívavě ke zločinnosti a k zákazu nošení střelných zbraní, a který sympatizuje s liberálními silami naší společnosti, jež stavějí na hlavu hodnoty, díky nimž se Amerika stala nejmocnější zemí na celé planetě. Zosobňuji hlavní hodnoty své strany a v květnových primárkách voliči můj postoj jistě ocení.“

	Na obrazovce se náhle objevil Benjamin Gage ve smokinku, jak zavěšený do své krásné manželky vchází do hotelu Benson na předvolební večírek se sponzory své strany.

	„Pane senátore,“ otázal se reportér ze šestého kanálu, „jaká je vaše reakce na rozhodnutí, jež v případu Ellen Creaseové vynesl soudce Quinn?“

	Gage se zastavil. Tvářil se vážně a zamyšleně.

	„Kene, bylo by nepatřičné, kdybych zrovna já komentoval trestní stíhání Ellen Creaseové. Přiznám však, že mi připadá ironické, že by tak vážná obžaloba padla vinou jedné z těch technických chyb, jimž se právě ona ve svých projevech tak často vysmívá. Navíc by jistě nebylo šťastné, kdyby veřejnost, tedy voliči, byli v případu paní Creaseové ochuzeni o jasný výrok viny či neviny jen kvůli zamítnutí důkazu, jenž podle názoru státního prokurátora vinu obžalované jasně potvrzuje.“

	„Takže vy se nedomníváte, že v případu senátorky Creaseové bylo spravedlnosti učiněno zadost?“

	„Ale no tak, Kene,“ předvedl Gage trpělivý úsměv, „jste natolik chytrý, abyste mi nevkládal slova do úst. Záležitost s řešením vraždy Lamara Hoyta přenechám policii. Já sám pouze zastupuji obyvatele státu Oregon v Senátu Spojených států.“

	Gage se odvrátil od reportéra a vešel do hotelu. Reportér sice prohodil nějakou závěrečnou poznámku, ale Karen Fargová ho už nevnímala. Veškerou pozornost zaměřila na muže, jenž vstoupil za Gagem do hotelu Benson. Byl urostlý, pohledný, oblečený do smokinku, a na pravé tváři měl zubatou jizvu. Fargové se sice před očima jen mihl, ale rozhodně vypadal jako muž, jenž jí nabídl peníze a práci za to, že policii prozradí svůj poměr s Lamarem Hoytem. Pracuje ten muž pro senátora Gagea? Napadlo jí, že záběr na muže s jizvou se třeba znovu objeví ve zpravodajství v jedenáct v noci. Rozhodla se počkat na noční zprávy, aby měla jistotu, že se nepřehlédla.

	Zazvonil telefon. Fargová vypnula televizor a sáhla po sluchátku.

	„Slečna Fargová?“

	„Ano.“

	„Tady je detektiv Anthony.“

	„Ano?“ vydechla Fargová vyplašeně.

	„Chtěl jsem vám povědět, co se stalo u soudu.“

	„Já… Právě jsem to viděla v televizních zprávách. Soudce zamítl důkazy. Co to znamená?“

	„Znamená to, že pan Riker nemůže použít důkazy, které jsme našli při druhé domovní prohlídce na místě činu, k obžalobě Ellen Creaseové. Pan Riker se sice proti rozhodnutí soudce odvolá, ale celá záležitost se povleče, možná celé roky.“

	„Takže nebudu muset jít k soudu?“

	„Možná ano, ale ne v dohlednu.“

	Fargo se málem podlomila kolena úlevou. Na Lamara sice nadosmrti nezapomene, ale děsila se představy, že by musela svědčit u soudu.

	„Díky za zavolání,“ vyhrkla.

	„Jen jsem se chtěl ujistit, že víte, oč se jedná,“ odvětil Anthony laskavě. „Kdybyste se snad potřebovala na něco zeptat, klidně se mi ozvěte.“

	Fargová si vzpomněla na muže s jizvou. Měla by o něm detektivu Anthonymu povědět?

	„Detektive,“ začala, ale tu ji napadlo, že kdyby něco prozradila, mohla by přijít o práci i peníze. A navíc by se ještě hlouběji zapletla do záležitosti, kterou chtěla mít co nejdříve za sebou.

	„Ano?“

	„Nic. Jen jsem vám chtěla ještě jednou poděkovat.“

	(5)

	Quinn požádal Fran Stuartovou, aby mu nepřepojovala telefonické hovory. Nato ji poprosil, zda by se zdržela déle a přepsala závěrečnou verzi rozhodnutí v případě Creaseová. Pak za sebou zavřel dveře pracovny a zhroutil se na židli za svým psacím stolem. Z toho, co právě udělal, se mu dělalo špatné od žaludku, a navíc mu bylo na zvracení i strachem z důsledků, které to pro něho bude mít.

	Po chvíli si připravil materiály, které potřeboval k sepsání soudního příkazu. Sepsat ho a vybrousit mu trvalo celou hodinu. Pak odnesl koncept sekretářce, která ho rychle přepsala. Quinn ji poslal na večeři a pustil se do práce na znění konečného rozsudku. Bylo už po šesté, začínalo se stmívat.

	V sedm se vrátila Fran a přepsala rozsudek. Quinn si ho překontroloval.

	„Všechno je v pořádku, Fran, můžete jít domů. Podepíšu to a nechám všechny papíry u vás na stole. Originál uložte do spisu a kopie pošlete Cedriku Rikerovi a Mary Garrettové. A díky, že jste se zdržela.“

	Fran zmizela a Quinn si promnul oči. Pak si naposledy pročetl příkaz i rozsudek, ověřil všechna fakta, porovnal uvedené citáty s jejich původním zněním. Když získal jistotu, že dokument sestavil tak, aby byl u odvolacího soudu nenapadnutelný, podepsal se pod něj.

	Na okamžik zavřel oči a zátylkem se položil na opěradlo židle. Ze strachu, aby se nebál jednat podle svého svědomí, odložil všechny myšlenky na budoucnost až do doby, než vynese rozsudek. Ale nyní už nemohl řešení dále odkládat. Neznal v životě nic jiného než právničinu, ale nedodržel svou přísahu tím, že vynesl rozhodnutí příznivé pro Creaseovou. Kdyby postupoval čestně, musel by připustit, že Allenův souhlas nebyl vynucen, ovšem takhle zradil důvěru, kterou v něho kladli obyvatelé jeho státu.

	Quinn se rozhlédl po svazcích v kožených vazbách, jež obsahovaly Zákon. I jeho otec vepsal do některých z těchto svazků své názory. Jako chlapec je uctíval a snil o tom, že naváže na otcův příklad. Nyní však Quinn pochopil, že tyhle zápisy jsou na nic. Člověk může psát ta nejkrásnější slova na světě, ale bez silné vůle a touhy se jimi řídit nemají sebemenší smysl. Quinn zradil otcovu důvěru. Změnil jeho slova v pouhý prach.

	
20.

	(1)

	Druhý den ráno Quinn zaspal. Než dorazil k soudu, Fran Stuartová stačila rozsudek případu Creaseová založit do spisu a odeslat oběma zúčastněným stranám. Quinn sekretářce oznámil, že si nepřeje být vyrušován, zavřel dveře pracovny a začal sestavovat písemnou rezignaci, kterou měl v úmyslu odevzdat Stanleymu Saxovi. Byla to však mnohem obtížnější práce, než si představoval původně, připomínalo mu to dopis sebevraha na rozloučenou. Pořád začínal a nemohl se hnout z místa, zatímco čas doslova letěl. Když se v půl dvanácté ozvala Fran v interkomu, vytrhla ho z jednoho z těch nekonečných a marných pokusů.

	„Co je, Fran?“

	„Přišli za vámi dva detektivové z portlandské policie. Řekla jsem jim, že vás nesmím vyrušovat, ale oni trvají na tom, že s vámi nutně musejí mluvit.“

	„Co chtějí?“

	„Neřekli.“

	„Tak dobře, pošlete je dál, promluvím s nimi.“

	Ve dveřích Quinnovy pracovny se objevil štíhlý černoch, jehož Quinn neznal, a jemu v patách Lou Anthony, který vypadal, jako když jen s přemáháním krotí svůj vztek. Quinn zrudnul, protože mu došlo, že detektiv ho určitě příšerně nenávidí.

	„Dobrý den, pane soudce,“ pozdravil Anthony s přemáháním, nicméně zdvořile. „Tohle je můj kolega Leroy Dennis.“

	Quinn na Dennise pokývl a zeptal se: „Co vás za mnou přivádí?“

	„Policejní záležitost. Rád bych, abyste nás doprovodil na místo činu.“

	„Pokud potřebujete podepsat příkaz k domovní prohlídce, můžu to udělat tady.“

	„Kdybych ten příkaz vážně potřeboval, vy budete ten poslední soudce, na kterého se obrátím!“ vyštěkl. Anthony Dennis mu položil dlaň na loket a Anthony sklopil hlavu k zemi, protože se za svůj výbuch zastyděl.

	„Potřebujeme s vámi prohovořit pár věcí a tady to udělat nemůžeme,“ pravil Dennis.

	„To začíná vypadat dost záhadně, detektive.“

	„Omlouvám se, ale než přijdeme na místo činu, vážně vám toho víc prozradit nemůžu,“ řekl Dennis. „Tam vám bude naráz všechno jasné.“

	Hotel Heathman stál jen pár bloků od budovy soudu. Během krátké chůze oba detektivové mlčeli a Quinnovi zatím představivost malovala nejrůznější hrůzné scénáře. U hotelu si soudce povšiml několika zaparkovaných policejních aut. Dennis a Anthony ho provedli vstupní halou kolem recepčního stolu, kde si jeden policista a muž se strhaným výrazem v obličeji prohlíželi záznamy v hotelové knize hostů.

	„Pane Abramsi,“ vyrušil je Anthony. Ustaraný muž vzhlédl. „Viděl jste tady včera večer tohohle pána?“

	Abrams si Quinna chvíli prohlížel a pak zavrtěl hlavou. „Těžko říct. Včera večer jsme tu měli nezvykle rušno a v hale byla hlava na hlavě.“

	A Quinn v náhlém záchvatu jasnozřivosti pochopil, proč ho detektivové přivedli do hotelu. V Heathmanu přece bydlela Claire Restonová, sestra Andrey Chapmanové. Anthony se zmínil, že došlo k vraždě. Je snad obětí Restonová? A pokud ano, jak přišla policie na to, že Quinn by o její smrti mohl něco vědět?

	„Co se vlastně děje?“ začal naléhat.

	„Za minutku sám uvidíte,“ odvětil Dennis a oba detektivové ho odváděli k výtahům. V kabině Anthony stiskl tlačítko s trojkou. Restonová Quinnovi pověděla, že bydlí v pokoji číslo tři sta dvacet pět. Nyní už Quinn nepochyboval, že mu chtějí ukázat mrtvolu Restonové. Vzpomněl si, že Fran Stuartová stála jen pár centimetrů od něho, když mu Restonová říkala jméno hotelu a číslo pokoje.

	Dveře tři sta pětadvacítky byly dokořán otevřené. Šlo o rohové apartmá. Vchod hlídal mohutný policista. Po obývacím pokoji se hemžili kriminalisté a laboratorní technici, fotografovali, sbírali otisky prstů a měřili. Všechno tam vypadalo normálně, jen na nízkém konferenčnímn stolku naproti televizoru ležel podnos s nedojedenou večeří.

	Anthony provedl Quinna mezi lidmi až ke dveřím ložnice, jež byly přivřené, ale Quinn škvírou zahlédl okraj postele a bosou nohu. Zaboha se mu nechtělo přes práh, neměl však na vybranou.

	„Poznáváte tu ženu, pane soudce?“ otázal se Anthony, když prudce rozrazil dveře. Ložnice vzhledem i pachem připomínala jatka. Na podlaze se válely předměty, které předtím stály či ležely očividně na prádelníku, trčela tam překocená židle, z postele byly strhané všechny přikrývky, jež v chumlu ležely na zakrváceném koberci. Ovšem krev na koberci nebyla ničím v porovnání s tou spoustou krve, jež se vsákla do holého prostěradla, na němž s roztaženými končetinami ležela Claire Restonová. Ruce měla připoutané k čelu postele, kotníky zase k jejím nohám. Zeď nad hlavou mrtvé ženy byla pocákaná krví. Oběť byla úplně nahá a do úst měla vecpaný hrubý roubík.

	Quinnovi se podlomila kolena. Honem se opřel o stěnu.

	„Není vám špatně, pane soudce?“ zeptal se Dennis, když si povšiml, jak Quinn zpopelavěl.

	Quinn by se od postele nejradši odvrátil, ale ta výstava bezmezné krutosti na něho měla přímo hypnotizující účinek.

	„Tohle je poprvé… Viděl jsem sice fotky, ale…“

	„Možná bychom radši měli přejít do vedlejší místnosti,“ navrhl Dennis. „Pojďte odtud. Chcete se napít vody?“

	„Prosím vás.“

	Quinn se začal odvracet od postele, ale náhle zkameněl. Restonová měla sice plavé vlasy, ale ohanbí tmavé stejně jako Andrea Chapmanová. Quinn o kousek popošel, aby viděl na ženinu pravou kyčel. A náhle se mu zvedl žaludek.

	„Hele,“ popadl ho Dennis za loket. „Tak honem ven. Pořádně se nadýchněte.“

	Quinn se konečně odvrátil od postele a zoufale lapal po dechu. Dennis ho odváděl z místnosti, ale Quinn vůbec nevnímal, že dělá nějaké pohyby. Snažil se strávit pohled, který se mu zaryl až do mozku. Ne mrtvolu, ne zející rány, které ji celou pokrývaly, ne zápach či krev, ale jizvu ve tvaru půlměsíce, kterou spatřil na kyčli zavražděné ženy, jizvu totožnou s jizvou, již zahlédl na kyčli Andrey Chapmanové v Zátoce ztracených duší. Claire Restonová nejenom že vypadala jako Andrea Chapmanová, ona to byla Andrea Chapmanová. Takže Chapmanovou na St. Jerome nezavraždili.

	Dennis vyvedl Quinna z tři sta pětadvacítky do sousedního apartmá. Policie si v něm udělala dočasné pracoviště. Anthony šel těsně za nimi. V obývacím pokoji seděl telefonující policista, další dva popíjeli kávu na pohovce. Dennis zavedl Quinna do ložnice a Anthony zavřel dveře. Soudce klesl na postel a sevřel si hlavu do dlaní.

	„Musel to být šeredný šok,“ poznamenal Dennis chápavě, načež donesl z koupelny sklenici vody. „Pohled na tak mladou chudinku holku je něco strašného. Zvlášť když je to poprvé. Já jsem tenkrát skoro omdlel a celý den jsem nedokázal polknout ani sousto.“

	Quinnovi šla hlava kolem nejenom z hrůzy, kterou právě viděl v sousední ložnici, ale i ze zjištění, že na St. Jerome dívku nezavraždili.

	„Tumáte,“ ozval se Dennis a vrazil mu sklenici s vodou. Quinn ji vděčně uchopil a maličko usrkl. Dennis si k posteli přitáhl židli. „Jak dlouho jste ji znal, pane soudce?“

	Dennis tu otázku položil s tak ledabylou samozřejmostí, že Quinn na ni téměř odpověděl. Má přiznat, že tu mrtvou ženu znal? Má přiznat, že ji zná jako Claire Restonovou nebo Andreu Chapmanovou? Kdyby přiznal, že ta mrtvá je Andrea, jak by vysvětlil tu jizvu? Musel by s pravdou ven – že ji viděl v bikinkách. Ale pak by zákonitě musel přiznat, že se s ní setkal i po přistání na St. Jerome. Quinn se rychle rozhodl.

	„Já… Jen jsem ji náhodou potkal. Požádali mě o příspěvek na právnický seminář. Konal se koncem února na ostrově St. Jerome v Karibském moři. Moje žena měla původně letět se mnou, ale na poslední chvíli musela odříct, protože dostala naléhavý pracovní úkol. A na manželčino prázdné sedadlo si v letadle sedla žena, která se mi představila jako Andrea Chapmanová.“

	Quinn se odmlčel a lokl si vody.

	„Před pár dny mi zavolal policejní detektiv, který vyšetřoval zmizení slečny Chapmanové…“

	„Odkud vám volal a jak se jmenoval?“ skočil mu do řeči Anthony.

	„Mám dojem, že příjmení znělo Fletcher. Uvedl i křestní jméno, ale nemůžu si na něj vzpomenout. A pokud se zmínil, odkud volá, tak jsem to zapomněl. Ale nejspíš to vůbec neřekl.“

	„Takže ta Chapmanová zmizela?“ naléhal Dennis.

	„Z ostrova St. Jerome. Vůbec nic jsem o tom nevěděl.“

	„Po přistání jste se s ní už na ostrově neviděl?“ zeptal se Anthony.

	„No, na letišti ano, ale později už ne.“

	„Tak vy tvrdíte, že s mrtvou jste se pouze setkali?“ nepřestával útočit Dennis.

	„Ano. Pak se ukázala v mé zdejší kanceláři během polední přestávky, když probíhalo předběžné soudní řízení případu Ellen Creaseové. Představila se mi jako Claire Restonová a oznámila mi, že Andrea Chapmanová je její sestra. Zajímalo ji, zda něco nevím o sestřině zmizení.“

	„Jak přišla na to, že byste o té věci mohl něco vědět?“ vyzvídal Anthony.

	Quinn zkameněl. Na to nepomyslel.

	„Já, echm, víte, předpokládal jsem, že moje jméno dostala od detektiva, který mi volal. On sám si mé jméno vyhledal v seznamu pasažérů. Ona se vůbec nezmínila, jak se o mně dozvěděla, ale podle všeho jí detektiv prozradil, že v letadle jsem seděl vedle její sestry.“

	„Takže kdy přesně jste mluvil s její sestrou? V letadle a na letišti?“ ujišťoval se Anthony.

	Quinn začínal panikařit. Proč Anthony tu otázku opakuje? Má snad důkazy o tom, že Quinn se s Andreou setkal i následující den?

	„Ano.“

	„Ale později už ne?“

	„Ne. Později ne.“

	„Soudce Quinne, teď vám přečtu Mirandu a vaše práva,“ prohlásil Anthony. Quinnovi bušil tep v uších. Tohle by Anthony neudělal, kdyby Quinna nepodezíral z vraždy Claire Restonové!

	„Máte právo nevypovídat…“

	„Proč to děláte!“ přerušil ho Quinn zoufale.

	„Na to vám odpovím, až budu u konce!“ odsekl Anthony stroze. Quinn seděl mlčky a poslouchal, jak mu Anthony čte jeho práva zadrženého, a snažil se přijít na to, co policie o něm asi zjistila.

	„Pane soudce, teď vám tu otázku položím ještě jednou. Setkal jste se s Andreou Chapmanovou po přistání na ostrově St, Jerome?“

	Quinn si náhle povšiml obálky, kterou Anthony držel v ruce. Detektiv ji před ním schovával, zatímco Dennis ho vyslýchal. Anthony vytáhl z obálky snímek, na němž ležel Quinn s Andreou v Zátoce ztracených přání. Fotografie byla udělaná teleobjektivem. Quinn si byl jistý, že kdyby ji zvětšili, jizva na kyčli Andrey Chapmanové by byla jasně viditelná a policie by poznala, že Restonová a Chapmanová jsou jedna a tatáž osoba – pokud to nevědí už dávno.

	„Tyhle fotografie jsme objevili v kufříku té zavražděné, pane soudce. Nechtěl byste nám něco vysvětlit?“

	Quinn měl pocit, že má málo kyslíku.

	„Chcete donést ještě trochu vody, pane soudce?“ nabízel se Dennis účastně. „Zvládnete to?“

	Quinn s námahou vsrkl vzduch do plic. Od úplného zhroucení ho dělil pouhý krůček.

	„Spal jste s Chapmanovou po příletu na St. Jerome nebo ne?“ zaútočil Anthony navztekaně. „A našla si vás pak její sestra až v Portlandu a vyhrožovala vám, že o tom poví vaší manželce?“ Quinn pochopil, že detektiv považuje Chapmanovou a Restonovou za dvě různé osoby. „Zavraždil jste ji, abyste ji umlčel?“

	„Ne. Takhle to nebylo. S Andreou jsem pohlavní styk vůbec neměl.“

	„Tak vy nám chcete namluvit, že jste byl s tou ženou o samotě a nepokusil jste se s ní vyspat?“

	Quinn nevěděl, co říct.

	„Není to ale zvláštní shoda okolností, že Chapmanová zmizela hned poté, co jste se s ní sešel, a když si s vámi promluvila její sestra, hned druhý den ji našli mrtvou?“ zeptal se Dennis.

	„Musíte mi věřit!“ žadonil Quinn. „S Andreou jsem se seznámil v letadle. Byla moc milá. Během letu jsme si povídali. Vyprávěla mi, že na vzdálenějším konci ostrova je nádherná zátoka s krásným korálovým útesem. Je to ta zátoka na fotografii. Strávili jsme tam spolu jedno odpoledne, to je všechno.“

	„Proč jste nám to nepřiznal předtím?“ dorážel Dennis.

	„Bál jsem se, aby si někdo nemyslel, že mám něco společného s jejím zmizením,“ vymluvil se Quinn nepřesvědčivě.

	„Viděl jste už někdy ty fotografie?“ zajímal se Dennis.

	„Neviděl.“

	„To je zvláštní, protože jste se nás ani nezeptal, odkud je máme a kdo je udělal. A pohled na ně vás taky nepřekvapil.“

	Když Quinn neodpověděl, Dennis pokračoval: „Pane soudce, můžete nám prozradit, kde jste byl včera mezi šestou a osmou večer?“

	„Mezi šestou a osmou?“ opakoval Quinn jako omámený.

	„Přesně tak.“

	„No, v budově soudu, ve své pracovně. Já… Sepisoval jsem závěrečnou podobu rozhodnutí v případu Creaseová.“

	„Může vám to někdo dosvědčit?“

	„Moje sekretářka Fran Stuartová. Byla tam se mnou.“

	„Celou tu dobu?“

	„Ne. Přepsala první část textu a někdy mezi šestou a sedmou si odskočila na večeři. Pak se vrátila a dopsala zbytek. Podle mě odešla v půl osmé.“

	„Takže mezi šestou a osmou večer jste byl přibližně jedenapůl hodiny o samotě?“

	Quinn přikývl.

	„Nepřišla žádná uklízečka, nikdo vám nevolal?“

	Quinn jen mlčky zavrtěl hlavou. Cítil se neuvěřitelně bezmocný.

	„Jistě chápete, v čem vidíme ten háček, pane soudce,“ prohlásil Dennis. „Hotel Heathman je jen kousek od budovy soudu. Vsadím se, že ne víc jak pět minut chůze. A mezi šestou a osmou se tady v hotelu stala vražda! Na tu dobu totiž soudní lékař určil dobu úmrtí Claire Restonové. Dojít od soudu do hotelu, nenápadně proklouznout do třetího patra a…“ Dennis pokrčil rameny. „Nemohl byste nám tuhle záhadu objasnit?“

	Quinn se chvíli díval z jednoho policisty na druhého. Z tváří se jim nedalo vyčíst vůbec nic.

	„Snad si nemyslíte… Proboha, panebože, nikdy bych nic podobného nemohl… Nemohl udělat! Takovou hrůzu!“

	„I ti nejhodnější lidé vyvádějí ve stresu prapodivné věci, pane soudce,“ poznamenal Dennis chápavě. „Ukázala vám kompromitující fotografie a vy jste si představil, že máte po manželství i po kariéře. S tímhle se setkáváme dnes a denně. Pokud jste to udělal, přiznejte se, a my vám zajistíme odbornou pomoc.“

	„Ale… Tu ženu nezabili jenom tak obyčejně. Bylo to promyšlené mučení.“

	„Třeba jste se namlsal na St. Jerome!“ vybuchl Anthony nenávistně. „Těšilo vás, když Chapmanová byla bezmocná, když prosila. Jisté typy lidí to vzrušuje. Vzrušovalo vás to?“

	Quinn na Anthonyho ohromeně vytřeštil oči. Pak se ohlédl po Dennisovi. Pohrávali si s ním a on byl natolik zoufalý a zmatený, že si to neuvědomil. Skutečně věřili, že by dokázal spoutat a umučit bezmocnou ženu?

	„Pánové, snažil jsem se s vámi spolupracovat, ale teď mi konečně došlo… Nemám zájem dál pokračovat v tomhle rozhovoru, snad jen dodám, že Claire Restonové jsem neublížil. Chci odejít a dávám vám na vědomí, že příště s vámi budu hovořit pouze za přítomnosti svého právního zástupce.“

	„Víte co, chvilku ještě poseďte a srovnejte si všechno v hlavě a já se zatím domluvím s detektivem Anthonym, ano?“ řekl Dennis a kývnutím vybídl Anthonyho, aby za ním vyšel z ložnice.

	Quinn si položil hlavu do dlaní. Toužil povědět detektivům celou pravdu, ale kdyby se svěřil, že mrtvá žena měla posloužit jako nástroj k jeho vydírání, nabídl by jim velmi přesvědčivý motiv vraždy. Dennis a Anthony by nepochybovali, že Quinn zavraždil Restonovou ze vzteku nad její zradou. A ten závěr by zněl logicky, i když byl zcela nesprávný.

	Dveře se otevřely a oba detektivové vešli dovnitř.

	„Necháme vás jít, pane soudce,“ oznámil Dennis Quinnovi. „Ani jeden z nás nevěří, že nám říkáte pravdu, ale nechceme průběh vyšetřování uspěchat. Doporučuji vám, abyste se velmi vážně zamyslel nad svými občanskými povinnostmi. Máte-li nějaké informace, jež by nám pomohly k vyřešení vraždy toho nešťastného děvčete, musíte nám je sdělit. Nejste jen tak někdo, jste soudce. A podle toho, co se o vás povídá, neberete tuhle skutečnost na lehkou váhu. Přemýšlejte tedy o tom, co je v tomhle případě správné.“

	(2)

	Sotva Quinn vešel do přední kanceláře, Fran Stuartová vyskočila od stolu. Tvářila se nešťastně a rozrušeně.

	„Už jsem se vás nemohla dočkat. Neměla jsem ponětí, kam vám zavolat.“

	„Jen klid, Fran. Co se děje?“

	„Jde o pana Pricea. Dostal infarkt. Deset minut po tom, co jste odešel s těmi policisty, sem volal Richard Kahn.“

	„A je…“

	„Ne. Pan Kahn vyprávěl, že v kanceláři pana Pricea projednávali nějaký případ, když si starý pán začal stěžovat na bolesti v prsou. Odvezli do ho nemocnice St. Vincent’s. Teď je na operačním sále.“

	Quinn v nemocničním bufetu objímal dlaněmi šálek kávy, když se k němu přiblížila vysoká žena středního věku. Měla na sobě černou sukni a šedý pulovr.

	„Soudce Quinn?“

	„Ano.“

	„Jsem doktorka Loertsová. Právě jsem operovala pana Pricea.“

	„Posaďte se, prosím. Můžu vám donést kávu?“

	„Ne, díky,“ odmítla lékařka s unaveným úsměvem. Vypadala vyčerpaně. Rudé vlasy měla stažené do ohonu a sotva dosedla naproti Quinnovi, začala si mnout oční víčka, jako by ji pálila.

	„Pan Price bude v pořádku. Udělali jsme mu trojitý bypass. Zní to děsivě, ale děláme je běžně, pro můj tým je to všední náplň práce.“

	„Co se stalo?“

	„Tři ze srdečních artérií pana Pricea se ucpaly a jeho srdce nebylo dostatečně zásobováno krví. Vzali jsme mu žíly z nohy a vytvořili z nich jakousi objížďku těch zablokovaných míst. Jinými slovy, obešli jsme je a všechno teď funguje jako dřív, možná že ještě lépe, protože přívodu krve do srdce už nebrání vůbec nic.“

	„Můžu za ním?“

	„Hned teď ne. Pan Price je zatím na JIPce a pár hodin tam ještě zůstane. Až se trochu zotaví, přeložíme ho na koronární jednotku. Tam už ho navštívit můžete, ale bude utlumen sedativy a nejspíš vás vůbec nebude vnímat. Až na tom bude ještě líp, stráví zbytek pobytu v nemocnici na oddělení v šestém patře, kde máme pacienty se srdečními potížemi. Počítám, že do čtrnácti dnů bychom ho mohli propustit.“

	„Rád bych se na něho podíval ještě dnes, i když o tom nebude vědět. Kdy je to možné?“

	Lékařka se podívala na hodinky. „Tak za hodinku ho přemístíme na koronárku. Smíte se tam zdržet jen chvilku, ale řekněme, že by to šlo kolem šesté.“

	„Víte určitě, že můj… můj otec je v pořádku?“

	Lékařka se unaveně zvedla. „Váš tatínek se uzdraví, nedělejte si starosti.“

	(3)

	Quinn neměl dost odvahy, aby se vrátil do ponuré samoty svého pronajatého bytu. Neměl kam jinam jít, leda do své kanceláře, kde hodlal dokončit písemnou rezignaci a připravit neuzavřené případy k předání soudci, jenž je po něm zdědí. K budově soudu dojel jakoby v mlžném oparu. Doktorka Loertsová ho sice ujišťovala, že Frank bude v pořádku, ale starému pánovi bylo už osmdesát a Quinn si uvědomil, že jejich společný čas tady na zemi se nebezpečně zkracuje.

	S očima plnýma slz a s bolestně sevřeným hrdlem si vybavil okamžik, když se doktorky Loertsové ptal, zda jeho „otec“ bude v pořádku. Bylo to poprvé, co se o Franku Priceovi zmínil jako o svém otci, ačkoliv ten klidný a málomluvný člověk mu v téhle roli vstoupil do srdce už dávno.

	Quinn si vzpomněl na den, kdy se nastěhoval do domu manželů Priceových. Bylo to téhož dne, kdy měli jeho rodiče pohřeb. Pořád ještě v černém obleku si ukládal do skříně oblečení a ve svém žalu se zapomněl převléct, když tu do jeho nové ložnice vstoupil Frank Price. Quinn si ho dodnes uměl přesně vybavit, jak stojí uprostřed pokoje, paže svěšené podél boků, ve tváři rozpačitý výraz. Quinn zrovna držel štos bílých sportovních triček.

	„Je mi jasné, že jsi úplně zdrcený, takže to vezmu zkrátka,“ řekl tehdy Frank. „S Annou nemáme děti. Sice jsme to tak neplánovali, ale dopadlo to tak. Tvůj otec byl naším blízkým přítelem a byl to skvělý právník a jeden z nejlepších lidí, jaké jsem kdy poznal. Když se oženil s tvou matkou, byli jsme nadšením bez sebe a zamilovali si ji stejně upřímně jako Patricka. Ani Anna, ani já ti nemůžeme rodiče nahradit a nebudeme ti to ani vnucovat. Přesto nazapomínej, že kdykoliv budeš potřebovat, jsme připravení ti pomoci.“

	S Annou Quinn rychle uzavřel vřelé přátelství, ale vybudování důvěrného vztahu s Frankem trvalo celé roky. A nyní, když mu hrozilo, že v dohledné době svého starého přítele ztratí, si poprvé plně uvědomil, co všechno ten starý zamlklý pán pro něho udělal. A současně s tím pochopil, co by pro něho znamenalo ztratit Lauru. Láska je vzácné zboží, které život nenabízí na potkání. Když už má člověk to štěstí, že se na něho dostane, neměl by ho promarnit a zahodit. Quinn Lauru miloval a byl připravený o ni bojovat. Slíbil si, že hned jak dorazí do budovy soudu, zavolá jí, poví jí, jak hluboce ji miluje, a poprosí, aby se k němu vrátila.

	Soudní budovu Multnomahského okresu vystavěli v roce devatenáct set čtrnáct, kdy jezdilo pramálo aut a parkování nepředstavovalo problém, proto k ní nepatřily garáže. Soudcové a služebně starší úředníci měli vyhrazená parkovací místa v suterénu budovy, kterou od soudu dělil park, ale Quinn parkoval o tři bloky dál, v garážích pronajatých okresním úřadem. Zabrzdil u vchodu a do mezery vložil plastikovou kartu. Kovová závora se zvedla a Quinn vjel dovnitř. Jeho místo bylo v nejnižším patře, v rohu poměrně vzdáleném od vchodu. Strop se snižoval podle toho, jak se o patro výš táhla rampa, a roh vždy tonul v temnotě.

	Když Quinn zaparkoval své volvo, v jeho blízkosti nestály žádné další vozy, což bylo normální – v devět večer už všichni zaměstnanci odjeli domů. Věděl, že v garážích drží službu člen ostrahy, nikde ho však neviděl a předpokládal, že právě koná obchůzku na jiném patře.

	Kufřík s dokumenty měl položený na zadním sedadle. Otevřel přední dveře, vystoupil a zabouchl je, načež otevřel zadní dveře a sehnul se pro kufřík. Když se narovnal, zahlédl v bočním zrcátku jakýsi pohyb. Honem se obrátil a podvědomě pozvedl kufřík před sebe. Předmět, který útočník držel v ruce, se tím naštěstí svezl stranou, ale rána byla přesto tak silná, že Quinn pozpátku padl na kapotu vozu.

	Zvedl hlavu a před sebou spatřil vysokého muže v džínách, rukavicích, tmavě modré větrovce a lyžařské kukle stažené přes obličej. V pravé ruce držel policejní pendrek. Quinn si byl jistý, že jde o stejného muže, jenž se mu předtím vloupal do bytu. Sám sice měřil i vážil víc než útočník, ale v pěstním zápase nikdy nevynikal, na střední škole vyhrál jen jedinou rvačku, a to ještě díky své velikosti, nikoliv dovednosti. Ostražitě začal uhýbat a přitom držel před sebou kufřík jako štít. Útočník se přiblížil. Quinn začal volat o pomoc. Sotva se jeho křik rozlehl mezi betonovými stěnami, útočník švihl paží s obuškem. Quinn v sebeobraně zvedl kufřík trochu výš a muž ho nakopl do holeně. Quinn zasyčel bolestí. Pravá noha mu podklesla a spolu s tím spustil i ruce, jimiž před sebou držel kufřík. Útočník ho obuškem praštil do pravého spánku. Quinn nechal kufřík dopadnout na zem a zvedl ruce k hlavě. Vtom dostal příšerný úder na solar plexus – muž ho chtěl zřejmě umlčet. Dopadl tvrdě na vůz a o ostrou hranu střechy se bolestivě udeřil do hlavy. Začal se ochromeně hroutit na betonovou podlahu, ale útočník ho zachytil.

	Quinn byl jen zpola při vědomí, jakoby v mlze vnímal, že se otvírají dveře jeho vozu a útočník ho strčil za volant. Zkusil se posadit, ale tělo ho neposlouchalo. Před očima se mu kmitaly mžitky, přesto měl dojem, že útočník vytáhl z kapsy bundy pistoli a položil ji na střechu vozu. Chtěl se bránit, vylézt ven, ale hrubé ruce ho popadly za nohy. Zaslechl, jak útočník zaklel. Muž se snažil vecpat mu do auta i nohy.

	Quinn si náhle vzpomněl na klíčky. Volvo se dalo dálkově odemknout nebo zamknout pomocí dálkového ovládání, jež měl připevněné ke klíčku. A stejným tlačítkem na dálkovém ovládání se dal spustit alarm. Quinn zašátral v kapse kalhot, aby nahmatal umělohmotnou destičku. Zrovna když mu útočník strčil jednu nohu dovnitř, Quinn stiskl tlačítko a počítal do tří. Zámky na všech čtyřech dveřích zaklaply. Útočník znehybněl, zaskočený tím ostrým cvaknutím, ale to už se rozvřeštěl alarm ve voze. Quinnovi vstříkl do žil adrenalin. Vykopl oběma nohama naráz a podařilo se mu muže odstrčit o kus dál. Prudce vyskočil a zběsile se rozmáchl, aby muži zasadil ránu do pravého spánku. Úder však neměl pořádnou razanci a muž se jen pootočil a potom vrazil Quinnovi pěst do žeber. Jen zasípal a muž mu sekl hranou ruky po hrdle.

	„Hej! Co se to tady děje?“ zahulákal z protějšího konce garáže hlídač. Útočník se po něm ohlédl, nakopl Quinna do břicha, čímž ho dočasně znehybněl, a tryskem se pustil k východu. Quinn se sesul na kapotu volva ve stejném okamžiku, kdy kolem něho proběhl hlídač, tělnatý a dýchavičný. Chvíli za útočníkem běžel, ale pak mávl rukou a obrátil se ke Quinnovi. Soudce sehnul hlavu a spatřil pistoli. Honem ji strčil do kapsy. Hlídač se zeptal: „Neudělal vám nic?“

	Quinn se bezmocně opíral o volvo. V hrdle ho pálilo, nedokázal ze sebe vypravit ani slovo, proto jen mlčky přikývl.

	„Máte kliku, že jsem měl na řadě zrovinka přízemí.“

	Hlídač uchopil Quinna za loket a pomohl mu napřímit se. Pak mu ze země podal kufřík.

	„Chtěl vám sebrat tohle, jo?“ zeptal se hlídač.

	„Mám tam jen spis jednoho ze svých případů,“ zasípal Quinn.

	Hlídač si vzpomněl, který úřad si pronajímá tuhle část garáží.

	„Vy jste soudce?“

	Quinn opět jenom pokývl.

	„Nemyslíte, že to mohl být nějakej grázl, co jste ho soudil?“

	„Ne. Spíš šel po mé peněžence.“

	Quinn zůstal sedět v autě, dokud opět nepopadl dech. Dotkl se spánku, kam ho udeřil obušek, a bolestí zamrkal. Navíc ho úděsně bolel zátylek, kterým se předtím praštil o střechu auta, ale kůže se naštěstí neprotrhla. Bolela ho i žebra, holeň a hlava a od úderů do celého těla se mu nepřestával zvedat žaludek.

	„Nemám vás odvézt do nemocnice?“ staral se hlídač.

	„Ne, díky.“

	Celé přepadení mu připadalo neskutečné, jako scéna z filmu. Nyní však zvýšená hladina adrenalinu začala opadávat a Quinn se roztřásl, protože mu konečně došlo, že ten útok taky nemusel přežít.

	„Radši bych šel do své kanceláře v soudní budově.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Jednoznačně.“

	Do svého bytu, kam předtím útočník pronikl tak snadno, se teď bál.

	„Doprovodím vás, aby se vám cestou nestalo něco podobnýho.“

	„Díky. A taky děkuju, že jste mě zachránil.“

	Když spolu zamířili k budově soudu, Quinn se zeptal: „Musíte to hlásit?“

	„No jasně.“

	„Já jen že beztak nemůžu útočníka identifikovat, protože měl na obličeji masku. A nic mi nesebral. Nerad bych zdržoval policii od důležitější práce, když jim jen těžko povím něco, co by jim v pátrání pomohlo.“

	„Jenže tohle je vážnej případ. Ten grázl může přepadnout někoho jinýho. Navíc jsou na to předpisy.“

	„Bude mě policie muset vyslechnout hned? Jsem strašně unavený, radši bych výpověď udělal až zítra.“

	„No, uvidíme.“

	Hlídač vyvezl Quinna výtahem až do jeho poschodí. Quinn odemkl dveře své kanceláře. Zatímco si myl ruce, slyšel, jak hlídač z Franina telefonu hlásí přepadení na policii.

	Pak se ozvalo zaklepání na rám dveří a Quinn vyšel z koupelny.

	„Tak dneska večer vás nechají na pokoji. Zítra odpoledne za vámi někoho pošlou.“

	Hlídač odešel. Jakmile se za ním zavřely dveře, Quinn popošel ke svému stolu a uvědomil si, že do boku ho pleskla pistole. Vyndal ji z kapsy. Až s ním bude zítra policista sepisovat hlášení, zbraň mu odevzdá. Ale najednou ho při pohledu na pistoli něco napadlo. Znovu si prošel celý průběh přepadení. Muž použil obušek, takže ho chtěl omráčit. Když usoudil, že oběť je v bezvědomí, odložil pistoli na střechu auta a snažil se Quinnovi vecpat nohy do vozu. Proč to dělal? Proč ho zkrátka nezastřelil?

	Najednou mu svitla odpověď. Udělalo se mu z toho nevolno. Policie měla k dispozici fotografie, na kterých byl s Andreou v Zátoce ztracených duší. Podezřívají ho z vraždy té ženy v hotelu Heathman. Jeho útočník měl v úmyslu nastrojit všechno tak, jako by Quinn spáchal v autě sebevraždu. Útočník by mu pak strčil do ruky pistoli. Až by objevili Quinnovo tělo, všechno by nasvědčovalo tomu, že ze strachu před veřejnou ostudou spáchal sebevraždu. Další vyšetřování by mohlo Quinna očistit, ale jeho sebevraždou by se případ uzavřel.

	Quinn zamyšleně potěžkával pistoli a opět si v duchu promítl přepadení v garáži. Dostal pořádnou nakládačku, ale ubránil se. Byl to skvělý pocit. Vůbec poprvé, co vypukla tahle noční můra, nehrál pouze roli boxovacího pytle. Zkusil si představit, jak by to dopadlo, kdyby při přepadení držel v ruce střelnou zbraň. Střílet sice neuměl, ale určitě by ji použil. Ta myšlenka ho zneklidnila. Od chvíle, kdy viděl zavražděné tělo Andrey Chapmanové, prožil mnoho nejrůznějších emocí, ale vztek mezi ně nepatřil. Ne, vztek nepociťoval příliš často ani v běžném životě. Jen výjimečně míval důvod k hněvu, ale zrovna teď zuřil, vztekal se. Někdo si pohrával s jeho životem a on byl rozhodnutý zjistit, kdo to je.

	Quinn si náhle uvědomil, že kromě něho hrozí nebezpečí ještě jednomu člověku, tomu, kdo jako on sám měl stejně silný motiv k odhalení spiklenců, kteří chtěli ovlivnit výsledek případu Creaseová. Přistoupil k psacímu stolu, otevřel desky s obžalobou Ellen Creaseové a vyhledal formulář, který vlastnoručně vyplnila, aby ji propustil oproti jejímu písemnému slibu. Pak vytočil telefonní číslo, jež nebylo v seznamu.

	(4)

	Dva ozbrojení uniformovaní členové bezpečnostní služby čekali na Quinna těsně za přední branou Hoytova sídla v hlídkovém voze, označeném logem soukromé bezpečnostní agentury. Sotva Quinn zastavil, dveře hlídkového vozu se otevřely a k zavřené bráně z kovových mříží zamířil chlápek s postavou profesionálního zápasníka v těžké váze.

	„Vystupte si, prosím, pane, a ukažte nám nějaký průkaz totožnosti,“ zavelel. Quinnovi neušlo, že muž drží jednu ruku na pažbě revolveru volně zastrčeného do pouzdra u boku. I druhý muž, který zůstal za volantem, sledoval každičký Quinnův pohyb pozorně jako ostříž.

	Portland se halil do šedavé mlhy a vzduch byl studený a mokře lepkavý. Quinn se zachvěl a zimomřivě se nahrbil v ramenou. Vytáhl řidičský průkaz a prostrčil ho mřížemi. Když se člen bezpečnostní služby ujistil, že soudce je skutečně tím, za koho se vydává, přikázal hostu, ať se vrátí do svého auta. Tam v příjemném teple Quinn počkal, dokud se muž vysílačkou nespojil s obytnou budovou. Za chvilku zaslechl tichý hukot, brána se otevřela a člen ostrahy mu vylíčil, kudy dojede k domu. Quinn pokračoval v jízdě. Na večerní obloze visel kalný srpek měsíce. Reflektory auta v husté mlze jen s námahou ukazovaly cestu, kolem níž se dvakrát mihla ozbrojená postava – další členové bezpečnostní služby.

	Když Quinn zaparkoval před vchodem do sídla, před otevřenými dveřmi už čekal pohledný muž v šedém vycházkovém obleku.

	„Jen pojďte prosím dál, pane soudce,“ vybídl ho muž a podával mu ruku na pozdrav. „Jsem Jack Brademas, šéf bezpečnostní služby v Hoyt Indrustries. Paní senátorka si přála, abych se vaší schůzky také zúčastnil.“

	Quinn si s Brademasem potřásl rukou a pak ho následoval do knihovny, v níž onoho osudného večera, kdy došlo k vraždě, Lou Anthony mluvil s Ellen Creaseovou. Když muži vstoupili do místnosti, senátorka vstala. Měla na sobě džíny a bílou košili, přes kterou jí splýval plandavý svetr. V popelníku u jejího lokte žhnul doutník.

	„Koukám, že vám je zima, pane soudce,“ poznamenala. „Dal byste si čaj, kávu nebo něco silnějšího?“

	Quinn si povšiml, že na stolku z třešňového dřeva stojí vedle šálků z jemného čínského porcelánu konvice s kávou a druhá s čajem.

	„Kávu, prosím.“

	„Nalil byste ji, Jacku?“

	Quinn se usadil naproti Creaseové do křesla s vysokým opěradlem a Brademas mu podal horký šálek. Senátorka trpělivě vyčkala, než se Quinn napije. Soudcovo naprosté vyčerpání bylo očividné stejně jako fialová boule na jeho spánku.

	„Když jste mi zavolal, mluvil jste tak rozrušeně, že jsem ihned souhlasila se schůzkou,“ začala pak Creaseová. „Jenže teď, když jsem si to mohla chvíli promýšlet, najednou nevím, jestli nejde o porušení nějaké profesní etiky. V případě, jemuž předsedáte, stojím přece na žalované straně.“

	„Jenže tady jde o věc, která je mnohem důležitější než ohledy na etiku. Kolem vašeho případu se odehrávají události, o kterých nemáte ani tušení. Můj i váš život jsou v nebezpečí.“

	„Prosím, abyste mi to vysvětlil.“

	„Paní senátorko, máte jisté, velmi mocné nepřátele. Lidi, kteří se nezastaví před ničím, včetně vraždy, jen aby vám ublížili. Už se jim podařilo stoprocentně zničit mou soudcovskou kariéru. Dnes večer se mě pokusili zabít.“

	„Cože?“

	„V pondělí večer se mi do bytu vloupal muž s lyžařskou kuklou na obličeji. Měl u sebe fotografie, na kterých jsem společně s jistou mladou ženou, a jimi mohl zničit jak moje manželství, tak i pracovní kariéru. Ten muž mi vyhrožoval, že snímky zveřejní, pokud nebudu ve vašem případě postupovat tak, že vás odsoudí za vraždu vašeho manžela a Martina Jablonského.“

	„Ale vždyť jste rozhodl v můj prospěch. Obžalobu jste naprosto smetl ze stolu.“

	„Ano. Udělal jsem tu jedinou věc, na kterou jsem dokázal přijít, abych vás ochránil,“ odvětil Quinn tiše. „V důsledku toho, co jsem udělal, však zavraždili ženu a pokusili se zabít i mě.“

	„Pane soudce, začíná mi to připadat trochu zmatené,“ vložil se do řeči Jack Brademas chápavě. „Máme-li vám pomoci, musíme vědět všechno, co se vám přihodilo. Nemohl byste prosím začít na samém začátku?“

	Quinn tedy podrobně vylíčil cestu na ostrov St. Jerome, zmínil se o podvodné zakázce, která měla odlákat Lauru do Miami, o návštěvě Claire Restonové, o svém objevu, že krvavé skvrny na boční straně skříně lze vysvětlit ještě jiným způsobem, o zavraždění Restonové a o nedávném pokusu zavraždit i jeho.

	„Myslím, že Martina Jablonského někdo podplatil, aby zastřelil vás, a ne vašeho manžela, paní senátorko,“ uzavřel vyprávění Quinn. „A když selhal a vás zatkli jako podezřelou z vraždy pana Hoyta, nastražili na mě léčku. Původně mě chtěli pouze vydírat, ale teď na mě chtějí shodit vraždu Restonové a navíc mě zabít. V první řadě těm lidem však nejde o mě, ale o vás. A to znamená, že nebezpečí hrozí i vám.“

	„Pane soudce, zřejmě vám nikdy nebudu moct dostatečně poděkovat za všechno, co jste pro mě udělal. Dlužím vám zřejmě i za vlastní život.“

	Quinn v rozpacích sklopil hlavu k zemi. Creaseová chvíli mlčky přemýšlela. Pak rozhněvaně vyfoukla proud kouře do výšky a prohlásila: „Za tím nemůže být nikdo jiný než Benjamin Gage. Jen on a mladý Hoyt mě nenávidí natolik, aby si přáli moji smrt, a mladý Hoyt je příliš hloupý, než aby dokázal vymyslet tak složitou past.“

	Jack Brademas přikývl. „Myslím si navlas totéž.“

	Obrátil se ke Quinnovi.

	„Benjamin Gage má asistenta, jistého Ryana Clarka. Je to bývalý elitní agent tajné služby. Jakmile jste se zmínil o tom potápěči, který odtáhl Chapmanovou, vzpomněla jsem si právě na Clarka. Předvést falešný podvodní únos, to je kousek hodný Clarkova stylu.“

	„Jak by to ale dokázal?“ vrtěl Quinn hlavou. „Jedinkrát jsem neviděl, že by se Andrea vynořila, aby se nadýchla.“

	„Ani nemusela. Ke všem dýchacím přístrojům je připojena další nouzová dýchací aparatura, kterou lze dýchat z jedné kyslíkové bomby. Ta jí umožnila vydržet pod vodou tak dlouho, dokud nedopluli mimo váš dohled.“

	„Co bychom podle vás teď měli podniknout, pane soudce?“ naléhala Creaseová.

	„Mám dojem, že klíč k odhalení autora této léčky představuje pravá totožnost Andrey Chapmanové či Claire Restonové nebo jak se ta žena vlastně jmenuje. Jakmile bychom zjistili tohle, jistě bychom dokázali najít souvislost mezi ní a lidmi, kteří po nás jdou.“

	„Tohle Jack určitě zvládne, pane soudce,“ řekla Creaseová. „Než přešel do služeb manželovy společnosti, pracoval v Portlandu u policie. Zůstalo mu plno známých a pořád ještě má plno kontaktů na ředitelství.

	Poslyšte, Jacku, mohl byste nám sehnat kopie hlášení o průběhu vyšetřování vraždy v hotelu Heathman? Potřebujeme zjistit totožnost a bydliště té zavražděné ženy. Potom se nám třeba podaří přijít na to, jak se do toho vůbec zapletla.“

	„Zítra odpoledne to všechno máte na stole,“ ujistil Brademas šéfku.

	„Výborně. Navíc se zamyslete nad vším, co nám tady pan soudce Quinn vyprávěl, a zkuste vymyslet nějakou další cestu k objasnění celé situace.“

	Brademas odešel a Creaseová se obrátila ke Quinnovi. „Jak se zdá, plácáme se v horším průšvihu, než jaký jsme si kdy dokázali představit.“ Ztěžka si povzdechla. „Pokud se poslední výsledky veřejného mínění rychle nezmění, tak mám prohrané volby. A zachránit se můžu jedině důkazem, že na mě byla nastražena léčka, že jde o spiknutí. Jinak lidé uvěří, že jsem Jablonského vážně najala a unikla odsouzení jen zásluhou technického přehmatu.“

	„Možná by pomohlo, kdybych o těch vyděračských pokusech promluvil na veřejnosti.“

	„To by bohužel pomohlo až v případě, že bychom uměli dokázat, že tu léčku nastražili na nás oba a že víme, kdo je za tím spiknutím. Jinak by to nutně vyznělo jako váš pokus očistit se z vraždy Restonové. Navíc by vám podobné veřejné vystoupení zničilo kariéru a to nedovolím, i kdybych na tom měla vydělat.“

	„Tak nebo tak je s mou kariérou stejně konec. Po tom přepadení v garážích jsem napsal rezignaci.“

	„Nedělejte to. Jste moc dobrý soudce. A když odstoupíte z úřadu, dáte těm hajzlům na srozuměnou, že vyhráli. Rozhodnout v můj prospěch, to chtělo pořádnou dávku odvahy, ale vy jste se zachoval čestně. Teď se do věci vložím já s Jackem. A nevzdávejte se naděje. Kdybyste rezignoval, znamená to, že jste přestal doufat.“

	
21.

	(1)

	Když Quinn vstoupil do pracovny Stanleye Saxe, předseda senátu vrhl zkoumavý pohled na nachovou podlitinu, jež zdobila levou stranu Quinnova obličeje.

	„Jak jsi na tom?“

	„Fyzicky to ještě ujde. Emocionálně… to je něco dočista jiného.“

	„Dokážu si to živě představit. U soudu se nemluví o ničem jiném než o tobě. Nejdřív to rozhodnutí v případu Creaseová a teď zase přepadení v garáži.“

	„Chtěl bych si vzít trochu volna, Stane.“

	„Hm, ani se ti nedivím. Jak dlouhé si to volno představuješ?“

	„Všechny své případy jsem odsunul, protože původně jsem se domníval, že Creaseová mi zabere většinu měsíce. Klidně si můžu dopřát několikadenní pauzu a nenarušit tím práci soudu. U všech svých případů můžu napsat shrnutí, aby v nich případně mohl bez zdržování pokračovat kterýkoliv jiný soudce.“

	„Tak dobře. To přepadení musela být hotová hrůza. Běž klidně domů a odpočívej. Příští týden mi brnkni, abych věděl, jak se cítíš, ano? Možná byste si s Laurou měli vyrazit někam na pobřeží. My s Lily si najímali malou chatu v Cannon Beach a u grogu a hořícího krbu jsme oknem sledovali sněhovou vánici.“ Sax se usmál. „Špetka romantiky je na depresi přímo zázračný lék.“

	I když mu tento Saxův návrh bolestně připomněl rozpadlé manželství, Quinn se přinutil k úsměvu. „Díky za radu i za pochopení, Stanleyi.“

	Sax jen mávl rukou. Quinn vyšel na chodbu a zamířil do své vlastní pracovny. Fran Stuartová si chvíli prohlížela jeho obličej, ale než mu stačila položit otázku, Quinn ji předběhl: „Vypadá to hrozně, ale vážně to nebolí.“

	Fran mu podala hromádku vzkazů. Zatímco jimi chvatně listoval, aby se přesvědčil, zda některý z nich není od Creaseové či Brademase, sekretářka ho upozornila: „Většinou jde o telefonáty přátel, kteří měli starost, zda jste v pořádku, nebo o reportéry, co mají zájem o interview. Navíc je tam vzkaz od policisty Ramireze. Chce si s vámi dojednat na odpoledne schůzku, aby mohl zapsat vaši výpověď.“

	Quinn se podíval na hodinky. Bylo něco po třetí. Ramireze by nejspíš stihl přijmout v půl páté. Zamířil do pracovny.

	„A opakovaně volala i vaše paní.“ Quinnovi klopýtlo srdce. „Byla by ráda, kdybyste jí zavolal hned, jak se tady ukážete.“

	Quinn však byl po včerejší návštěvě u Ellen Creaseové fyzicky i emocionálně příliš na dně, než aby v sobě našel odvahu zavolat Lauře. Volala, že se chce smířit nebo podat žádost o rozvod?

	„Ach ano,“ vzpomněla si ještě Fran, „pak tu byl jeden zvláštní telefonát. Od ženy, která se představila jako Denise Ritterová. Tvrdila, že to je naléhavé. Chtěla s vámi mluvit kvůli té zavražděné v hotelu Heathman. Prý to byla její sestra.“

	„Její sestra?“

	„Ano. Mluvila hrozně zdrceně.“

	„Děkuju, Fran.“

	Quinn listoval vzkazy, dokud nenašel papírek s telefonním číslem na Ritterovou. Podle předvolby to byl Seattle. Po dvou zazvoněních se ozval ženský hlas.

	„Denise Ritterová?“ otázal se Quinn.

	„Ano?“

	„U telefonu soudce Richard Quinn.“

	V sluchátku slyšel jen rychlý sípavý dech.

	„Paní Ritterová?“

	„Omlouvám se. Možná jsem vám neměla volat.“

	„Týká se to té zavražděné ženy?“

	„Ano. Marie je… Byla má sestra.“

	Quinn zaslechl, jak se žena zajíkla a křečovitě vzlykla.

	„Chcete se mnou mluvit?“

	„Omlouvám se. Víte… Dnes dopoledne jsem k vám zaletěla kvůli identifikaci Marie.“

	„To muselo být strašné.“

	„Detektivové se chovali nesmírně laskavě, ale…“

	Ritterové se zlomil hlas. Quinn slyšel, že se vysmrkala. Pak se začala opět omlouvat.

	„Paní Ritterová, proč jste mi vlastně volala?“

	„Detektivové mi ukázali snímky, na kterých jste s Marií na pláži.“

	„A vy jste jim řekla, že žena na fotografiích je Marie?“

	„Ano.“

	„Překvapilo je to?“

	„Vlastně, když se teď nad tím zamyslím, překvapilo.“

	„A na co se vás potom ještě vyptávali?“

	„Zajímalo je, zda se o vás Marie někdy zmínila. Vůbec však neuvedli důvod, proč je to zajímá.“

	Ritterová na okamžik zaváhala a pak dodala: „Pane soudce, s Marií jsme si nebyly zvlášť blízké, rozhodně ne v posledních pár letech. Doufala jsem, že mi povíte, co se kde zvrtlo. Jak k tomu neštěstí vůbec mohlo dojít.“

	„Paní Ritterová, já bych s vámi taky potřeboval o Marii promluvit. Kdybych nejbližším letem vyrazil do Seattlu, udělala byste si na mě dnes večer čas?“

	(2)

	Letadlo přistálo krátce po šesté. O dvacet minut později taxík, který si Quinn najal u letiště, vybral zatáčku na dálnici a Quinn před sebou uviděl mohutné budovy ze skla a betonu, jež kralují centru Seattlu. Město se mohlo chlubit spoustou ukázek zajímavé architektury: nad okolím hrdě čněl mrakodrap Space Needle, na svahu vyhlížejícím nad Elliottovu zátoku se rozkládalo městečko malebných mrňavých krámků, stánků a restaurací. Ovšem ani zdejší budovy nebyly zdaleka tak nádherné a jedinečné jako zeměpisná poloha Seattlu. „Smaragdové město“ se choulilo na úzkém pruhu pevniny mezi Puget Sound a dvacet osm kilometrů dlouhým Washingtonovým jezerem. Na východ od města dominuje krajině mohutný jednolitý Mount Rainier a na západ to jsou pro změnu rozeklané vrcholky Olympic Mountains.

	Taxík vjel do centra, ale okamžitě odbočil na mezistátní a pokračoval dolů ke čtvrti domů z konce devatenáctého a začátku dvacátého století, jež vznikly po Velkém ohni, kdy v roce osmnáct set devětaosmdesát lehla větší část města popelem. Tato čtvrť vře ve dne v noci davy turistů, přilákaných zdejšími galeriemi, restauracemi, starožitnictvími a divadly. Denise Ritterová si dala s Quinnem schůzku v espresso baru na First Street, v sousedství původního Pioneer Square. Než Quinn našel bar, všiml si, že na náměstí stojí obrovský indiánský totem. Podnik byl temný a úzký, vecpaný mezi galerii s folklórním uměním amerických indiánů a knihkupectví s okultní literaturou. V zadní části místnosti seděla žena ve volných lněných šatech a nervózně se ohlížela ke dveřím.

	Denise Ritterová připomínala sestru jen pramálo. Měřila přes metr sedmdesát a hrbila se v zádech. Vlasy měla černé jako Marie, ale kadeřavé a stažené dozadu. Modré oči zrudlé od bouřlivého pláče se schovávaly za silnými skly brýlí s želvovinovou obroučkou. Když si všimla, že se k ní blíží Quinn, trochu se vzchopila. Quinnovi chvilku trvalo, než si uvědomil, že Marie svou Claire Restonovou vymodelovala podle své skutečné sestry.

	„Jsem Richard Quinn,“ představil se soudce. Ritterová mu plaše podala ruku a Quinn ji stiskl. Kůži měla ledovou a vypadala nesmírně vyčerpaně.

	„Zvládáte to?“ otázal se Quinn ohleduplně.

	„Nezvládám,“ přiznala Ritterová bez vytáček. „Vidět Marii v tomhle stavu, to byl pro mě šok.“

	Začala se dusit pláčem a Quinnovi se ulevilo, když se vedle nich objevil vychrtlý číšník v džínách a tričku. Quinn požádal o kávu. Ritterová svírala v dlaních šálek s cappuccinem.

	„Nesmírné si vážím toho, že jste za daných okolností souhlasila s naší schůzkou,“ poděkoval Quinn Ritterové.

	„Udělala jsem to kvůli vám stejně jako kvůli sobě. Marie byla moje sestra. Čemu však nerozumím, to je váš zájem o ni.“

	„Co vám o mně prozradila policie?“

	„Že jste Marii znal.“

	„Zmínili se, že jsem podezřelý z její vraždy?“

	Ta otázka Ritterovou vyděsila. Mlčky zavrtěla hlavou a změřila si Quinna ještě zkoumavěji než dřív.

	„A Marie se vám o mě také nezmínila, nemluvila ani o tom, že zná nějakého soudce?“

	Ritterová sklopila oči k desce stolu. „S Marií jsem o její práci mluvila jen zřídka.“

	„Co přesně myslíte tou její prací?“

	Ritterová si smutně povzdechla. „Marie pracovala jako call-girl, pane soudce. Jako prostitutka.“

	Quinna by to sdělení mělo správně šokovat, ale kupodivu ho nepřekvapilo. Chcete-li si najmout ženu, aby svedla soudce, pak je jen logické, že si na to vyberete profesionálku.

	„Marie pracovala tady v Seattlu?“

	„Ano.“

	„A měla někdy práci i v Portlandu?“

	„Nemám tušení. Nikdy mi o tom nevyprávěla, protože já měla námitky proti jejímu… stylu života a ona to moc dobře věděla. Z toho důvodu přede mnou pracovní záležitosti nikdy nevytahovala.“

	„Rád bych vám řekl, že až do téhle chvíle jsem nevěděl, že Marie byla prostitutka,“ prohlásil Quinn rázně. „Namluvila mi, že navrhuje módní pásky k šatům. Myslel jsem si, že dělá do módy. Měla s touhle profesí někdy něco společného?“

	„Marie? To se mi vůbec nezdá.“

	„Nevadilo by vám, kdybych si s vámi o vaší sestře promluvil trochu podrobněji?“

	Ritterová si otřela oči. Rty se jí viditelně chvěly.

	„Marie byla o dva roky mladší než já. Odjakživa měla rebelantskou povahu. Já patřila k výborným studentům. Marie byla přinejmenším stejně inteligentní jako já, ale prolézala jen s odřenýma ušima. Měla průšvihy s drogami, byla samý kluk. Moji rodiče vyzkoušeli úplně všechno, ale nakonec to vzdali.

	V osmnácti zavřeli Marii kvůli prostituci a naši ji vykopli z domu. Tehdy už stejně bydlela jinde. Po tomhle s ní však už nechtěli mít nic společného.“

	„Vědí vaši, že Marie je po smrti?“

	„Nevědí. Neřekla jsem jim to, protože nevím, co jim vlastně povědět. Už před řadou let ji odepsali.“

	„Jak moc jste si byly se sestrou blízké?“

	„Těžko říct. Během mého studia na vysoké škole jsme se vídaly jen výjimečně. Teprve když jsem se přistěhovala zpátky do Seattlu a začala učit, scházely jsme se trochu častěji, ale nijak pravidelně. Občas se prostě jen tak zastavila nebo mi brnkla, a pak jsme si spolu vyšly na večeři. Častokrát jsem měla dojem, že mi volá jen proto, že se cítí osamělá, ale pokud jsem se jí zeptala přímo, vždycky předstírala, že je spokojená, a vykládala mi, jak báječně se jí vede.“

	Ritterová se odmlčela a usrkla si kávy s mlékem. Když vzhlédla, měla oči plné slzí.

	„A jindy se ukázala úplně bez ohlášení, psychicky i fyzicky zničená drogami nebo jinak v koncích. Kdykoliv takhle přišla, bylo mi jasné, že potřebuje pomoc. Dokonce jsem ji jednou přesvědčila, aby se zapojila do odvykacího programu. Při našich pár posledních schůzkách jsem měla pocit, že je čistá, ale nejsem tak naivní, abych věřila, že by mi dobrovolně prozradila, zda něco bere.“

	Quinn podal Ritterové papírový kapesník.

	„Promiňte,“ omluvila se sevřeným hrdlem. „Víte, asi jsme nijak zvlášť důvěrný vztah neměly. Na to jsme se příliš lišily. Ale koneckonců byla to moje sestra a bloudila životem jako ztracené dítě. Když jsme se sešly naposledy, snažila jsem se ji přesvědčit, aby si našla pořádnou práci. Jenže ona se jen smála. Tvrdila, že je na tom báječně a že na tom co nevidět bude ještě líp. A vážně na to vypadala, měla na sobě drahé oblečení a šperky, které jsem na ní ještě neviděla.“

	„Kde na to brala peníze? Ano, zmínila jste se, že pracovala jako call-girl, ale jinou práci neměla? A pracovala s pasákem nebo sama?“

	„Ne, pasáka neměla. Podle toho, co jsem vyrozuměla, pracovala jako doprovod do společnosti. Ale to byla samozřejmě jen zástěrka pro prostituci.“

	Denise se odmlčela. Chvíli soustředěně přemýšlela.

	„Když jsem Marii viděla naposledy, víte, tehdy v polovině února, jak se ukázala v luxusním oblečení, připadala mi nadšená, vzrušením doslova bez sebe. To bylo zvláštní, protože jsem věděla, že způsob, jakým vydělávala peníze, se jí dvakrát nezamlouvá. S tím se přede mnou netajila.“

	Quinn letěl na ostrov St. Jerome koncem února. Byl si stoprocentně jistý, že nečekané bohatství, jež potkalo Marii Ritterovou o čtrnáct dní dřív, zaručeně souviselo s tím vyděračským plánem.

	„Prozradila vám Marie, z jakého důvodu je tak nadšená nebo kde vzala peníze na nové šaty?“

	„Konkrétní zmínka o tom nepadla. Mluvila jen o tom, že si vydělá spoustu peněz, a já měla dojem, že to nebude souviset s její normální prací. Že půjde o něco dočista jiného. Ale jistá si samozřejmě nejsem.“

	„Měla vaše sestra nějaké kamarádky, s kterými by mělo cenu si promluvit?“

	„Marie se několikrát zmínila o jisté Christy a taky o nějaké Robin, ale nevím o nich nic víc než právě ta jejich křestní jména.“

	„Mluvila vaše sestra s vámi o svých zákaznících?“

	„Nikdy jsem Marii nepovzbuzovala, aby mi podrobně líčila, co dělá. Tenhle způsob života mi připadal hrozně nechutný.“ Ritterová se otřásla hnusem. „Nedokážu si to ani představit.

	Pokud se vůbec někdy zmínila o mužích, kterým dělala společnost, pak to byly jen pohrdavé poznámky, ale jedinkrát neuvedla konkrétní jméno a já se neptala. Většinu z nich považovala za ubožáky. O hrstce z nich připustila, že jsou fajn, ale většinou jí byli k smíchu. Jak jsem řekla, nemívala jsem chuť bavit se o její práci, leda abych ji přemlouvala, ať toho nechá.“

	„Denise, neutrousila vaše sestra někdy poznámku o nějakém zákazníkovi z Portlandu?“

	„Nevzpomínám si.“ Ritterová se odmlčela. „Ale počkejte, vlastně ano, jednou mi řekla, že se opakovaně stýká se zákazníkem, co pochází z Oregonu. Měl v Seattle nějakou firmu, vím, že to bylo něco hodně neobvyklého.“

	„A vzpomenete si, oč šlo?“

	Ritterová se rozzářila. „Prý to byl funebrák. Marii to připadalo úžasně k smíchu.“

	Quinna proklál příliv vzrušení. „Denise, tohle je hrozně důležité! Nepopsala vám toho muže? Nevzpomenete si ještě na něco?“

	Ritterová chvíli se svraštělým čelem přemýšlela a nakonec zavrtěla hlavou.

	„Pamatuju si jen to jeho povolání.“

	„A neuvedla aspoň, jak je starý?“

	„Prý se neoblékal a nechoval, jak by jeden čekal od funebráka. Podle všeho to byl supermódní elegán, který s oblibou protančil celou noc, takže předpokládám, že byl mladý. Výslovně mi však Marie jeho věk nikdy neřekla.“

	„Nemáte představu, jak bych se mohl zkontaktovat s Mariinou agenturou?“

	„Nemám. Vždyť dokonce neznám ani její poslední adresu, na které se v posledních měsících zdržovala.“

	Ritterová se váhavě odmlčela a pak pohlédla Quinnovi pevně do očí.

	„Hned od první minuty, co jste sem přišel, sbírám odvahu k jedné otázce, pane soudce.“

	„Prosím, klidně se ptejte.“

	„Co jste s mou sestrou měl společného?“

	„Seznámil jsem se s ní v letadle, když jsem letěl na jeden z karibských ostrovů, kde jsem měl přednést příspěvek na konferenci. Druhý den jsme spolu strávili na pláži, kterou jste viděla na té fotografii. Domnívám se, že Marii najali, aby se se mnou spřátelila a pak mě svedla. Při prohlídce pokoje, kde Marii zavraždili, objevila policie v jejím kufříku ty inkriminované fotografie, a na základě toho mě přivedli na místo činu. Domnívali se, že bych mohl být vrah, ale já ji nezabil. V životě bych nedokázal nikomu ublížit tak strašně, jako ublížili vaší sestře.“

	Ritterová si tu informaci nechala projít hlavou. Pak se odhodlaně nadechla a opět se podívala Quinnovi zpříma do obličeje.

	„Víte, detektivové… Odtáhli prostěradlo jen o kousek, aby bylo vidět na Mariinu tvář, a já byla tak rozrušená, že jsem se nevzmohla na bližší dotaz. Byla… Hodně trpěla?“

	Quinn si vzpomněl na ten prokletý hotelový pokoj a na krátký okamžik si vybavil Mariino zmučené tělo.

	„Bohužel, ano,“ přisvědčil tiše.

	Ritterové se zalily oči slzami. Hryzla se do rtu.

	„Prosím, povězte mi, co se stalo.“

	„Denise, věřte mi, že to nechcete slyšet. Příliš by vás to ranilo.“

	„Prosím,“ nedala se odbýt Ritterová.

	Quinn si povzdechl a co nejšetrněji popsal, co viděl v hotelovém pokoji. Když skončil, Ritterová zavřela oči.

	„Předem mi bylo jasné, že když zůstane při tomhle stylu života, jinak to skončit ani nemůže, ale když ona si nedala říct.“

	„Moc jste toho pro ni dělat nemohla. Nesmíte si namlouvat, že tohle byla vaše chyba nebo že jste ji mohla nějak zachránit. Jsou lidé, kteří o záchranu nestojí. Slibte mi, že si tím břemenem nezkazíte vlastní život.“

	Ritterová si chvějivě vzdychla. „Ne, tu chybu vážně neudělám.“

	„Výborně. To je moc dobře. Ten vrah vás připravil o sestru, nedovolte tedy, aby zničil život i vám.“

	(3)

	Quinn během padesátiminutového zpátečního letu do Portlandu nedokázal přemýšlet o ničem jiném než o informaci, kterou se dozvěděl od Ritterové. Mary Garrettová podala při předběžném soudním líčení námitku, podle níž nedostala všechny policejní zprávy, jež měla k dispozici obžaloba. Vzhledem k tomu musel Quinn pročíst všechny předložené policejní zprávy. Z toho důvodu četl i záznam rozhovoru detektiva Anthonyho s Charlesem DePaulem. Pokud Hoyt mladší věděl, že otec se chystá změnit poslední vůli, pak by měl silný motiv k tomu, aby si najal Jablonského k zavraždění svého otce i Ellen Creaseové. A kdyby Hoyt mladší navíc věděl, že Creaseová nemůže dědit, pokud by byla odsouzená za manželovu vraždu, pak by měl i motiv k vydírání soudce. A Quinn si náhle vzpomněl na hádku, kterou měl mladší Hoyt se svým otcem v Hoyt Industries a o níž se Anthony dozvěděl při hovoru se Stephenem Applingem. Nehádali se náhodou kvůli poslední vůli?

	Jak jen by mohl zjistit příčinu té hádky? Byl u ní jen Hoyt mladší a jeho otec. Pak dostal nápad. Na změně Hoytovy závěti nemohl vydělat nikdo jiný než Karen Fargová. V té době byla přece jeho milenkou! A muži mívají ve zvyku svěřovat se svým milenkám se vším, co je trápí.

	Quinn měl sto chutí povědět Ellen Creaseové, co se dozvěděl v Seattlu. Pak by si s Fargovou mohl promluvil Jack Brademas, byl přece profesionální vyšetřovatel, bývalý policista. Ale to by nešlo. Fargová by se odmítla bavit s kýmkoliv, kdo má něco společného s Ellen Creaseovou. Takže to bude muset udělat sám.

	Když Quinn v půl desáté přistál, jemně mžilo. V telefonním seznamu si našel adresu Fargové a přímo z letiště se rozjel k jejímu žlutobílému činžáku na Cape Cod. Krátce po desáté zaparkoval před vchodem. V obývacím pokoji se svítilo. Quinn tryskem přeběhl přes ulici a schoulil se pod stříškou nad předním vchodem. Stiskl zvonek. V pokoji zmlkla televize a odhrnul se závěs. Za chvíli se dveře pootevřely, ale jen na délku bezpečnostního řetězu.

	„Slečna Fargová?“

	„Ano?“ vydechla bojácně.

	„Jsem Richard Quinn. Soudce. Předsedal jsem soudnímu procesu s Ellen Creaseovou.“

	Fargová poznala Quinna podle televizní reportáže o zmíněném případu.

	„Co po mně chcete?“

	Quinn se usmál, aby Fargovou trochu uklidnil. „Poslyšte, bylo by prima, kdybych mohl jít dál, zapomněl jsem si deštník, víte?“

	Po obličeji Quinnovi stékaly dešťové kapky a jiskřily mu na plášti. Fargová otevřela dveře a pustila Quinna do chodby. Projel si vlasy rukou, aby z nich vytřepal aspoň trochu vody.

	„Omlouvám se, že přicházím tak pozdě a že jsem předem nezavolal, ale věřte, že by k tomu nedošlo, kdyby to nebylo důležité.“

	Fargová ho odvedla do obývacího pokoje a pokynula hostu, aby se posadil na pohovku. Quinn si nejprve svlékl plášť, aby nezamokřil potahy. Fargová se dychtivě předklonila v křesle a pověsila se na Quinna očima.

	„Jistě víte, že jsem v předběžném řízení zamítl žalobu proti Creaseové?“

	Fargová přikývla.

	„Nyní jsem se však dozvěděl nové údaje, o kterých jsem při vynesení rozsudku neměl potuchy. Bohužel vám nemůžu prozradit, o co se jedná. Doufám, že to pochopíte.“

	„Samozřejmě.“

	„Dozvěděl jsem se, že Lamar Hoyt a jeho syn měli krátce před zavražděním pana Hoyta šerednou hádku. Nečekaně jsem zjistil, že je zásadně důležité vědět, čeho se týkala, ale zaboha to nemohu nikde zjistit. Napadlo mě Jestli se o tom pan Hoyt nezmínil třeba před vámi.“

	„Ano, zmínil. Já… Nikomu jsem o tom nepověděla, protože jsem to nepovažovala za důležité.“

	„To je v pořádku, slečno Fargová. Těžko jste mohla tušit, že se zajímám zrovna o tohle. Můžete mi tedy zopakovat, co vám pan Hoyt řekl?“

	„Ale na datum si nevzpomínám.“

	„To je v pořádku.“

	„Dokážu si vybavit jen tolik, že Lamar přišel na návštěvu už v podvečer a strašlivě zuřil kvůli synovi.“

	„Proč?“

	„Domníval se, že syn si ze zisků krematoria ukrádá peníze pro vlastní potřebu. Zisky klesaly a Hoyt byl vzteky bez sebe. Nasadil na syna detektivy a ti zjistili, že mladý Hoyt si žije nad poměry. K hádce došlo, když Lamar synovi předložil výsledky detektivova pátrání.“

	„Nezmínil se Hoyt o konkrétním přečinu, na který detektiv přišel?“

	Fargo zrudla. „Většinou to mělo souvislost se ženami.“

	„S milenkami?“

	Fargová zavrtěla hlavou. „Pár jich také bylo, ale Lamar mi prozradil, že syn si také platí luxusní prostitutky. Navíc byl přesvědčený, že mladý Hoyt šňupe kokain. Samé svinstvo a Lamar vzteky pěnil.“

	(4)

	Celý den myslel Quinn na Lauřiny telefonáty, ale buď měl příliš mnoho práce, aby jí stihl zavolat, nebo pro změnu příliš velký strach. Pokud chce Laura požádat o rozvod, nemá zájem si to poslechnout takhle unavený a zdeprimovaný. Ale co když má v úmyslu mu navrhnout, aby se k ní zase vrátil? Hned po návratu do bytu si Quinn nalil neředěnou whisky a zavolal Lauře.

	„Dicku!“ vyhrkla Laura s neskrývanou úlevou, sotva zaslechla jeho hlas. „Kde jsi? Snažím se tě chytit už od rána!“

	„Teď jsem ve svém bytě, ale přes den jsem si zaletěl do Seattlu.“

	„Cos tam proboha pohledával?“

	„To by bylo na dlouhé povídání. Fran mi vyřídila, že jsi už párkrát volala. Kvůli čemu mě sháníš?“

	„Potřebuju se s tebou sejít,“ řekla Laura rozechvělým hlasem. „Mohl bys přijet domů?“

	„Hned?“

	„Ano. Prosím.“

	Quinn jen zřídkakdy slýchal v Lauřině hlase nejistotu a teď to bylo poprvé, co ji slyšel prosit. Laura přece zosobňovala přímo model sebejistoty, vždycky skálopevně přesvědčená, že má pravdu, vždycky ta, kdo žádal, nikdy ten, kdo se podřizoval.

	„Hned tam budu.“

	„Děkuju, Dicku.“

	Quinn zavěsil a chvíli zůstal nehybně stát. Toužil jí povědět něco víc, připomenout Lauře, že ji ještě pořád miluje, ale nedokázal to, protože se bál její odpovědi.

	Když Laura přišla Quinnovi otevřít, vypadala nezvykle nervózně. Měla na sobě pohodlnou teplou modrou teplákovou soupravu, ale nalíčila se a pečlivě se učesala. V duchu doufal, že to je dobré znamení.

	„Sundej si kabát a pojď se posadit.“ Laura ukázala na dveře do obývacího pokoje. „Už jsem si namíchala pití.“

	Na stolku vedle pohovky spatřil Quinn skleničku skotské. Vyklouzl z pláště a šel za Laurou. Posadila se naproti němu. Konferenční stolek je odděloval jako hradba.

	„Tomuhle soudnímu jednání předsedám já, tak mě nech mluvit, ano? Když jsme se vzali, zdálo se, že máme navlas stejné životní cíle. Pak jsi odešel od firmy a stal ses soudcem. Nedokázala jsem to překousnout. Připadal jsi mi jako zrádce. Nešlo jen o peníze, nemysli. Šlo o život, který jsem pro nás dva naplánovala. Za nic na světě jsem si nemohla srovnat v hlavě, že jsi zahodil partnerství ve firmě, po kterém jsem sama zoufale toužila. Myslím, že právě po tomhle tvém rozhodnutí jsme se začali vzájemně vzdalovat. Neříkám, že to byla tvoje vina. Ale je to tak. V našem manželství se něco změnilo. Nebo jsem se možná změnila já, na tom nezáleží.

	Upřímně mě mrzelo, když si mé služby vyžádal klient z Miami, ale věřila jsem, že vůči firmě mám povinnost nezklamat. A pak se ukázalo, že ta práce byla obyčejná bouda. Nemáš představu, jak jsem zuřila. Neměla jsem v hlavě nic než touhu vrátit se co nejrychleji do Portlandu. Jenže sotva jsem začala vytáčet číslo na letiště, vzpomněla jsem si, jak ses tvářil smutně, když jsem ti řekla, že tě nemůžu doprovodit na St. Jerome. Vzpomněla jsem si na tvůj hlas v telefonu. Zněl tak…“

	Laura jen potřásla hlavou. „Zkameněla jsem s rukou ve vzduchu a pak… Nevím… Jako by mě něco osvítilo, jako by mě oslovil něžný hlas. Uvědomila jsem si, že se trápíš a že za tvoje trápení můžu já. Položila jsem si otázku, jak bych si přála, aby naše manželství dopadlo, a najednou jsem nevěděla, co odpovědět. To proto jsem za tebou přiletěla na St. Jerome. Doufala jsem, že si během těch společně strávených dnů, daleko od Portlandu a soudu a mé firmy vyjasním, co k tobě vlastně cítím, Přiznala jsem si, že s naším manželstvím je něco strašně v nepořádku, a chtěla jsem se pokusit o jeho uzdravení. Ale hned po mém příletu se mi ty představy rozbily napadrť.“

	Laura se odmlčela, aby se trochu vzchopila. Byla typ, jenž si své emoce nechává pro sebe, a Quinnovi neušlo, že při tomhle svěřování se jeho manželka hluboce trpí.

	„Ve středu a ve čtvrtek jsem byla služebně v Los Angeles. Dnes mě v kanceláři firmy navštívili dva detektivové. Pověděli mi o ženě, kterou našli zavražděnou v hotelu Heathman. Zajímali se o ženu, která zmizela na ostrově St. Jerome. Ukázali mi fotky vás dvou na tamější pláži.

	Zpočátku jsem nevěděla, co se děje. Ten černý detektiv, Dennis, je kluzký jako úhoř. Jakmile jsem pochopila, že si myslí, že ty bys mohl být vrahem té nešťastné ženy, musela jsem se rozhodnout. Zeptala jsem se sama sebe, zda skutečně věřím, že bys byl schopen někoho zavraždit tak hrozným způsobem, jakým vrah zabil ženu v hotelu. Musela jsem se rozhodnout, za jakého člověka jsem se provdala. A rozhodla jsem se, že bys to nikdy nedokázal.“

	„Lauro, během minulého týdne se udály další věci, o kterých zatím nevíš vůbec nic. Vysvětlují, proč tu ženu v hotelu vlastně zavraždili. Neuvěřitelně moc tě miluju, a pokud na tomhle světě vůbec o něco stojím, tak je to o život vedle tebe. Nechci však před tebou nic skrývat.“

	Laura čekala, až Quinn bude pokračovat. Pohled na její ostražitý výraz Quinna děsil. Než jí dovysvětlil pokus o vydírání, jehož se dopustil muž v lyžařské kukle, než dovyprávěl o návštěvě Claire Restonové ve své kanceláři a o způsobu, jakým dospěl k rozhodnutí v případu Creaseová, nedalo se jí z tváře v nejmenším vyčíst, co se jí honí hlavou.

	„Když jsem zamítl důkazy, připravil jsem se na nejhorší, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že ti vyděrači někoho zavraždí, aby na mě nastrojili past. Bylo mi z toho na umření. Kdybys jen tušila, jak příšerně ta žena umírala.“

	„Ale proč vyděrači zkrátka nesplnili svou pohrůžku a nepředali fotografie policii na St. Jerome?“

	„To nemohli, Lauro. Andrea Chapmanová totiž na ostrově vůbec nezemřela.“

	„Cože?“

	„Byla to bouda! Divadýlko. Žena, která se na ostrově St. Jerome vydávala za Andreu Chapmanovou, a žena, která předstírala, že je Claire Restonová, byly jedna a tatáž osoba, a sice Marie Ritterová, luxusní prostitutka ze Seattlu. Ritterová měla na kyčli výraznou jizvu. Všiml jsem si toho tenkrát v zátoce a stejnou jizvu jsem pak spatřil na těle Restonové v tom hotelovém pokoji. Zavražděním Ritterové se vyděrač jednak zbavil svědka, jednak na mě uvrhl podezření z vraždy. A včera večer se snažil všechno ukončit tím, že by zabil i mě.“

	Laura vytřeštila oči. „Fran říkala, že tě někdo přepadl v garážích, to ano, ale já myslela, že to byl pokus o loupež!“

	„Muž, který mě přepadl, byl právě ten, co se mi předtím vloupal do bytu.“

	„Proboha, Dicku! Máš vůbec ponětí, kdo může stát za tím spiknutím?“

	„Benjamin Gage má asistenta, který dříve býval u tajné služby. Předstírat na St. Jerome vraždu pod vodou by pro něho byla doslova hračka. Ale podařilo se mi v Seattlu mluvit s Mariinou sestrou. Prozradila mi, že Marie měla zákazníka, který žije v Oregonu. Denise ho nezná jménem, ale získala dojem, že je mladý a že dělá v pohřebnictví.“

	„Syn Lamara Hoyta.“

	„Přesně tak. A navíc jsem se dozvěděl, že Hoyt mladší a jeho otec se krátce před smrtí Lamara Hoyta staršího pohádali do krve, protože otec byl přesvědčený, že syn si bokem ulívá peníze vydělané pohřebním ústavem.“

	„Takže ty myslíš, že za vším je Hoyt syn?“

	„Jeho směrem sice ukazují všechny důkazy, ale Hoyt mladší i Ryan Clark mají stejnou postavu jako muž, který mě přepadl v garáži.“

	„Poskytl jsi tu informaci i policii?“

	„Ne. O příčině hádky mezi oběma Hoyty jsem se dozvěděl až dnes večer a nemůžu nijak dokázat, že mladší z nich se stýkal s Ritterovou. Marie se před sestrou o jménu svého klienta nikdy nezmínila. Kdyby Hoyt syn popřel, že se s Ritterovou znal, těžko bychom mu dokázali, že neříká pravdu.“

	„A všechno, co Hoyt prozradil Fargové, je jen svědectví z druhé ruky.“

	Quinn zavřel oči a bezmocně zvrátil hlavu dozadu.

	„Vůbec nevím, co si počnu dál, Lauro.“

	„Jedna věc je jistá, a sice že tohle nevzdáš!“ vybuchla Laura vášnivě. „Tohle překonáme, slyšíš?“

	Quinn otevřel oči a s náhlou nadějí pohlédl na manželku.

	„Znamená to, že chceš, abych se vrátil?“

	Laura ho uchopila za ruku.

	„Umím to dobře maskovat, Dicku, ale nikdy jsem se nepřestala bát. Měla jsem strach už od chvíle, kdy se rodiče rozvedli. Bojím se už dlouhou řadu let. Děsím se, že když se nebudu snažit víc než ostatní, že všechno ztratím. Že skončím jako můj otec.“

	„I kdybych stokrát chtěl, neumím si tě představit neúspěšnou, Lauro.“

	„Manželství se nám téměř rozpadlo, ale já to nedovolím! Skutečně tě chci zpátky! Chci, abychom zkusili… Být spolu… Jako tehdy, když jsme… Když jsme poprvé…“

	Quinn si přitáhl Lauru do náruče ještě dřív, než stačila své vyznání dokončit. Celá se třásla a on zrovna tak. Pohladil ji po vlasech a políbil ji na šešulku. Pak pozvedla obličej, takže ji políbil na rty. Polibek byl zpočátku velmi plachý, ale pak náhle leželi na koberci a Laura rozepínala Quinnovi opasek. Quinn se od ní odtrhl jen na tak krátkou chviličku, kterou potřebovali k servání šatů. A pak se už změnili na propletenec těl, hebkosti i tvrdosti a tak vášnivých polibků, že si ani jeden z nich nebyl jistý, co z něho zbude, až to budou mít za sebou.

	Po jejich prvním zběsilém kole milování sebrali Quinn a Laura šaty a zamířili nahoru do ložnice. Podruhé se už milovali klidněji a Quinn pomaloučku obnovoval svou znalost těla, jež se mu ještě nedávno odcizovalo. Když se konečně ukojili, Quinn se zhroutil vedle Laury. Vyhledal prsty její ruky a Laura vydechla: „Miluju tě.“

	„V životě bych nevěřil, že tě uslyším říct zrovna tohle.“

	„No vidíš, a řekla jsem to. Chci, aby se nám manželství uzdravilo, Dicku. O nic jiného nestojím, vážně. Ať už se bude dít cokoliv, budu stát při tobě.“

	(5)

	Benjamin Gage si podruhé vyslechl nahrávku schůzky Richarda Quinna s Ellen Creaseovou a Jackem Brademasem. Když se minikazeta přestala otáčet, Ryan Clark vypnul přehrávač. Gage se tvářil zachmuřeně.

	„Můžeme to použít?“ zeptal se.

	„Ne. Tu nahrávku jsme získali ilegálně. Navíc bychom tak Quinna přinutili, aby vystoupil na veřejnost.“

	„A musel by přiznat, že zfalšoval případ Creaseová. Naráz by ji zdiskreditoval.“

	„Možná ne. Quinn by řekl, že vyděrač si chtěl zajistit, že Creaseová bude odsouzená za vraždu. Ale teď, když se vznik krevních skvrn dá vysvětlit ještě jiným způsobem, spousta voličů usoudí, že na ni ušili boudu. Podle mě bychom neměli hazardovat. Rozhodně ne teď, když podle průzkumů veřejného mínění jasně vedete.“

	„Máte pravdu.“ Gage zvedl minikazetu. „Kolik jich ještě máme?“

	„Ještě jednu. Nedozvěděli jsme se sice žádnou užitečnou informaci, ale tahle kazeta je každopádně zajímavá.“

	„Náš člověk má zřejmě všechno pod palcem. Dej si záležet, ať je spokojený. Chci, aby v našem zájmu pracoval ze všech sil.“

	
22.

	Když Lou Anthony dorazil v sobotu ráno do kanceláře, našel tam vzkaz od Denise Ritterové. Žádala ho, aby jí zavolal. Jakmile se představil, bylo znát, že Ritterová znervózněla.

	„Včera se něco stalo, víte. Nejdřív jsem vám volat ani nechtěla. Nerada bych někomu způsobila potíže. Ale pak jsem si vzpomněla na Marii. Třeba to pomůže najít člověka, který ji má na svědomí.“

	„Najít vraha vaší sestry je pro mě věcí zásadního významu, slečno Ritterová. Pokud víte něco, co by nám mohlo pomoci, tak mi to prosím povězte.“

	„Když jste se mnou spolu s detektivem Dennisem hovořili, zajímalo vás, zda se Marie někdy zmínila o Richardu Quinnovi. Nezmínila. Nikdy nepronesla ani slovo o tom, že by znala nějakého soudce.“

	Denise Ritterová zaváhala. Anthony trpělivě čekal, až bude pokračovat.

	„Doufám, že jsem neudělala něco špatně, ale tahle vaše otázka mi nešla z hlavy, takže jsem zavolala soudci Quinnovi. Včera večer přiletěl do Seattlu.“

	„Quinn přiletěl jen kvůli schůzce s vámi?“

	„Ano.“

	„A o čem jste spolu mluvili?“

	„Hlavně o Marii. Vyprávěl mi, jak se setkali na St. Jerome…“

	„Soudce věděl, že žena na fotografii, kterou jsem vám ukázal, byla vaše sestra? Ta žena, kterou zavraždili v hotelu Heathman?“

	„Nejspíš to věděl. Proč?“

	„Ale nic. To není důležité. Pokračujte.“

	„Soudci Quinnovi jsem však prozradila jednu věc, kterou jsem vám neřekla. Taky proto volám. Přemýšlela jsem o tom celou noc. Soudce Quinn ji zřejmě považoval za důležitou, takže jsem usoudila, že byste to měli taky vědět.“

	„A co bychom měli vědět?“

	„Soudce se mě vyptával, jestli Marie měla nějaké klienty z Portlandu. Řekla jsem mu, že mi neprozradila jméno žádného muže, s kterým byla, ale o jednom se přece jen zmínila, že je z Oregonu. A pamatuju si to jedině proto, že Marie se smála, že ten chlápek má legrační povolání. Prý to byl funebrák.“ Anthony a Ritterová pak hovor rychle ukončili. Detektiv jí zrovna děkoval, když se k jeho psacímu stolu přiloudal Leroy Dennis. Anthony mu mávnutím ukázal na křeslo, rozloučil se s Ritterovou a zavěsil.

	„Právě jsem mluvil s Denisou Ritterovou. Volala mi, aby mi pověděla, že včera za ní do Seattlu přiletěl soudce Quinn a ždímal z ní informace o sestřině životě.“

	„Neděláš si legraci?“

	„Nedělám. Navíc mi prozradila, že Quinn ví, že Andrea Chapmanová a Claire Restonová jsou jedna a tatáž osoba. Ale tohle není to hlavní, co mi pověděla. Podle všeho byl jedním ze zákazníků její sestry nějaký funebrák z Oregonu.“

	„Páni!“

	„Jo, páni!“

	„Co si o tom myslíš, Lou?“

	„Co když se Junior dozvěděl, že jeho otec se chystá oženit s Karen Fargovou a změnit závěť v její prospěch? Steve Appling tvrdil, že se oba Lamarové krátce před vraždou příšerně rafii. Možná že to bylo poprvé, co se syn dozvěděl tuhle novinku.“

	„Takže nevylučuješ, že syn si mohl najmout Jablonského, aby zavraždil Lamara staršího?“

	„A Creaseovou taky. Jakmile by měl oba z cesty, zdědil by celé rodinné jmění. Jenže Jablonski to zbodal a dal se zastřelit, takže plán Hoyta mladšího úplně selhal. Pak zatkli Creaseovou a mladý dostal druhou šanci. Kdyby Creaseovou odsoudili, že si zaplatila nájemného vraha, aby se zbavila manžela, pak by nemohla dědit. Myslím, že mladý Hoyt si najal Ritterovou, aby pak mohl soudce Quinna vydírat.“

	„Kčertu, možná že máš pravdu.“

	„Každopádně by to vysvětlovalo Quinnovo chování. Ty fotografie přímo křičí o vydírání, Leroyi.“

	„A Denise Ritterová nám právě nabídla spojovací článek mezi mladým Hoytem a její sestrou,“ doplnil Dennis zamyšleně. Najednou se zamračil. „Ale ve tvém scénáři vidím jeden háček, Lou.“

	„Konkrétně jaký?“

	„Například Jablonski. Dlouhé roky seděl za mřížemi. Po propuštění se rozhodně nepohyboval ve stejných kruzích jako mladý Hoyt. Kde by se tedy seznámili?“

	„Nemám tušení, ale při nejbližší příležitosti mladého zmáčknu.“

	„A ještě něco,“ pokračoval Dennis. „Dokud ses nedozvěděl o tomhle možném spojení mezi Marií Ritterovou a Hoytem, byl jsi pevně přesvědčený, že Creaseová zabila vlastního manžela.“

	„Pořád ještě to nemůžu vyloučit,“ zavrčel Anthony podrážděně. „Ta krevní skvrna je důkaz, který mi proklatě vrtá hlavou.“

	„Aspoň vidíš, jak to myslím. A nezapomínej na soudce Quinna. Pokud ho Ritterová vydírala, měl pádný důvod k jejímu odstranění.“

	Anthony si povzdechl. „Musím uznat, že Quinn mě parádně naštval, když mě obvinil ze lži, ale přesto si ho dost dobře neumím představit jako jejího vraha.“

	„Ale Quinn se choval, jako by měl před námi co skrývat.“

	„To je mi stoprocentně jasné. Jednoznačně nám lhal, když tvrdil, že Ritterovou nezná, a lhal i potom, co jsme mu ukázali fotografie. Nemůžu ho z podezřelých vyloučit. Za jistých okolností se vrahem může stát každý. Ritterová Quinnovi vyhrožovala, že ho zničí, že půjde za jeho manželkou, za reportéry. Quinn ji mohl ve vzteku udeřit. Stačí jediný okamžik šíleného vzteku a hned tu máme mrtvou ženskou. Jenže tohle není náš případ. Marie Ritterová byla opakovaně znásilněná a systematicky mučená. A šestý smysl mi našeptává, že Quinn by ji takhle zabít nedokázal.“

	„Takže podle tebe nám soudce tají informace o vraždě jen proto, že ho někdo vydírá?“

	„Jak jinak bys vysvětlil soudcovo chování? Quinn ty fotky musel vidět ještě dřív, než jsme mu je ukázali v hotelu. Málem se při tom pohledu počural, ale nezeptal se, odkud jsou či jak jsme k nim přišli. A proč by si jinak hrál v Seattlu na detektiva? Podle mé se na vlastní pěst snaží zjistit, kdo zabil Ritterovou.“

	Dennis se svraštělým čelem chvíli přemýšlel nad tím, co Anthony právě řekl. Pak nečekaně vyletěl z křesla, jako když střelí.

	„Zatracená práce! Jestli když někdo vážně použil ty fotky, aby Quinna vydíral, pak by nám to mohlo senzačně pomoct.“

	„Nerozumím.“

	„Pokud byl tím vyděračem mladý Hoyt, nakázal by Quinovi, aby vedl soudní líčení tak, aby Creaseovou odsoudili.“

	Anthony se zamračil. „Ale vždyť Quinn rozhodl pro Creaseovou.“

	„Správně.“

	„Jenže tím nám Creaseová naráz vypadla z řady hlavních podezřelých.“

	„Ne nezbytně. Trochu jsem si Quinna proklepl. Všichni bez výjimky toho chlapíka mají div ne za světce. Zásadový, až se tají dech. Jen si vezmi, jak poslal za mříže toho soudce z Eugene. Každý byl přesvědčený, že z toho bude jen podmínka. Co když vyděrač Quinnovi přikázal, aby se postaral o senátorčino odsouzení, a Quinn se prostě nedokázal přimět, aby poslechl?“

	„A co z toho vyplývá?“

	„Myslím, že klíč k identifikaci vyděrače spočívá ve zjištění toho, co Quinnovi nakázali, a ne toho, co skutečně udělal. A na to se musíme zeptat přímo soudce.“

	(2)

	V sobotu ráno si Quinn s Laurou přispali do půl desáté. Rozhodli se, že zajdou do nemocnice navštívit Franka Pricea. Potom Quinn plánoval, že si zajde do kanceláře. Svou rezignaci zatím odložil, ale potřeboval připravit zprávy o svých případech, aby si mohl vzít nějaké volno.

	Quinn zrovna myl nádobí od snídaně, když se ozval domovní zvonek. Laura zvedla hlavu od novin a pohledem doprovázela manžela k domovním dveřím. Quinn vykoukl špehýrkou. Na rohožce stál Lou Anthony a Leroy Dennis.

	„Dobrý den, pane soudce,“ pozdravil Dennis. „Mohli bychom dál?“

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Quinn ostražitě.

	Dennis se ohlédl po Lauře. Očividně váhal.

	„Možná bychom si měli promluvit mezi čtyřma očima, pane soudce.“

	„Před svou manželkou nemám co skrývat.“

	Dennis se nepřestal tvářit nerozhodně. „Některé z mých otázek… budou velmi soukromé.“

	„Opakuji, že nemám, co bych před manželkou skrýval.“ Quinn zavedl detektivy do obývacího pokoje.

	„Co tedy potřebujete vědět?“ vybídl je, když se všichni usadili.

	„Dnes ráno mi zavolala Denise Ritterová a pověděla mi o vašem výletu do Seattlu,“ začal Anthony. „Co jste tam dělal?“

	„Ozvala se mi sama. Tvrdila, že by si se mnou chtěla promluvit o sestře.“

	„Takže jste hupnul do letadla a svištěl do Seattlu?“ Quinn neodpověděl.

	„Proč jste mi tehdy v hotelu neprozradil, že Andrea Chapmanová a Claire Restonová jsou jedna a tatáž osoba?“

	„Když jsem viděl tu oběť v hotelu, měl jsem v tom směru pouhé podezření, ale jistý jsem si nebyl. A byl jsem parádně rozrušený.“

	„Na to si pamatuju,“ přikývl Dennis. „A nedokážu uvěřit, že byste si přál, aby to zvíře, co umučilo Marii Ritterovou k smrti, vyvázlo bez trestu.“

	„To si samozřejmě nepřeju.“

	„Ale chováte se naprosto opačně,“ upozornil Dennis. „Jsme totiž přesvědčení, že máte informace, které by nám pomohly identifikovat vraha Marie Ritterové,“ dodal vážně Anthony.

	„Spoléháme na vaši občanskou slušnost, pane soudce,“ pokračoval Dennis. „Spoléháme, že nám vyjdete po všech stránkách vstříc.“

	„Jakou informaci mám podle vás tajit?“

	„Vyložíme vám všechny karty na stůl,“ prohlásil Anthony. „Máme důkaz nasvědčující tomu, že podezřelým z vraždy je někdo jiný než senátorka Creaseová. Dobře víte, nač narážím. Denise Ritterová vám prozradila, že její sestra měla zákazníka z Oregonu, který pracoval v pohřebnictví. Pokud je tím klientem Lamar Hoyt mladší, pak se stává podezřelým číslo jedna.

	A teď se dostávám k vám, pane soudce. Při předběžném soudním jednání jsem neprohrál poprvé. Ksakru, každý občas něco zbodá! Ale ještě žádný soudce mě nikdy neobvinil ze záměrné lži pod přísahou. Když jsem se uklidnil, začal jsem si klást otázku, proč jste to udělal. Byla to záhada, dokud jsme nenašli fotografie, na kterých jste vy ve společnosti Ritterové. Pak najednou bylo všechno jasné.“

	„Jsme s Louem přesvědčení, že vás někdo vydíral, abyste ovlivnil výsledek obžaloby vznesené vůči Ellen Creaseové,“ pokračoval Dennis, který při pohledu na bleskově se střídající emoce v Quinnově obličeji cítil, že trefil hřebík na hlavičku. „Potřebujeme však zjistit, zda vyděrač žádal odsouzení Creaseové či její propuštění. Počítáme s tím, že mladý Hoyt by si chtěl zajistit, že Creaseovou odsoudí. Pokud vás vydírala sama senátorka Creaseová, pak by jistě chtěla takový výsledek vašeho rozhodnutí, jenž by ji zbavil viny.“

	„Takže teď je vám to jasné, pane soudce,“ řekl Anthony Quinnovi. „Pokud nám řeknete, že vyděrač chtěl po vás odsouzení Creaseové, zaměříme se na Lamara Hoyta. Pokud odpovíte, že jste ji měl očistit, hned s tím zajdeme za prokurátorem.“

	„A požádáte Cedrika Rikera, aby zrušil Dickovo rozhodnutí na základě toho, že bylo získáno podvodem,“ doplnila Anthonyho Laura.

	„Jistě, paní,“ potvrdil bez váhání. „To bychom museli udělat.“

	„To by ovšem znamenalo, že by mého manžela čekalo vyloučení z advokátní komory, trestní stíhání a ostuda.“

	„Těžko bychom tomu mohli zabránit.“

	„Ovšem,“ vyhrkl Dennis chvatně, „to trestní stíhání bychom třeba mohli ovlivnit.“

	„Jako policie v Eugene ovlivnila trestní stíhání Fredericka Gideona?“ ušklíbla se Laura.

	Dennis zamžikal.

	„Vážení páni detektivové!“ prohlásila Laura úsečným tónem, „můj manžel vám neodpoví na jedinou otázku, dokud se neporadí s právníkem.“

	Dennis a Anthony se zatvářili zklamaně.

	„Lauro,“ začal Quinn.

	„Dej v tomhle na mě, Dicku.“

	Quinn sice chtěl s detektivy jednat, ale uvědomil si, že Laura má pravdu.

	„Vážím si zodpovědnosti, s jakou přistupujete k vyšetřování případu, i ohleduplnosti, kterou mi projevujete,“ řekl Quinn detektivům. „V tomhle rozhovoru však prozatím nebudu pokračovat. Jistě chápete, jak je to rozhodnutí pro mě závažné.“

	„To se rozumí, pane soudce,“ potvrdil Dennis.

	„Takže mi dopřejte nějaký čas na rozmyšlenou.“

	„Ze záměrného ovlivnění případu Creaseová vás obviňuje i Cedric Riker. Doslova touží po vaší krvi. Kdyby si Riker mohl prosadit svou, teď bychom vás vyslýchali na policejní stanici gumovou hadicí a oslepeného reflektory. To já radši spoléhám na vaši slušnost a žádám vás o spolupráci, protože sám si uvědomujete, co je správné a co ne. Nemůžete se však rozhodovat příliš dlouho.“

	„Chápete, v jaké jsme pozici?“ naléhal Dennis. „Na svobodě běhá nebezpečný vrah. Umučil Marii Ritterovou a je zodpovědný za smrt Lamara Hoyta. Navíc napadl i vás. Nezapomínejte, pane soudce, že v tomhle případu vystupujete jako klíčový svědek a vrah to ví. Už jednou se vás pokusil zabít. Můžete se vsadit, že to zkusí znovu.“ Quinn si to uvědomoval. A kdyby ho napadli doma, pak nebezpečí hrozilo i Lauře.

	„Než odejdete,“ vzpomněl si, „zjistil jsem ještě jednu věc, která by vám mohla pomoct. Lamar Hoyt podezříval syna, že krade část zisků pohřebního ústavu. To proto se tenkrát pohádali v kanceláři Hoyt Industries.“

	„Jak to víte?“

	„Včera večer mi to pověděla Karen Fargová.“

	Anthony vzteky zrudl. „Kčertu, soudce, copak jste pistolník? Držte se při tomhle vyšetřování ksakru hezky stranou! Slyšíte?“

	Laura odvedla detektivy ke dveřím. Pak se vrátila do obývacího pokoje, kde seděl Quinn s výrazem naprosté bezmoci.

	„Co si mám počít?“ zeptal se, sotva Laura dosedla vedle něho.

	„Přiznáš-li policii, že jsi zfalšoval rozhodnutí v případu Ellen Creaseové, můžeš vzít jed, že tě donutí složit soudcovskou funkci a že ti bude hrozit vyloučení z advokátní komory a trestní stíhání.“

	„Třeba si ani nezasloužím dělat dál soudce. Zatajil jsem událost, kterou jsem považoval za vraždu. Zfalšoval jsem výsledek předběžného soudního slyšení.“

	„Měl jsi proklatě dobrý důvod nejít na St. Jerome na policii a v případě Ellen Creaseové se rozhodl zamítnout důkaz, abys ji ochránil.“

	„Ale mohl jsem policii povědět o tom vyděrači, odstoupit od případu a předat ho jinému soudci.“

	„Ano. Tos možná měl, ale neudělal jsi to. Musíme se tedy zařídit podle toho, co se skutečně stalo. Hádám, že největší potíž je v tom, že ať uděláš co uděláš, pořád ti bude hrozit nebezpečí. Ideální by bylo, kdyby policie zatkla vraha bez tvé asistence.“

	„Bez mé pomoci to nejspíš nikdy nedokážou.“

	Anthony vysadil Leroye Dennise u policejní stanice a pokračoval k domu Karen Fargové. S touhle svědkyní vycházel v dobrém a Dennisovi vysvětlil, že když s ním Fargová bude mluvit mezi čtyřma očima, nejspíš bude mnohem vstřícnější.

	„Jedu sem rovnou od soudce Quinna,“ začal Anthony k Fargové, když se usadili u stolu v mrňavé kuchyňce. „Prý s vámi včera večer mluvil a vy jste mu prozradila, proč se Lamar pohádal se synem.“

	„Nevadí, že jsem mu to řekla, viďte?“ vyzvídala Fargová úzkostlivě. „Je to přece soudce.“

	„Ale ne, jen klid. To je úplně v pořádku. Jen jsem se chtěl ujistit, jestli jste si nevzpomněla ještě na něco důležitého.“

	Fargová zaváhala. Anthony měl dojem, že je nesmírně rozrušená.

	„Děje se něco?“ zeptal se starostlivě.

	„Ne. Ale já…“ Fargová uhnula očima před detektivovým pohledem.

	„Karen, pokud víte něco, co by nám pomohlo při vyšetřování tohohle případu, tak mi to musíte povědět. Už tady máme tři vraždy!“

	„V ničem jsem vám nelhala. Všechno, co jsem vám řekla, byla pravda, ale…“

	„Prosím?“

	Fargová vypadala zoufale.

	„Je trestné, když mi zaplatili, abych za vámi zašla? Je to porušení zákona?“

	„Někdo vám zaplatil, abyste svědčila?“ Fargová Anthonymu popsala tajemnou návštěvu muže s jizvou na tváři.

	„Kolik vám zaplatili?“ zeptal se Anthony, když skončila.

	„Pět tisíc dolarů.“

	„Zmínil se ten váš host, jak se jmenuje či pro koho pracuje?“

	„Ne, ale pak jsem ho viděla ještě jednou.“

	„Kde?“

	„Ve večerním televizním zpravodajství.“

	„Uvedl reportér jeho jméno?“ naléhal Anthony vzrušeně.

	„Ne. Mihl se v reportáži o někom jiném, ale…“

	„Ale co?“

	„Bylo to hned toho večera, kdy soudce Quinn zamítl důkaz. Celá reportáž byla právě o tomhle. A tenhle muž, ten, co byl u mě v bytě, nejspíš patřil k senátoru Gageovi.“

	(4)

	Když Quinn dorazil do soudní budovy, nebyla tam ani noha. Zamířil rovnou do své kanceláře a postavil na kávu. Když připravil celou konvici, přistoupil k psacímu stolu a prohlédl si materiály, rozprostřené na desce. Většinou šlo o zápisy ze slyšení případu Creaseová. Pak se vrátil do přední kanceláře a prohlédl kartotéku za stolem své sekretářky. Než našel šanony s dalšími případy, které potřeboval připravit k předání, káva vychladla tak, že se dala pít.

	Nalil si šálek a zavřel dveře do kanceláře. V rádiu si naladil stanici s klasickou hudbou a začal si na stole rovnat materiály případu Creaseová, aby je mohl jakžtakž vrátit zpátky do desek. Gumovou páskou stáhl policejní hlášení, jež studoval, když se rozhodoval ohledně Rikerovy žádosti zamítnout jako důkaz trestní rejstřík Martina Jablonského. Už je chtěl založil do harmonikových desek, když tu si povšiml pár slov na horním dokumentu. Byla to zpráva policisty, jenž před šesti lety zatýkal Jablonského za násilné vloupání do domu, které mu vyneslo několikaleté vězení. Na svobodu se dostal teprve loni. Quinn si zprávu pročítal s rozbušeným srdcem. Silou vůle se snažil uklidnit, aby mohl domyslet, co všechno nese tenhle objev s sebou. Když usoudil, že to jakžtakž dal dohromady, zavolal Ellen Creaseové.

	„Sídlo paní Creaseové!“ ohlásil James Allen.

	„Pane Allene, tady je soudce Quinn. Paní senátorka je doma?“

	„Ano, pane.“

	Allen položil sluchátko a po chvíli se v něm ozval hlas Ellen Creaseově. Quinn jí pověděl o vztahu mladého Hoyta k Marii Ritterové a o tom, co mu prozradila Karen Fargová. Pak vysvětlil, že náhodou objevil starou policejní zprávu, a jaké si z ní udělal závěry.

	„Proboha!“ vydechla Creaseová, když se odmlčel. „Připadá mi to k nevíře!“

	„Ale vypadá to logicky.“

	„To ano, to vypadá.“

	Creaseová byla očividně v šoku.

	„Co bychom podle vás měli udělat?“ otázal se Quinn. Creaseová chvíli přemýšlela.

	„Budova soudu je od policejní stanice jen blok. Počkejte na mě ve své kanceláři, zajedu tam a půjdeme na policii společně.“

	Zatímco Quinn čekal na Creaseovou, dělal si pořádek ve spisech. Práce mu pomáhala odpoutat se myšlenkami od příšerných událostí poslední doby. Chvilkami se díval na hodinky. Odhadoval, že Creaseové může cesta do městského centra trvat asi půl hodiny. Senátorce volal chvíli po třetí a teď už bylo půl čtvrté. Počítal, že každou chvíli se ozve telefon z vrátnice.

	Za deset minut čtyři zaslechl, jak se otevřely dveře mezi přední kanceláří a chodbou. Quinn vstal a zamířil ke dveřím spojujícím obě kanceláře. Sáhl po klice, ale náhle se zarazil. Z bezpečnostních důvodů bylo ve dveřích panoramatické kukátko a skrze něj Quinn spatřil muže, který ho přepadl v garáži, jak za sebou tiše zavírá dveře na chodbu. Opět měl obličej skrytý pod lyžařskou maskou a v ruce svíral dlouhý lovecký nůž.

	Quinn zamkl dveře zrovna ve chvíli, kdy muž sáhl po klice.

	Sledoval, jak se klika otáčí, a ucouvl až k psacímu stolu. Uvědomil si, že do jeho pracovny vedou ještě jedny dveře, jimiž se vchází přímo do soudní síně. Přes ni by mohl utéct na chodbu a odtud ven.

	Užuž mizel, když si na poslední chvíli vzpomněl na pistoli, kterou tehdy útočník v garáži nechal na střeše jeho vozu. Měl ji schovanou v zásuvce stolu. Původně ji chtěl odevzdat policii, ale zatím to nestihl. Oběhl psací stůl a zbraň vytáhl. Ještě nikdy z nic podobného nestřílel a měl o tom umění jen velmi neurčitou představu, odkoukanou z televize a filmů, ale se zbraní v dlani se cítil podstatně líp.

	Co nejtiššeji otevřel dveře do soudní síně a vyklouzl z pracovny. Odplížil se po schodech pódia, na němž stál soudcovský stůl, až dolů, k lavicím pro veřejnost. V duchu se modlil, aby si ten člověk v přední kanceláři na tuhle únikovou cestu nevzpomněl.

	Obloha za okny potemněla dešťovými mraky, takže dovnitř pronikalo pramálo světla. Do soudní síně se vlévala ještě mdlá zář z chodby. Prázdné lavice se utápěly ve stínu. Quinn se rozběhl ke dveřím. Byly zamčené, ale měl od nich klíč. Sotva vkročil na chodbu, otevřely se dveře jeho kanceláře a on i jeho útočník se náhle ocitli tváří v tvář.

	Oba muži jako by na vteřinu zkameněli. Poté muž se v masce přiblížil o krok ke Quinnovi a ten na něho namířil pistoli a vypálil. V úzké, mramorem dlážděné chodbě se výstřel rozlehl hromově jako rána z kanónu. Kulka se zběsile odrážela od stěn a muž bleskově skočil zpátky do Quinnovy pracovny.

	Soudní budova měla čtvercový půdorys. Ve čtvrtém patře byly celkem čtyři chodby, obíhající otevřený prostor uprostřed. Na přední stěně soudní budovy byly výtahy a široké schodiště, jež vedlo dolů, k hlavnímu vchodu. Quinn po nich toužil seběhnout, ale musel by minout dveře pracovny, takže zamířil k chodbě v zadní části soudní budovy. Tam na obou koncích chodby běželo další, zadní schodiště. Kdyby se Quinnovi podařilo seběhnout až do přízemí, mohl by skočit do mrňavého výklenku, odkud by se výtahem dostal do prostor vězení v soudní budově, kde by si se interkomem u dveří přivolal pomoc. Pár vteřin poté by měl po boku ozbrojené policisty.

	Quinn se tryskem pustil k zadnímu schodišti. Když zahýbal za roh, zaslechl za zády dunivé kroky. Zběsile rozrazil dveře na bližší schodiště a skočil po schodech dolů. Ve druhém patře uklouzl a sletěl do poloviny schodiště, než opět chytil rovnováhu. Nepřestával napínat uši, jestli zaslechne svého pronásledovatele, a skutečně měl dojem, že nad ním se ozývají kroky.

	Quinn přistál pod schodištěm v přízemí. Chodba v zadní části soudní budovy byla osvětlená jen velmi matně. Natáhl před sebe ruku se zbraní. Žaludek se mu svíral hrůzou a ze rtů se mu ozývalo přerývané sykání. Všechny smysly měl několikanásobně zbystřené. Už mu zbývalo jen dostat se na konec chodby.

	Zběsile se vrhl směrem k výklenku. Sotva se k němu dostal, rozletěly se dveře od druhého schodiště a muž v masce vletěl do chodby. Quinn si však byl jistý, že kroky slyšel za sebou na schodišti, kterým právě sám seběhl. Je možné, že by ho honili hned dva muži najednou? Než se stačil zamyslet nad odpovědí, maskovaný muž zaútočil. Quinn zacouval do výklenku a chtěl zvednout pistoli. V polovině pohybu však muž sekl nožem a zasáhl ostřím jeho zbraň. Náraz byl tak silný, že nůž i pistole vyletěly do vzduchu, hlučně dopadly na zem, Quinn klopýtl a nešikovně pozpátku upadl. Hlavou tvrdě udeřil do stěny. Před očima se mu všechno rozmazalo. Honem potřásl hlavou, ale když opět zaostřil, zjistil, že maskovaný muž drží pistoli.

	Čas se nepřirozeně zpomalil a Quinna zalila vlna všeobjímajícího klidu, s nímž přijal blízkou a nevyhnutelnou smrt. Viděl, jak na něho útočník míří. Hleděl Quinnovi přímo do očí. Ozval se výstřel. Útočníkovi se podlomila kolena, pistole mu vyletěla z prstů a pletená maska na jeho obličeji zvlhla krví. Následoval druhý výstřel. Quinn se pozpátky tiskl ke stěně tak silně, jako by se skrz ni chtěl protlačit na druhou stranu. Útočník se mu zhroutil k nohám a do výklenku vkročila Ellen Creaseová s kouřící osmatřicítkou v ruce.

	Dveře výtahu z vězení se otevřely a do výklenku vešli dva muži. Měli na sobě světle zelené košile a tmavě zelené kalhoty, tvořící uniformu vězeňské ostrahy v Multnomahském okrese. Jako první se objevil Art Bradford, mohutný mužský s námořnickým ježkem na hlavě, který už mnohokrát hlídal vězně při jednání v soudní síni. Clyde Fellers, jeho zástupce, byl černoch s obrovskými bicepsy, silnou šíjí a oblým břichem, jenž hrával za Portland americký fotbal v národní lize. Bradford i Fellers vytřeštili oči na mrtvého muže před výtahem. Potom vytřeštili oči na Quinna, zhrouceného na lavici před výklenkem.

	„Soudce je v pořádku, jen v šoku,“ ozvala se Ellen Creaseová.

	Quinn zvedl hlavu. Byl zsinalý a mluvil sotva slyšitelným šeptem.

	„Ten zastřelený muž mě před dvěma dny přepadl v garáži. Teď se mi vloupal do pracovny a pak mě po schodišti pronásledoval až sem. A senátorka Creaseová ho v poslední chvíli zastřelila.“

	„Měla jsem se s panem soudcem sejít v jeho kanceláři,“ vysvětlovala Creaseová. „Vyjela jsem výtahem do čtvrtého patra. Zrovna když jsem vstoupila do chodby, kde má soudce pracovnu, někdo obíhal zadní roh chodby. Pracovna byla prázdná, tak jsem se pustila po zadním schodišti dolů, jestli ho nenajdu v přízemí.“

	Creaseová se odmlčela a lapla po dechu. Vypadala stejně otřeseně jako Quinn.

	„Musela jsem střílet. Mířil na soudce.“

	„Někdo by měl zavolat na portlandskou kriminálku,“ zašeptal Quinn. „Požádejte je, aby sem poslali Loua Anthonyho a Leroye Dennise. Tohle souvisí s jedním jejich případem. A nezapomeňte oběma detektivům říct, že vím, kdo zavraždil Lamara Hoyta.“

	„Už ho můžete obrátit,“ řekl Marilyn Kinsey, asistent soudního lékaře, seržantu Bradfordovi. Quinn, detektivové Anthony a Dennis, Ellen Creaseová a hlouček dalších lidí v přízemní chodbě nedočkavě čekali, až Bradford obrátí mrtvolu na záda. Kinsey poklekl a stáhl muži pletenou kuklu z obličeje.

	„Jak se zdá, měl jste úplnou pravdu,“ podíval se Anthony na Quinna.

	Soudce shlížel na neživou tvář Jacka Brademase.

	„Pojďte nahoru do vaší kanceláře, ukážete nám tu policejní zprávu,“ vybídl ho Dennis.

	Anthony, Dennis, Creaseová a Quinn vyjeli do čtvrtého poschodí. Quinn vstoupil do soudní síně jako první a otočil vypínačem. Ostatní se usadili ke stolu, za kterým tehdy Garrettová vedla obhajobu Creaseové. Quinn vešel spojovacími dveřmi do své pracovny a vrátil se s listem papíru, jenž mu vnesl jasno do případu.

	„Zkuste nám podrobně vysvětlit, pane soudce, jak jste přišel na to, že do věci je zapletený zrovna Jack Brademas?“ vyhrkl Dennis, sotva Quinn položil na stůl policejní hlášení o vloupání Martina Jablonského. Zrovna tohle hlášení si dočetl minulou neděli, když zavolal policejní vyšetřovatel kvůli tomu, zda Quinn nemůže poskytnout nějaké informace o zmizení Andrey Chapmanové. A právě před chvíli, zatímco čekal tady v soudní budově na příjezd policie, si Quinn uvědomil, že ten volající muž nemohl být policista. Ta vražda na St. Jerome byla jen divadýlko. Andrea Chapmanová nikdy neexistovala a Marie Ritterová nikdy na ostrově nezmizela. Ten telefonát falešného detektiva tvořil pouze součást hry, jež ho měla znervóznit, aby se stal snazší obětí vyděrače. A tím, kdo volal, byl pravděpodobně Jack Brademas.

	„Tohle je policejní hlášení o zatčení Martina Jablonského, když naposled skončil ve vězení,“ začal Quinn. „Šlo o trestný čin, za který seděl až do loňska, kdy ho propustili na podmínku. Šlo o vloupání s brutálním napadením. Uprostřed noci vnikl do domu a surově zaútočil na jeho majitele. Jen si tu zprávu přečtěte.“

	Anthony a Dennis si pozorně prostudovali rukou psané hlášení, ale tvářili se nechápavě.

	„Já tedy ne…“ ozval se Anthony, ale pak vytřeštil oči, jako by ho zasáhla kulka. Ukázal na místo, kde se podepsal policista, jenž prováděl zatčení.

	„J. Brademas,“ přečetl Dennis nahlas.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Quinn. „Brademas znal Jablonského, protože ho zatýkal. Podle mě si ho najal, aby se vloupal do Hoytova sídla a zavraždil Lamara Hoyta a senátorku Creaseovou. Kdyby Jablonského později chytili, zločin by přesně ladil s jeho trestním rejstříkem, ale Brademas by Jablonského po provedení té dvojnásobné vraždy nejspíš beztak zavraždil.“

	„Jsem zdrcená už od chvíle, kdy mi soudce Quinn řekl o té policejní zprávě,“ vyhrkla Creaseová. „Jack byl můj přítel. Pomohla jsem mu dostat tohle místo a Lamar se k němu choval skvěle. Proč jen to udělal?“

	„Myslím, že na tohle vám můžu odpovědět,“ ozval se Lou Anthony. „Váš manžel podezříval syna, že ho v krematoriu okrádá. Nechal si ho proklepnout právě Jackem Brademasem. Nu a ten zřejmě šel za mladým Hoytem a nabídl mu obchod – že za podíl na majetku zařídí vaši a Lamarovu vraždu. Na papíře ten plán musel vypadat senzačně. Mladý Hoyt neměl s Jablonským nic společného a Jablonski byl známý podobně násilnými trestnými činy. Ale ani Brademas ani mladý Hoyt nečekali, že vy při vloupání Jablonského zastřelíte.“

	„Největší problém bude dokázat, že Junior je Brademasův partner.“

	Dennis se zvedl. „Myslím, že za jednu noc jste toho prožili ažaž. Počkejte tady, já zjistím, jestli má smysl držet vás tady dál.“

	Odešel a Creaseová se na židli nahrbila. Podle všeho byla na konci sil.

	„Ještě pořád nemůžu uvěřit, že za tím vším byl právě Jack. Znala jsem ho roky!“

	„Jestli se mladý Hoyt dozná, možná že se vám podaří zachránit vaši volební kampaň,“ snažil se Quinn Creaseovou trochu utěšit.

	„Jenže vítězství v primárkách mi připadá pořád míň a míň důležité, Dicku. Přišla jsem o Lamara a teď jsem se navrch dozvěděla, že mě zradil člověk, kterému jsem bezvýhradně důvěřovala. A navíc, podle průzkumů veřejného mínění jsem už natolik dole…“

	Creaseová se smutně usmála a zavrtěla hlavou. Dveře soudní síně se otevřely a na prahu se objevil Dennis.

	„Můžete jít,“ oznámil, „ale snad abyste si oblékli brnění. Někdo to práskl reportérům.“

	Quinn zamířil na chodbu a Creaseová se chtěla pustit za ním, ale Anthony ji zastavil: „Ještě minutku, Ellen. Vím, že to zatčení bylo pro vás peklo.“

	„Ale já vám to nemám za zlé. Považoval jste to za správnou věc.“

	„To ano, ale mohlo vám to zničit celou volební kampaň, takže hádám, že jsem vám něco dlužen. Ale potřebuji, abyste mi slíbila, že neprozradíte, kde jste tu informaci získala.“

	Creaseová pokývla.

	„Karen Fargová dostala úplatek pět tisíc dolarů za to, že se mi přihlásí za svědka.“

	„Od koho?“

	Anthony zopakoval popis muže, jak ho slyšel od Fargové. Sotva se zmínil o jizvě, Creaseová vyhrkla: „To je Ryan Clark, asistent Benjamina Gagea. Ten si bez Gageova souhlasu ani neuplivne. Pokud Fargovou podplatil, musí za tím stát Gage.“

	
IV. ČÁST 

Politická nezbytnost

	
23.

	(1)

	Henry Orchard strčil videokazetu do přehrávače a na dálkovém ovládači stiskl tlačítko PLAY. Ellen Creaseová vtáhla do plic dým ze svého kubánského doutníku.

	„Tohle je sobotní večerní zpravodajství na šestém kanálu, ale zahrnuje významné místní události z celého minulého týdne,“ upozornil hlavní manažer volební kampaně Creaseové.

	Senátorka viděla na obrazovce samu sebe, jak chráněná houfem policistů vychází ze soudní budovy, jak ignoruje vztažené ruce s mikrofony a dotazující se reportéry. Pak se na schodech soudní budovy objevil soudce Quinn, sestoupil na chodník a obrátil se k zástupcům sdělovacích prostředků.

	„Tohle je ještě v pořádku,“ poznamenal Orchard a zesílil zvuk.

	„Policie mě požádala, abych nečinil žádná prohlášení a neodpovídal na žádné dotazy. Zařídím se podle těchto příkazů, ovšem s jednou výjimkou. Senátorka Ellen Creaseová mi dnes večer zachránila život a já bych chtěl zdůraznit její odvahu i skutečnost, že navždy zůstanu jejím velkým dlužníkem.“

	„A jakým konkrétním způsobem vám zachránila život?“ vykřiklo jednohlasně hned několik reportérů, zatímco ostatní chrlili dotazy na to, co se v soudní budově vlastně seběhlo. Následující záběry ukazovaly Quinna a Creaseovou, jak odjíždějí od soudu každý ve svém voze, zatímco komentář posluchače informoval, že senátor Gage se k incidentu v soudní budově odmítl vyjádřit.

	„A taky nám vrazili nůž do zad,“ upozornil Orchard.

	„Ačkoliv senátor Gage odmítl střelbu v budově soudu jakkoliv komentovat, Renata Camp, členka Kongresu Spojených států a silná stoupenkyně senátora Gagea, nám sdělila následující.“

	Na obrazovce se objevila přísná padesátnice s krátce zastřiženými prošedivělými vlasy. Na kameru mluvila s neskrývaně ustaraným výrazem.

	„Své prohlášení bych ráda uvedla tím, že o faktech souvisejících s dnešní střelbou vím pramálo. Vím jen tolik, že muž, který se pokusil zavraždit soudce obvodního soudu Richarda Quinna v budově soudu Multnomahského okresu, byl dlouholetý přítel a společník senátorky Ellen Creaseové a současně šéf bezpečnostní služby v podniku jejího manžela. Doufám, že povolaná místa se pozorněji zaměří na skutečnosti související s vraždou Lamara Hoyta.“

	„Podle doposud získaných informací,“ řekl reportér kongresmance Campové, „senátorka Creaseová zachránila soudci Quinnovi život tak, že zastřelila Jacka Brademase. Vy ale očividně naznačujete, že se tu děje něco mnohem zlověstnějšího a závažnějšího.“

	„Tohle nenaznačuji ani v nejmenším. Připadá mi však zajímavé, že senátorka se schovala za technickou chybu policejního vyšetřování, aby unikla soudnímu procesu, v němž vystupovala jako strana obžalovaná z vraždy. Uvědomte si, že celou svou politickou kariéru věnovala útokům na takzvané právnické kličky, jež vrahům, sexuálním deviantům a prznitelům dětí umožňují uniknout trestu. A pak zčistajasna vyjde najevo, že její blízký přítel a společník se pokusil zavraždit soudce, jenž předsedal jejímu případu. Domnívám se, že tato fakta si zaslouží pečlivé prošetření.“

	Tady Orchard vypnul videorekordér a obrátil se k senátorce.

	„Zbytek už sledovat nemusíte, pokud ovšem sama nechcete.“

	Creaseová jen mlčky mávla doutníkem na svého politického poradce.

	„Je to víceméně pořád stejné,“ pokračoval Orchard. „Škodí nám hlavně ty narážky a obvinění, že jste se schovala za technickou chybu v zákonem určeném postupu vyšetřování, abyste před voliči nadále zatajila pravdu o smrti Lamara Hoyta.“

	Orchard pokrčil rameny. „Do primárek zbývá ještě měsíc a vaše preference klesly pěkně hluboko. Máte na vybranou tři možnosti. Buď to rovnou zabalíte, nebo budete sedět a čekat, co se stane, nebo vyrazíte do útoku. Pokud se rozhodnete pro první nebo druhou možnost, můžete rovnou odjet na dovolenou.“

	Creaseová vyfoukla ke stropu proud kouře. Pak se ohlédla po Orchardovi.

	„Víte, co bude první krok, který udělám po zvolení do Senátu Spojených států, Henry? Nechám zrušit embargo uvalené na kubánské zboží, abych tyhle doutníky mohla kouřit i na veřejnosti.“

	Orchard se zeširoka zazubil. „Hodná holka! A teď vám prozradím pár svých nápadů, jak využít prohlášení soudce Quinna.“

	„Tak si je schovejte do zítřka, Henry. Dnes večer mám schůzku s Mary Garrettovou. Možná že se dozvím něco, co nás odrazí ode dna, ale než vám o tom povím, musím si nejdřív promluvit s ní.“

	„Co má Garrettová proboha společného s volební kampaní?“

	„Zatím je to tajemství. Ale uvidíte, že to čekání stálo za to. Pokud se rozhodnu jít na veřejnost s tím, co vím, musím mít stoprocentní jistotu, že se nespálím. Takže vyčkejte do zítřka, potom uvidíme.“

	(2)

	V neděli odpoledne nebyl v kanceláři multnomahského okresního prokurátora nikdo kromě Cedrika Rikera. Svolával hromy a blesky na hlavy detektivů Loua Anthonyho a Leroye Dennise.

	„Můžete mi někdo krucisakra prozradit, co se to vlastně děje?“ rozzuřil se prokurátor, sotva detektivové vylíčili incident, k němuž včera večer došlo v budově soudu.

	„No fakt, jeden neví, co si z toho vybrat, Cedriku,“ přikývl Leroy Dennis.

	„Co si vybrat?“ běsnil Riker. „Co vám tady připadá k vybírání? Mně osobně to připadá jednoduché jako facka! Podle mých skromných propočtů odpráskla ta mrcha už dva lidi! A masové vrahy většinou posíláme do cely smrti! Tak co vy géniové navrhujete teď? Abych jí dal medaili za přesnou trefu?“

	„Zkus si v klidu poslechnout Leroye, Cedriku,“ řekl Anthony prokurátorovi konejšivě, jako by mluvil s malým dítětem.

	„No, poslouchám!“

	„Do soboty všechno nasvědčovalo tomu, že si senátorka Creaseová najala Jablonského, aby zavraždil jejího manžela. Nato důkazy začaly ukazovat na mladého Lamara. A teď se objevila i možnost, že v tom všem má prsty Benjamin Gage.“

	„Gage? Co to tady plácáte? Snad neobviňujete Benjamina Gagea z vraždy?“

	„V téhle chvíli neobviňujeme nikoho.“

	„Páni, to se mi ulevilo. Ben je čirou náhodou můj velmi blízký přítel a jeden z mých nejvěrnějších stoupenců. Nemluvě o tom, že je senátorem Spojených států.“

	„Říkám jen tolik, že existuje řada nepřímých důkazů, ukazujících na jiné osoby, než je zrovna Ellen Creaseová. Možná jsme se s tím jejím zatčením trochu ukvapili.“

	„Lou, na tvou žádost jsem s tím případem předstoupil před velkou porotu. Chceš mi teď tvrdit, že jsme obvinili nevinnou ženu?“

	Anthony zrudnul. „Možné to je.“

	„Jak vám do toho zapadá senátor Gage?“ vyzvídal Riker podrážděně.

	„Karen Fargové dal úplatek, aby šla svědčit. Den poté, co mě vyhledala, se na jejím bankovním kontě objevilo pět tisíc dolarů a dostala nabídku zaměstnání od jednoho z Gageových stoupenců. Dnes ráno jsem Fargovou zavezl do televizního studia, aby se podívala na videozáznamy s Ryanem Clarkem, Gageovým prvním asistentem. Identifikovala v něm člověka, který jí úplatek nabídl.“

	„A kruci!“ zaklel Riker a začal po kanceláři vztekle rázovat sem a tam.

	„A navíc existuje celá řada nepřímých důkazů, jež spojují Brademase s Hoytem mladším,“ pokračoval Leroy Dennis, „ale Brademas mohl Creaseovou prodat Gageovi. Podle mě toho víme dost, abychom mohli Gagea předvést k výslechu.“

	Riker se prudce obrátil na patě a zabodl do Dennise rozzuřený pohled.

	„Hele, senátora Spojených států nebudeme tahat na policejní stanici, rozuměls?“

	„A kde bychom ho podle tebe měli vyslechnout?“ otázal se Anthony klidně.

	„Ksakru,“ vrčel si Riker pod vousy. Přistoupil k oknu a zase se obrátil zpátky k detektivům. „Gageovi zavolám sám. Promluvíme si někde, kde nás nevyčmuchají reportéři.“ Namířil ukazováček na Anthonyho. „Nepřeju si, aby se o tom prosáklo třeba jen slůvko. Mezitím se zaměřte na Lamara Hoyta mladšího.“

	Anthony mlčel. Dobře věděl, že Riker je Gageovi hluboce zavázán. To věděl ostatně každý. On sám však Gageovi nebyl dlužný nic a bude vést vyšetřování tam, kam ho směrují důkazy a logika.

	(3)

	Mary Garrettová zavřela za Ellen Creaseovou dveře své kanceláře a zkoumavě si senátorku prohlížela. Po těch strastech, jež její klientka v nedávné době prožila, počítala s jistými známkami vyčerpání, ale Creaseová se tvářila sebevědomě, doslova čišela odhodláním a bojovností. O tuto narychlo dojednanou schůzku požádala Creaseová, proto advokátka čekala, až se její klientka sama vyjádří, co tak nutně potřebuje.

	„Mary, chci vás požádat o radu,“ spustila Creaseová bez dlouhých průtahů.

	„Za to si mě přece platíte.“

	Creaseová podrobně vysvětlila své obhájkyni, co se přihodilo v soudní budově. Když skončila, zaváhala a náhle vypadala velmi ustaraně.

	„Bude to hodně těžké, Mary, protože to může znamenat zradit důvěru osoby, která se ke mně obrátila s prosbou o pomoc, ale my tu bohužel máme co do činění s politickou realitou a ta vypadá tak, že pokud okamžitě nedojde k dramatickému obratu, pak nemám v primárkách šanci co by se za nehet vešlo.“

	„Pokud policie přišije vraždu vašeho manžela Jacku Brademasovi a mladému Hoytovi, bude to dramatické ažaž.“

	„Jenže nemáme jistotu, že k tomu dojde. Gage už teď používá nejrůznější poskoky, aby trousili narážky o mé případné vině a o tom, že Brademas mohl být můj komplic. Jestli se mladý Hoyt nepřizná, ta vražda zůstane oficiálně nevyřešená.“

	„A co kdybychom zveřejnili fakt, že Gage uplatil Fargovou, aby šla vypovídat?“

	„Už jsem o tom taky přemýšlela. Gage může přiznat, že ji uplatil, ale hned nato si může začít připisovat zásluhy za to, že pomohl k objevení dalšího svědka. Leckdo si možná pomyslí, že to od něho byla křivárna, ale dokud nebudu očištěná, stejně nebude hlasovat pro mě.“

	Creaseová si rozpačitě poposedla. „Než vám povím něco víc, potřebuji váš slib, že nic z toho, co tu prozradím, nepronikne za zdi kanceláře, leda bych k tomu sama vydala souhlas.“

	„Samozřejmě. To všechno spadá pod slib profesní mlčenlivosti.“

	„Patří pod tu mlčenlivost i situace, kdy vám klient prozradí trestnou činnost jiné osoby?“

	„Jistě. Tohle všechno musím považovat za přísně důvěrné. Z této zásady existuje pouze pár výjimek, ovšem tady o ně nejde.“

	„A platila by ta zásada i v případě, kdy pachatelem trestné činnosti je soudce, jenž se jí dopustil při výkonu svého soudcovského povolání?“

	Garrettová se zamračila.

	„Co má tohle všechno znamenat, Ellen?“

	Garrettová ještě nikdy svou klientu neviděla tak znejistělou. „Je mi z toho hrozně, ale v sázce je celá moje politická budoucnost i moje pověst.“

	Creaseová pak Garrettové vylíčila, co jí Quinn svěřil toho večera, kdy byl přepaden v garáži. Když se senátorka pustila do podrobností vyděračského spiknutí, Garrettová se tvářila stále nedůvěřivěji. Když pak Creaseová popisovala druhé vysvětlení krevních skvrn, k němuž dospěl Paul Baylor, obhájkyně si dělala pečlivé poznámky. A když pak senátorka vytáhla trumf, a sice že Quinn se doznal k záměrnému zamítnutí obžaloby, Garrettová jen ohromeně valila oči.

	„Tak to je proklatě zlé. O ničem podobném jsem v životě neslyšela!“

	„Ale je to pravda. Brademas najal Jablonského, aby zabil mě i Lamara, a pak zneužil prostitutku, s níž se znal mladý Hoyt, aby soudce lstí donutila k mému odsouzení.“

	„A vy si myslíte, že mladý Hoyt se spřáhl s Brademasem?“

	„Ano, Lamar mladší je tím nejpravděpodobnějším člověkem, který se v tomhle případu mohl s Jackem spřáhnout, ale existuje ještě jedna možnost. Benjamin Gage se o té Ritterové mohl dozvědět, když se snažil vyhrabat všechnu špínu, kterou by proti mně mohl použít. A takhle se určitě dozvěděl i o té Fargové.“

	„Můžete to nějak dokázat?“

	„Nemůžu, ale ten vyděračský plán se neobešel bez značných nákladů a dokonalého plánu. Ten by Jack jistě dokázal vymyslet, ale mladý Hoyt ani náhodou. Ať už si o Gageovi a Clarkovi myslím cokoliv, nelze popřít, že jsou vrcholně inteligentní.“

	„Ještě jste mi nevysvětlila, co ode mě vlastně chcete, Ellen.“

	„Radu. Kdybych svolala tiskovou konferenci a odhalila veřejnosti skutečnost, že jsem se stala obětí spiknutí, mohla bych si nalákat voliče zpátky. Ale soudce Quinn mi důvěřuje. Tím svým rozhodnutím v předběžném řízení mi jednoznačně zachránil život. Nerada bych ho zničila. A pak tu je jeden právní problém. Potřebuju vědět, co by se stalo s Quinnovým rozhodnutím, až by se Riker dozvěděl, že soudce můj případ zfalšoval. Musela bych opět čelit obžalobě z vraždy?“

	„Jsem přesvědčená, že jeho rozhodnutí by bylo vynulováno, ztratilo by platnost v tom okamžiku, kdy by Quinn doznal, že ve svém rozhodnutí lhal, ale Riker by v žalobě nemohl pokračovat jen tak snadno. I kdyby nový soudce uznal, že důkaz krevních skvrn je přípustný, máme teď pro něj přijatelné vysvětlení. Navíc je to jediný konkrétní důkaz, který obžaloba může postavit proti vaší verzi toho, co se událo během večera, kdy došlo k vraždě vašeho manžela.

	A potom tu máme zcela nový důkaz o Jacku Brademasovi a mladém Hoytovi a o úplatku, kterým Gage přiměl Fargovou přihlásit se jako svědek. Skutečnost, že se někdo pokusil vydírat Quinna, aby si tak zajistil vaše odsouzení, rovněž potvrzuje, že za vraždou vašeho manžela musel stát někdo jiný.“

	„A co by se stalo se soudcem Quinnem, kdybych zveřejnila, že záměrně rozhodl v můj prospěch?“

	Garrettová si povzdechla. „To by ho odrovnalo. I kdyby to rozhodnutí vynesl s těmi nejlepšími úmysly, přišel by o místo soudce, nejspíš by ho navíc vyloučili z advokátní komory a následovalo by i trestní stíhání za zneužití pravomoci.“

	„Takže zveřejnění případu by soudce Quinna zničilo?“

	„Bohužel by to bylo nevyhnutelné.“

	„A když to nezveřejním, pak mě to bude stát mou pověst i politickou kariéru.“

	
24.

	(1)

	Henry Orchard a Ellen Creaseová seděli v zadním boxu matně osvětlené restaurace v centru města a probírali spolu vyhlídky předvolební kampaně.

	„Vážně nevím, co si počít, Henry.“

	„Tady není nad čím přemýšlet, Ellen. Musíte okamžitě svolat tiskovou konferenci a veřejně rozhlásit tu vyděračskou aféru. Je to jediný způsob, jak se přiblížit možnosti stát se senátorkou Spojených států.“

	„Jenže to bych do národní politiky vstoupila přes soudcovu mrtvolu. Zabilo by ho to, srazilo by ho to tak hluboko, že by se nahoru už nikdy nevyhrabal.“

	„A co když za Lamarovou vraždou skutečně stojí Gage? Když nic nepodniknete, volby vyhraje on. Vaší zásluhou se v senátu Spojených států může ocitnout vrah. Tady se jedná o víc než o profesní kariéru jednoho soudce. Quinn to tak jako tak přežije. Máte peníze a vliv. Po zvolení mu můžete pomoci.“

	Creaseová si položila hlavu na opěradlo křesla a zavřela oči. „Moc bych si přála, aby se všechno vrátilo do původního stavu, Henry. Přála bych si, aby Lamar byl pořád ještě naživu a já abych se nikdy nerozhodla postavit se proti tomu grázlu Gageovi.“

	„Ale jistě, jenže tohle přání se vám nevyplní, Ellen. A teď se musíte rozhodnout, co podniknete. Čas letí, primárky se konají už v květnu. Pokud máme napravit škodu způsobenou vaším obžalováním z vraždy, musíme jednat rázně a bez váhání. Souhlasím s Garrettovou. Riker by musel být pěkný hlupák, kdyby dál trval na obžalobě i poté, co prozradíte veřejnosti všechno, co víte. Pravda, budou k tomu patřit oběti a Quinn se zařadí mezi ně, ale my mluvíme nejen o vaší budoucnosti a kariéře, ale i o spravedlivém trestu pro vraha vašeho manžela.

	Poslyšte, Ellen, a co si o tom nejdřív promluvit s Quinnem? Možná by se k vám na té tiskovce připojil a všem vylíčil, jak jste mu zachránila život a jak se ho ten maskovaný chlápek pokoušel přinutit, aby vás za každou cenu odsoudil. Kdybyste v Quinnovi získala pomocníka, mohl by to být přesně ten průlom, co potřebujeme.“

	Creaseová si povzdechla. „Jak rychle dokážete svolat tiskovou konferenci?“

	„Dostanu vás do éteru ve čtvrtek večer, v hlavním vysílacím čase. Zřejmě se dostaneme i do celostátního vysílání.“

	„Bůh mi pomáhej, ale já do toho půjdu. A bůh pomáhej Richardu Quinnovi.“

	(2 )

	Quinn přihodil do kamenného krbu další dvě polena. Seděl v obývacím pokoji domku na pobřeží, jenž patřil Franku Priceovi.

	„Je ti dost teplo?“ zeptal se Laury.

	„Uchm.“

	Laura se choulila v tlustém vlněném svetru a džínách. U lokte jí na konferenčním stolku stála sklenka vína. Quinn se uvelebil na podlaze vedle Laury a oba se širokým francouzským oknem dívali na déšť, jenž bušil do pobřeží a šlehal mořské vlny do smetanové bílé pěny, jež stříkala přes sluncem vybělený písek. Oheň praskal a Quinn cítil, jak mu žár plamenů pálí do obličeje. Na tuhle prostou chalupu měl krásné vzpomínky, protože tu v dětství strávil nejedno léto. Mrzelo ho, že už zítra se bude muset vrátit do Portlandu.

	„Nač myslíš?“ zeptal se tiše. „Jestli na práci, tak máš vážně průšvih.“

	Laura se rozesmála. „Věř nebo ne, ale od chvíle, kdy jsme uviděli moře, jsem po svých případech ani nevzdechla. Přes ten horský řetěz zřejmě mozkové vlny až k firmě Price, Winward nepřeletí.“

	Quinn objal Lauru kolem ramen. I on při jejich nedělní jízdě sem cítil, že současně s tím, jak se krajina mění z městské zástavby na pole a lesy, opadává z něho napětí. Než s Laurou dojedli misku husté kouřící polévky z mušlí v roubené restauraci u newportského, vichry ošlehaného mola, stal se z něho dočista jiný člověk. A pouhou hodinu po obědě se spolu milovali za zvuků deště, bubnujícího do šindelové střechy pobřežního domku, a všechny vraždy jako by patřily do jiného vesmíru.

	Když se v pondělí ráno probudili, Tichý oceán se vařil vichrem, ale až do tří hodin odpoledne vydrželo nepršet. Quinn s Laurou se prošli po pláži, zajeli do města na oběd a odpoledne strávili čtením u krbu.

	„Pokud ale nejde o práci, tak proč máš v očích takový nepřítomný pohled?“

	Laura se zatvářila maličko provinile.

	„A nebudeš se na mě zlobit?“ vyzvídala plaše.

	Quinn jí stiskl rameno a políbil ji do vlasů.

	„Mluv. Jako bych tě neznal. Jestli se ze svého trápení nevypovídáš, budeš si tím lámat hlavu až do rána.“

	„Proč myslíš, že Brademas prozradil staršímu z obou Lamarů, že jeho syn si ulívá peníze ze zisku?“

	Quinn zasténal.

	„Hele, říkals, že se nebudeš zlobit!“

	Quinn rezignovaně pokrčil rameny. „Brademas byl šéfem Hoytovy bezpečnostní služby. Byla to jeho povinnost.“

	„Chápu, ale nebylo by logičtější, kdyby Brademas Hoytovi nic neřekl? Pokud by Brademas najal Jablonského, aby zavraždil Hoyta a senátorku Creaseovou, za což by oplátkou dostal podíl na dědictví, pak by Brademas tímhle prozrazením neuváženě riskoval. Vždyť Hoyt starší se mohl taky obrátit na policii a syna udat! A co kdyby ještě toho dne změnil závěť?“

	„Chápu, jak to myslíš. Ale možná že Brademas na ten plán připadl až po rozhovoru s Hoytem.“

	„Tím by se to samozřejmě vysvětlilo,“ pronesla Laura tónem, který Quinnovi dával najevo, že ji příliš nepřesvědčil. „Ale je tu ještě jedna věc. Ta návštěva Marie Ritterové, když se vydávala za Claire Restonovou.“

	„Co s ní má být?“

	„K čemu měla sloužit? Co tím vyděrač sledoval, když přiměl Ritterovou vydávat se za svou vlastní sestru?“

	Quinn opět jen pokrčil rameny. „Hádám, že Brademas s mladým Hoytem mě chtěli vynervovat natolik, abych vyhověl jejich vyděračským požadavkům.“

	„Ale vždyť ty ses už beztak plácal v pořádně velkém průšvihu! Hrozilo ti obvinění z vraždy! Byl jsi přesvědčený, že tě čeká vyloučení z advokátní komory, hanba a hnití v krysami prolezlém vězení na St. Jerome. Návštěva Ritterové byla pouhým kopáním do mrtvoly.“

	„Počkej minutku! Ritterová mi pověděla, v jakém hotelu bydlí, zrovna když do pracovny vešla Fran. Brademas a mladý Hoyt si tak vyráběli svědka. Po zavraždění Ritterové mohla Fran dosvědčit, že Ritterová ode mé odcházela značně rozrušená a že jsem znal název jejího hotelu a číslo pokoje.“

	„Uznávám, že to zní logicky, ale co kdybys přestrojení Ritterové prokoukl a dal si do kupy, že Andrea Chapmanová a Claire Restonová jsou ve skutečnosti jedna a tatáž osoba? Pak bys pochopil, že Ritterovou na St. Jerome nikdo nezavraždil. Brademas a mladý Hoyt by ztratili možnost tlačit tě dál ke zdi. Proč by tedy strkali Marii Ritterovou s tebou do jedné místnosti, když všechno tak nádherně klapalo? Proč by tolik riskovali?“

	„Pravděpodobně si spočítali, že budu v takovém šoku, že si neuvědomím, že Restonová a Chapmanová jsou jedna osoba. A v tom se skutečně nespletli. Kdybych nezahlédl tu jizvu na kyčli Ritterové, dodnes bych věřil, že Claire a Andrea byly dvě různé ženy. Vyděrači sice riskovali, ale v mém duševním rozpoložení to zase tak velký risk nebyl.“

	Laura se přitulila blíž ke Quinnovi. „Máš nejspíš pravdu.“

	Quinn Lauru políbil. „I kdybych neměl, je mi to jedno. Teď chci na Ellen Creaseovou, Lamara Hoyta a Jacka Brademase úplně zapomenout.“

	Laura mu polibek vrátila. „Jsem zlobivá manželka, viď? Přísahám, že dokud zůstaneme tady, nezmíním se o případu, ani o čemkoliv jen vzdáleně podobnému právu.“

	„Prima. Protože v opačném případě bych tě za jediné přeřeknutí krutě potrestal!“

	„Jo? A co bys udělal?“

	„Hmmm. Umím si představit báječné trestání!“

	Laura zatřepala řasami. „Chceš říct, že jakmile bych utrousila něco spojeného s právem, tak bys mě báječně potrestal?“

	„Na to vem jed.“

	Laura se svůdně usmála a zašeptala: „Habeas corpus.“

	(3 )

	Lamar Hoyt mladší bydlel v sedmém patře cihlového a bohatě proskleného domu poblíž Vista Bridge. Anthony blýskl na vrátného odznakem a požádal, aby ohlásil návštěvu dvou detektivů a čtyř uniformovaných policistů. Před bytem mladého Hoyta se policisté postavili po obou stranách dveří a Dennis stiskl tlačítko zvonku. Musel zazvonit celkem pětkrát, než se za dveřmi ozval navztekaný rozespalý hlas: „Kdo je?“

	Anthony přidržel před kukátkem služební odznak a zavolal: „Policie, otevřete!“

	Dveře se rozletěly a za nimi se ukázal obrovitánský obývací pokoj, zařízený nízkým moderním nábytkem z leštěné oceli, skla a leštěného dřeva. Celou jednou prosklenou stěnou pokoje bylo dole vidět světla Portlandu. Druhou stěnu pokrývaly zarámované plakáty či obrazy s lyžařskou tématikou. Horní deska skleněného konferenčního stolku byla plná prázdných plechovek od piva, vedle kterých stála nedopitá láhev červeného vína a otevřená krabice donáškové služby s nakousnutým kusem feferonko-sýrové pizzy.

	„Fakt úroveň, Lamare,“ poznamenal Anthony.

	„Á, trhněte si,“ zabručel mladý Hoyt, když konečně poznal detektiva.

	Mladý Hoyt měl na sobě tmavě modrý hedvábný župan, v pase převázaný natolik volně, že se pootvíral a odhaloval mužské chlupaté nohy, hruď a zářivě rudé slipy.

	„Můžeme dál, pane Hoyte?“ otázal se Dennis.

	„Ne, to teda nemůžete!“

	„Bohužel musíme na své žádosti trvat,“ pokračoval stále zdvořile Dennis.

	„Zavolám svýmu právníkovi!“

	„To by bylo rozumné,“ souhlasil Anthony. „Povězte mu, ať na vás počká na policejní stanici.“

	„Na sta… Hele, je noc. Jestli nemáte příkaz k zatčení, nikam mě nedostanete!“

	Dennis se jen usmál a podal Hoytovi příkaz k domovní prohlídce.

	„Co je s tím?“ vyhrkl Junior nervózně.

	„Nechcete si radši promluvit uvnitř?“

	Mladý Hoyt ucouvl ode dveří. Dennis si všiml, že jídelní kout před panoramatickým oknem je relativně uklizený. Ukázal mládenci ke stolu a sám se usadil do čela. Dennis si vybral židli po Anthonyho pravé ruce. Dva policisté se postavili po boku mladého Hoyta a ten se po nich nepřestával nervózně ohlížet.

	„Získali jsme další důkazy ohledně smrti vašeho otce, pane Hoyte, a potřebujete vaši pomoc,“ začal Dennis.

	„Jaký důkazy?“

	Anthony z velké obálky vytáhl fotografii z pitvy Marie Ritterové a a podal je mládenci.

	„Ježíši!“ sykl mladý Hoyt. Jakmile pochopil, co je na snímku, upustil ji jako rozžhavené železo.

	„Tohle je zvláštní reakce u člověka, který pracuje v pohřebnictví,“ řekl Dennis Hoytovi.

	„Neznal jste čirou náhodou tu ženu, viďte?“ zeptal se Anthony.

	Mladý Hoyt se opět přinutil pohlédnout na fotografii. Zpočátku se tvářil zmateně, ale náhle se výraz jeho tváře změnil. Vyděšeně zatěkal očima z jednoho detektiva na druhého.

	„Jste dva zvrhlí úchylové, je vám to jasný?“

	„Rozhodně ne tak zvrhlí a tak úchylní jako člověk, který má tohle na svědomí,“ namítl Anthony a ukázal na znetvořené tělo Marie Ritterové. „Tohle je prostitutka jménem Marie Ritterová a před pár dny ji našli zavražděnou v hotelu Heatman. Jak jsem vyrozuměl, mezi její zákazníky jste patřil i vy.“

	Mladý Hoyt sebou škubl. Úzkostlivě opět mžikl očima na fotografii.

	„Hele, vyklopím vám to na rovinu. Tuhle, uch, tuhle ženskou jsem vážně znal, ale ne tady. Seznámil jsem se s ní v Seattlu. A nevěděl jsem, že se jmenuje Marie Ritterová, představovala se jako Crystal. Všechny coury z profese si dávají jména jako správný coury, no.“ Mladý Hoyt ze sebe vymáčkl úsměv, ale Anthony i Dennis se nepřestávali tvářit vážně. „A taky jsem vůbec netušil, že je po smrti.“ Mládenec se nervózně ošil. „Normálně to nemívám ve zvyku, chápete. Ale dostal jsem na ni tip od kámoše. Tvrdil, že je taková, chm, exotická. Ale normálně si sex nekupuju, víte přece, jak to myslím.“

	„Nemám pochyb, že ženské se na vás doslova věší, Lamare,“ ucedil Anthony. „Ale nás víc než váš milostný život zajímá, kdy jste se s Marií Ritterovou viděl naposledy. Tak kdy to bylo?“

	„Hm. Počkejte. Někdy v lednu. Koncem ledna.“

	„Tak brzy po otcově smrti?“ ujistil se Dennis.

	„To mi je pěkné truchlení!“ dodal Anthony.

	„Hele, já si tyhle kecy nemusím nechat líbit!“ vybuchl mladý Hoyt, zpola se zvedl a navztekaně si Anthonyho měřil. „Zvlášť od chlápka, kterej tak zbodal vyšetřování vraždy mýho táty!“

	Anthony zbledl a začal rovněž vstávat, ale Dennis mu chlácholivě stiskl paži.

	„Co kdybyste se ráčil uklidnit, pane Hoyte?“ oslovil mládence. „Mému kolegovi se prostě jen zdálo divné, že jste dováděl s placenou prostitutkou tak brzy po ztrátě otce.“

	„No jo, holt se to stalo, no,“ zabručel mládenec načuřeně a opět dosedl na židli. „Byl jsem služebně v Seattlu, tak jsem jí brnknul.“

	„Přímo jí?“

	„Ne. Pracovala u agentury, která zajišťuje společnice. Objednal jsem si ji přes ně.“

	„Vsadím se, že Crystal nebyla laciná, Lamare. Bez urážky,“ poznamenal Anthony.

	„Si představujete, že jste vtipnej nebo co?“

	„Kde jste bral peníze na tyhle drahé hračky, pane Hoyte?“ vyzvídal Dennis.

	Mladý Hoyt vyštěkl řezavým smíchem. „Když vy jste dva nuzácký státní zaměstnanci, co? Pro mě pár stovek za noc nic neznamená. Ty pohřební ústavy mi vynášejí balík.“

	„Ale pak musíte balík i utrácet,“ prohodil Dennis ležérně. Nezdálo se, že by se ho Hoytův výsměch dotkl. „Víno, ženy a zpěv, ha ha. Víte, nechal jsem si vás sjet finanční kontrolou, pokud jde o všechny vaše kreditky a vaše bankovní konto, myslím tím poměr příjmů a výdajů…“ Smutně potřásl hlavou a mladý Hoyt zbledl.

	„Vzpomínáte si, kde jste byl ve středu večer?“

	„Ve středu?“ opakoval mladý Hoyt nervózně. „Nač to potřebujete vědět?“

	„Toho večera zavraždili slečnu Ritterovou – Crystal.“

	„Hele, s tím já nemám nic společnýho.“

	„To se rozumí,“ přikývl Dennis chápavě. „Ale přesto by nám pomohlo, kdybychom vás mohli vyškrtnout ze seznamu podezřelých. Prozatím jste jediný, o kom v tomhle případu víme, že slečnu Ritterovou znal.“

	„Já… Jsem si jistej… A jo, ve středu! Tak to jsem byl tady. Byl jsem sám doma.“

	„Nikdo nezavolal ani se tu nezastavil na návštěvu?“ vyslýchal mládence Dennis.

	„Nikdo.“

	„Škoda. Takže si jste jistý, že jste byl doma a ne v hotelu Heathman se slečnou Ritterovou?“

	„Stoprocentně.“

	Dennis se usmál. „No, však se to dozvíme co nevidět. Už brzy máme dostat výsledky z laboratoře.“ Dennis žalostně potřásl hlavou. „Víte, teď už to není férový boj. Slušnější grázlík dokázal policii převézt už jen tím, že si navlékl rukavice, aby nezanechal otisky prstů. Jenže teď máme k dispozici testy DNA a stačí plivnutí nebo úlomek vlásku nebo kapička spermatu a člověk to má spočítané.“

	„U tý ženský nenajdete ani moje otisky prstů ani moji DNA!“

	„Pane Hoyte,“ ozval se Anthony, „myslíte, že byste si dokázal vzpomenout trochu podrobněji na tu hádku, kterou jste měl s otcem? Myslíme tu, co jste měli v budově ředitelství Hoyt Industries. O příčinách, které vás i vašeho otce tak rozpálily, jste se prozatím vyjadřoval jen velmi mlhavě.“

	„Už toho mám plný zuby! Nejdřív mi tady hodíte na stůl fotku mrtvý ženský, pak trousíte narážky, že ji mám na svědomí, a teď do mě ryjete kvůli nějaký pitomý hádce, o který jsem vám už řekl všechno…“

	„Tak víte co, trochu vám osvěžím paměť. Jistě jste znal Jacka Brademase, šéfa bezpečnostní služby v Hoyt Industries, viďte? Nejspíš jste se už doslechl v televizi, že byl zastřelen.“

	Mladý Hoyt neodpověděl. Vypadal zoufale.

	„Víme, že Brademas prozradil vašemu otci, že kradete peníze ze zisků pohřebních ústavů. A právě proto jste se s otcem tak chytli.“

	„Tohle jsou kecy, nic než kecy, a já s vámi dvěma odmítám dál mluvit bez právníka!“

	„Jak chcete,“ přisvědčil Dennis, „ale spolupráce s námi by možná nebyl až tak špatný nápad. Aspoň bychom mohli prokurátorovi doporučit, aby vás prozatím nebral do vazby.“

	„Co máte ksakru s prokurátorem? Chcete mi snad přišít něco na triko?“

	„Ale, snad nemáte důvod ke strachu?“

	„Ne, to teda nemám!“ vyštěkl mladý Hoyt, ale bylo na něm znát, že prožívá hluboký zmatek. Úzkostně si propletl prsty rukou. „Tak co kdybyste konečně ráčili vypadnout?“

	„Samozřejmě odejdeme, ale vy půjdete s námi a tihle policisté vám zatím prohledají byt.“

	„Doprovoďte ho do ložnice, ať se oblékne!“ poručil Anthony oběma policistům. Okamžitě přistoupili k mladému Hoytovi, který otálel. Anthony dodal: „Ale taky vás můžeme odvézt takhle a půjčit vám vězeňský mundúr.“

	Mladý Hoyt jen cosi nenávistně sykl a vztekle vyběhl z pokoje.

	
25.

	(1)

	Lou Anthony a Leroy Dennis se měli s Cedrikem Rikerem sejít v domě Benjamina Gagea ve tři hodiny, v úterý odpoledne. Benjamin Gage odvedl oba detektivy do své pracovny, kde se sklenkou v ruce už čekal Riker. Všechno nasvědčovalo tomu, že jejich příchod přerušil pohodové klábosení dvou starých kamarádů.

	„Chápu, že nemáte času nazbyt, tak mi zkuste bez dlouhých průtahů vysvětlit, co pro vás můžu udělat?“

	„Znáte ženu jménem Karen Fargová, senátore?“ vyhrkl Anthony spěšně, aby výslech nezačal režírovat Riker.

	„Ne. Jsem přesvědčený, že jsem se s ní nikdy nesetkal.“

	„Ale jistě víte, o koho jde,“ vložil se do hovoru Dennis.

	Dennis předváděl odzbrojující úsměv, ale Ryan Clark oba detektivy pro šéfa proklepl, takže senátor věděl, že před sebou nemá žádné hlupáky.

	„Samozřejmě. Případ senátorky Creaseové jsem sledoval velice podrobně.“

	„Vyplatil jste jí někdy nějaké peníze, pane senátore?“

	„Tak počkat!“ vyskočil podrážděně Riker. „Nejsme tu, abychom…“

	Gage zvedl dlaň a Riker uťal větu uprostřed.

	„K zákonům chovám velkou úctu, Cede. Chtěl bych být k detektivům stoprocentně upřímný.“

	Poté se Gage obrátil k Dennisovi. „Doufám, že jsem neporušil nějaký paragraf, když jsem na slečnu Fargovou naléhal, aby šla policii sdělit všechno, co ví, ale měl jsem neodbytný dojem, že její svědectví by mohlo prospět pátrání po vrahovi Lamara Hoyta. Bylo snad proti zákonu najít slečně Fargové zaměstnání poté, co ji Ellen Creaseová dala padáka? Bylo špatné přispět jí na nájem a na jídlo, než se opět postaví na vlastní nohy?“

	„Nikdo vás neobviňuje z nezákonného jednání, senátore,“ ujistil Riker Gagea.

	„To rád slyším, protože jsem si začínal klást otázku, jestli jsem snad v něčem nešlápl vedle.“

	„Pan Clark je váš asistent?“ zeptal se Anthony.

	„Administrativní asistent. Skutečný vlastenec. Sloužil v tajné službě u námořnictva a získal tam hromadu vyznamenání.“

	„Nemáte čirou náhodou tušení, kde byl minulou středu?“

	„Bohužel, na to se budete muset zeptat jeho. Určitě vám ochotně odpoví na všechny otázky.“

	„Víte, kde ho můžeme zastihnout?“

	„Jistě.“

	Gage jim nadiktoval telefonní číslo.

	„Pane senátore, znal jste jak vy, tak i pan Clark Marii Ritterovou či Martina Jablonského?“

	Gage se trpělivě usmíval. „Pochopitelně mohu mluvit jen za sebe. Jablonského jméno mi je samozřejmě povědomé a mohu vás ujistit, že jsem ho nikdy nepotkal. A ta druhá osoba, o které jste se zmínil, mi vůbec nic neříká. Pokud jde o pana Clarka, nevím, musíte se obrátit přímo na něho.“

	Riker se zvedl. „Díky, že jste si na rozhovor s námi našel čas, senátore.“

	„Udělal jsem to moc rád, Cede. Patřím k oddaným fanouškům policie.“

	Gage vyprovodil detektivy a okresního prokurátora v hlavnímu vchodu svého sídla. Jakmile za nimi zavřel dveře, vrátil se do pracovny a zavolal Ryanu Clarkovi.

	„Jak to šlo?“ zeptal se Clark.

	„Jako po másle.“

	(2)

	Když se v úterý pozdě odpoledne vrátili Quinn s Laurou z pobřeží domů, rudé světýlko na záznamníku zuřivě pomrkávalo.

	„Nejspíš reportéři,“ pokrčil rameny Quinn, když položil zavazadla na podlahu.

	„Nebo moje firma,“ dodala Laura a ťukla do tlačítka PLAY.

	U prvních čtyř případů měli pravdu, ale pátá zpráva byla od Ellen Creaseové.

	„Pane soudce, zkoušela jsem vám volat na každé místo, na které jsem jen připadla, ale nikdo nemá tušení, kam jste mohl zmizet. Nutně spolu musíme mluvit a to co nejrychleji. Prosím, abyste se mi ihned po návratu ozval.“

	„To by mě zajímalo, oč se může jednat!“ podivila se Laura.

	„Radši zavolám. Mluvila dost rozrušeně.“

	Quinn vytočil číslo Creaseové a sluchátko zvedl Allen. Quinn se představil a téměř vzápětí zaslechl senátorčin hlas.

	„Právě jsem našel váš vzkaz. Od neděle jsme se s Laurou schovávali na pobřeží. Co se děje?“

	„Musíme si spolu promluvit.“

	Creaseová neskrývala svou nervozitu.

	„O čem?“

	„Tu záležitost nemůžeme probírat po telefonu. Mohl byste přijet za mnou domů?“

	„Teď?“

	„Okamžitě.“

	„A vážně by to nepočkalo do zítřka? Zrovna jsem vešel do dveří a jsem strašně utahaný.“

	„Nepočká to. Prosím. Týká se to budoucnosti nás obou. Nežádala bych vás, kdyby to nebylo důležité.“

	Quinn zaváhal. Nakonec souhlasil.

	„Zajeďte zadní bránou k vedlejšímu vchodu, tak vás nikdo neuvidí. Nechám tam bránu otevřenou, ale musíte jet vedlejšími silničkami.“

	„Vysvětlete mi cestu.“

	Quinn popadl propisovačku, načmáral si instrukce do bloku a pak je Creaseové pro jistotu přeříkal.

	„Co vlastně chce?“ zajímala se Laura, když zavěsil.

	„Nemám tušení.“

	„A nemohla to odložit?“

	„Připadá mi hrozně rozčilená, takže naši schůzku zřejmě považuje za velmi zásadní. Dokonce si přeje, abych jel vedlejšími silnicemi k zadní bráně, aby mě nikdo nezahlédl.“

	„Zavolej jí a řekni, že můžeš až zítra!“

	„Zachránila mi život, Lauro!“

	Laura si povzdechla. „Asi máš pravdu. Chceš, abych tě tam doprovodila?“

	Quinn stiskl manželce dlaň. „Nemá smysl, abychom se oba uštvali k smrti. Nezdržím se tam dlouho.“

	Quinn odešel a Laura odnesla zavazadla nahoru. Už se pustila do vybalování, když tu jí náhle hlavou proletělo cosi ze vzkazu Ellen Creaseové, který před chvílí zaslechla na záznamníku. Laura se zarazila a snažila se přijít na to, proč jí ten vzkaz nepřestal vrtat hlavou. Zamračila se a zavrtěla hlavou. Bylo to marné. Měla sto chutí přehrát si ten vzkaz znovu, ale musela by kvůli tomu sejít do přízemí. Po té dlouhé cestě byla celá propocená. Rozhodla se vlézt nejdřív do sprchy. Ale co, určitě o nic nešlo.

	Quinn dojel vedlejšími silničkami k zadní bráně Hoytových pozemků. Brána byla malá, obklopená lesy, a otevřená dokořán, přesně jak Creaseová slíbila. Po úzké nevyasfaltované cestě to bylo ještě jedenapůl kilometru k domu.

	Ellen Creaseová už na Quinna čekala u zadních dveří sídla.

	„Dala jsem Jamesi Allenovi na večer volno a propustila jsem i ochranku, abychom tu měli soukromí,“ poznamenala, když hosta uváděla do salónku v zadní části domu. Místnost byla vybílená a podlahu měla z terakotových dlaždic. Kouty salónku byly plné širokolistých rostlin. Tři ze čtyř stěn od podlahy ke stropu tvořily prosklené tabulky, jimiž sem vnikalo bledé večerní světlo.

	Creaseová ukázala Quinnovi na jedno ze čtyř proutěných křesílek, rozestavěných kolem konferenčního stolku se skleněnou deskou. Okny bylo vidět do okolní zahrady, kde však na záhonech nebyl ani jediný květ a na větvích stromů nepučela žádná poupata. Listí vypadalo studeně a hole. Hned za zahradou začínal hustý les, jež se táhnul až k hranicím celého pozemku. Creaseová šla okamžitě k věci.

	„Potrebuju vaši pomoc, Dicku. Věřte mi, že jsem dlouho a usilovně přemýšlela, než jsem se rozhodla právě k tomuto kroku.“

	„Udělám všechno, co jen bude v mých silách,“ sliboval ochotně Quinn.

	„Jen se neukvapujte. Nejdřív si poslechněte, co od vás vlastně chci.“

	Senátorka si povzdechla. Tvářila se posmutněle.

	„Znám vás teprve krátce, ale vyvolal jste ve mně dojem čestného a morálně silného člověka. Proto se mi ta žádost říká tak těžce. Víte, jestli nevyjdu na veřejnost s oznámením o spiknutí proti mé osobě, pak nemám sebemenší naději vyhrát primárky. Ve voličích se vyznám. Jakmile by zjistili, že Lamarova vražda byla bouda ušitá osobně na mě, určitě by přešli do mého tábora.“

	Senátorčiny rysy ztvrdly odhodláním. Zabodla pohled Quinnovi do očí. Cítil její silnou vůli, její sílu.

	„Dicku, voličům zkrátka musím říct, že vás vyděrač nutil k ovlivnění výsledku při rozhodování mého případu. Benjamin Gage vykládá, že jsem se schovala za technický nedostatek, abych před veřejností zatajila pravdu o Lamarově smrti. Vy však můžete veřejně přiznat, že jste své rozhodnutí vynesl, abyste mě ochránil před falešným obviněním. Chápu, že chci po vás příliš. Snažila jsem se vás sehnat už včera, abyste měl čas si mou žádost promyslet. Ale když jsem vás nemohla objevit, musela jsem jednat na vlastní pěst. Na čtvrtek večer jsem svolala velkou tiskovou konferenci. Zveřejním všechno, co má s případem jakoukoliv souvislost.“

	„To přece nemůžete!“

	Creaseová se zatvářila zoufale a vyčerpaně potřásla hlavou. „Kdybyste jen tušil, Dicku, jak to rozhodnutí bylo pro mě obtížné! Jsem však skálopevně přesvědčená, že ani nemám jinou možnost než to všechno zveřejnit.“

	„Domyslela jste si, co by mě čekalo, kdyby vyšlo najevo, že jsem zmanipuloval váš případ?“

	„Samozřejmě. Konzultovala jsem to nejdřív s Mary Garrettovou. Pověděla mi, že pravděpodobně budete muset rezignovat a že vám zřejmě hrozí i trestní stíhání.“

	„Jaképak zřejmě. Cedrik Riker je politický poskok Benjamina Gagea. Pokud moje doznání přinese Gageovi prohru ve volbách, zničí mě.“

	„Mám peníze i vliv, Dicku. Kdyby to s vámi začalo vypadat nahnutě, neopustím vás.“

	Quinn jen vrtěl hlavou, jako by nedokázal věřit vlastním uším.

	„Chápu, že od vás žádám obrovskou oběť, ale jestli vystoupíte na mé tiskové konferenci s veřejným doznáním, budu vás podporovat až do konce svého dechu. Obstarám vám ty nejlepší právníky, a budu vám pomáhat ze zákulisí. Gage není jediný na světě, kdo má politickou moc.“

	Quinn se položil zátylkem na opěradlo židle a zavřel oči. Byl připravený k rezignaci už od toho večera, kdy ho v garážích přepadl Brademas. A právě Creaseová ho přemluvila, aby své rozhodnutí znovu zvážil. A nyní po něm chce, aby vystoupil s veřejným doznáním.

	„Musím si to probrat s Laurou. Kdyby mě vyloučili z advokátní komory nebo dokonce posadili za mříže, zasáhlo by to i ji.“

	„Samozřejmě. Ale já tu tiskovou konferenci uskutečním, ať už mi pomůžete nebo ne. Ovšem veřejné doznání by vám mohlo později pomoci jako polehčující okolnost.“

	Quinnovu odpověď předběhlo zazvonění u zadních dveří.

	„Počkejte tady,“ vyhrkla Creaseová. „Podívám se, oč jde.“

	Za chvíli Quinn uslyšel z chodby hlasitý hovor. Jeden z hlasů patřil Lauře. Quinn vyšel ze salónku. Laura ho zahlédla a zamířila k němu se senátorkou Creaseovou těsně v patách.

	„Co po tobě chce?“ naléhala Laura.

	„Váš manžel se právě chystal rozjet se domů a povědět vám to,“ odvětila Creaseová klidně. „Ale co kdybychom to probírali v salónku a ne takhle vestoje na chodbě?“

	Quinn a Laura vstoupili za senátorkou do salónku a posadili se. Quinn začal: „Ellen mě požádala, abych zveřejnil okolnosti mého vydírání. Myslí si, že by jí pomohlo při volbách, kdyby voliči věděli, že mě někdo nutil zmanipulovat případ, aby byla odsouzená za vraždu.“

	Laura se rázně obrátila ke Creaseové. „Tak vy po mém manželovi chcete, aby riskoval vězení, jen abyste mohla vyhrát volby?“

	„Pokud jde o rozhodnutí případ zveřejnit, už v něm mám jasno. Otázkou zůstává jen to, zda mi Dick pomůže. Je mi líto, Lauro.“

	„Ne, nevěřím, že vám to je líto. Něco mi tady nesedí, něčemu prostě nerozumím. Znovu jsem si poslechla ten vzkaz, který jste nám nechala na záznamníku. Tam jste tvrdila, že jste se snažila Dicka najít, ale nikdo nevěděl, kde je.“

	„No ano?“ vyhrkla Creaseová s neskrývaným údivem.

	„Nemohla jste nás najít z jednoduchého důvodu: ani já ani Dick jsme nikomu neprozradili, že odjíždíme na pobřeží.“

	Teď se nechápavě zatvářil i Quinn.

	„Kam tím míříš?“ vyzvídal.

	„Jak se Jack Brademas mohl dozvědět, že můj manžel pracuje v sobotu v soudní budově?“ udeřila Laura na Creaseovou. „Byl to přece den volna, nikdo by ho tam nehledal. Jediný člověk, kterému to kromě mě řekl, jste byla vy, paní senátorko, když vám telefonoval kvůli tomu policejnímu hlášení.“

	„Jack nejspíš vašeho manžela sledoval!“ namítla Creaseová.

	„To je možné, ale nijak se tím nevysvětluje, proč tak zarytě toužil Dicka zabít. Mohl k tomu mít jediný důvod – vědomí, že Dick odhalil spojovací článek mezi ním a Jablonským a má v úmyslu o tom povědět policii. Ale vy jste byla jediná, kdo o Dickově objevu v tu chvíli věděl, paní senátorko!“

	„Myslíte tedy, že to já jsem poslala Jacka, aby zabil vašeho manžela?“ zeptala se Creaseová ohromeně.

	„Od samého začátku tu leccos nehrálo. Kdyby byl Brademas spřažený s mladým Hoytem a měl za to dostat podíl na dědictví, pak by bylo proti vší logice, aby vašemu manželovi pověděl o synově zpronevěře a mladého Hoyta tím ohrozil, protože Lamar klidně mohl běžet na policii nebo syna vydědit. Podle mě byl Jack Brademas už od samého začátku vaším komplicem, paní senátorko!“

	„Všechno jste to popletla, Lauro!“ prohlásila Creaseová nepřesvědčivě.

	„Neřekla bych. Jablonski zastával roli vašeho obětního beránka. Zatímco vraždil vašeho manžela, schovávala jste se v koupelně, pak jste ho odpráskla a naráz se stala truchlící vdovou a bojovnicí za zákonnost a spravedlivou pomstu v jedné osobě. Byl to krutý trik, který vás jednak vystřelil do čela volebního žebříčku kandidátů a jednak z vás udělal multimilionářku. Všechno šlo prima, dokud Gary Jošida náhodou nezakopl o ty krevní skvrny na skříni s televizí a Gage nepodplatil Fargovou, aby zašla na policii. Když vás obvinili z vraždy Lamara Hoyta, naráz jste ztratila všechno, co jste předtím získala. Teď pro vás ze všeho nejdůležitější bylo uniknout trestu smrti. A tak jste si vymyslela vyděračský plán. Věděla jste, že Dick poletí na St. Jerome, protože to ohlásil na slyšení, při němž se jednalo o vašem propuštění na kauci. Vsadila bych se, že Brademas Marii Ritterovou objevil, když na příkaz vašeho manžela vyšetřoval podvody jeho syna. Zneužili jste ji k tomu, abyste Dicka vlákali do pasti, a když posloužila svému účelu, zavraždili jste ji.“

	„Vaše důmyslná teorie má jeden háček, Lauro,“ ozvala se Creaseová kupodivu klidně. „Kdybychom s Jackem spolupracovali, proč bychom vašemu manželovi vyhrožovali, že ho zničíme, pokud neskončím za mřížemi?“ Senátorka blýskla po Lauře konejšivým úsměvem. „To mi nepřipadá jako moc dobrý plán, vážně.“

	„Naopak, to byla ta nejchytřejší část vašeho plánu, paní senátorko, a vychází z dokonalé znalosti povahy mého manžela! Zaboha jsem si nemohla srovnat v hlavě, proč by vyděrači během soudního procesu posílali Marii Ritterovou za Dickem. Vždyť se vystavovali neuvěřitelnému nebezpečí, že si uvědomí, že Claire Restonová a Andrea Chapmanová jsou jedna a tatáž osoba. Kdyby k tomu skutečně došlo, pak by se celý plán vyděrači rozsypal jako domeček z karet, protože Dick by poznal, že Andreu Chapmanovou na St. Jerome nikdo nezavraždil. Vyděrači by ztratili svou jedinou zbraň.

	A navíc, Restonová dala Dickovi na srozuměnou, že by mohla zveřejnit skutečnost, že byl s Chapmanovou v té zátoce. Kdyby ovšem vyděrači chtěli, aby jejich plán byl úspěšný, byl by to nesmysl. Naopak, kdyby si vyděrači přáli, aby jejich plán selhal, šlo by o proklatě chytrý tah!“

	Vůbec poprvé od chvíle, co se Laura objevila, se Creaseová tvářila znejistěle.

	„Poslala jste Restonovou za Dickem, protože jste chtěla, aby udělal přesný opak toho, co mu poručil maskovaný Brademas. Mohla jste se spolehnout, že můj manžel se nezalekne vydírání, že nezmanipuluje výsledek procesu jen proto, aby si udržel neposkvrněnou pověst. Šel by na policii, i kdyby ho to mělo stát kariéru. Využila jste tedy obrácenou psychologii, protože jedině tak jste mohla od Dicka dostat, co jste potřebovala. Proklatě dobře jste věděla, že je to do morku kostí slušný člověk. Vsadila jste na to, že obětuje i vlastní kariéru, jen aby vás zachránil.“

	„To je naprostý nesmysl!“ vyletěla Creaseová.

	„Tak se podívejte na důkazy. Paul Baylor neřekl, že výklad důkazní krevní skvrny, který předložil Gary Jošida, je špatný, pouze doplnil druhou teoretickou alternativu Jošidova vysvětlení. Měl-li Jošida pravdu, pak jste od začátku lhala. Navíc jste na manželově smrti vydělala nejvíc ze všech. S Brademasem jste se znala už odedávna. Copak by dávalo smysl, aby se spiknul s někým jiným? A navíc jste jako jediná věděla o policejním hlášení, které ukazovalo na Brademase, a jediná, kdo mu mohl prozradit, kde může najít Dicka.“

	„Zachránila mi život, Lauro!“ připomněl Quinn.

	„Ne, Dicku, když zastřelila Brademase, tak ti život nezachránila. Naopak odstranila svědka, který ji mohl dostat na šibenici. Brademas se totiž změnil na slabý článek řetězu, jakmile jsi objevil jeho jméno na tom hlášení, chápeš?“

	„Ale proč tedy nepočkala, až mě Brademas zabije? Kdybychom byli po smrti oba, v žádném případě by se nedalo prokázat, že rozhodnutí v jejím případě bylo zmanipulované. Nemusela by se bát obvinění z vraždy.“

	„Jenže kdybys byl mrtvý i ty, nikdo by voličům nemohl dosvědčit, že se stala obětí spiknutí. Potřebovala tě živého, jinak by totiž nezachránila svou volební kampaň. Fakt, všechno to do sebe zapadá přímo dokonale, Dicku. Tuhle hru s tebou hrála hned od té minuty, co ti svěřili její případ.“

	Quinn se zvedl. Správně by se neměl znát vzteky, ale byl příliš otřesený, než aby mohl ještě pociťovat vztek.

	„Kam jdete?“

	„Na policii.“

	„Nedělejte to, Dicku.“ zaprosila Creaseová zoufale.

	„Nebuďte směšná!“

	„Nějak se spolu můžeme domluvit!“

	„Neexistuje nic, co byste mi mohla nabídnout.“

	„Ale existuje. Můžu vám nabídnout vaši kariéru. Chcete-li na mě podat žalobu, nutně se musíte přiznat, že jste zmanipuloval můj případ. Ale když nepůjdete na policii, nikdo vám to nikdy nedokáže. Držte jazyk za zuby a zůstanete soudcem, uniknete vyloučení z advokátní komory a nebudete se muset bát trestního stíhání a obrovské ostudy.“

	Quinn vůbec poprvé pochopil, jak vypadá skutečná tvář senátorky Creaseové. Hlavou mu bleskla vzpomínka na zmučené tělo Marie Ritterové, připoutané k posteli jako ke kříži, připomněl si tu hrůzu, kterou prožil při tom přepadení v garáži, ten děs, s jakým na chladné mramorové podlaze soudní budovy čekal na smrt.

	„Nemám zájem. I kdybych měl jít do vězení, půjdu, ale tohle vám neprojde!“

	Obrátil se zády k senátorce.

	„Čert aby vás vzal, Quinne, vždyť nás oba zničíte!“ zařvala Creaseová.

	Quinn a Laura rázně zamířili ke dveřím. Creaseová měla vedle sebe stolek. Škubla zásuvkou a vytáhla revolver.

	„Stát!“ houkla. Když se žádný z nich ani neohlédl, Creaseová stiskla spoušť. Quinnovi se podlomila pravá noha, načež se zhroutil na podlahu. Laura zavřískla. Quinn v šoku třeštil na Creaseovou oči. Z nohavice u kolena mu temně prosakovala krev. Creaseová vylovila ze zásuvky pouta a hodila je Lauře, která se ani nepokusila je chytit. Dopadly jí k nohám. Creaseová opět zvedla hlaveň revolveru a namířila ji tentokrát na Lauru.

	„Seber pouta a nasaď mu je!“ poručila.

	„Já ne…“ začala Laura, ale Creaseová ji pažbou revolveru tvrdě udeřila do obličeje a srazila ji na kolena. Quinn se po senátorce vrhl, ale ta uskočila a on se s obličejem zkřiveným bolestí zhroutil na bok.

	Creaseová namířila opět na Quinna a štěkla na Lauru. „Okamžitě poslechni, nebo ho odprásknu!“

	Laura chvíli němě zírala na senátorku, ale ta škubla hlavní a Laura se poslušně shýbla pro pouta.

	„Dej ruce za záda!“ přikázala Creaseová. Laura zacvakla pouta.

	„Byly v tom peníze? Zavraždila jste manžela pro peníze?“ vyhrkl Quinn, aby získal čas.

	Creaseová vyčerpaně zavrtěla hlavou.

	„Na Lamarovy peníze jsem zvysoka kašlala. Daleko víc mi záleželo na samotném Lamarovi a oddělala jsem ho, protože ten grázl mi chtěl dát kopačky.“

	Zajíkla se a oči se jí zalily slzami bolesti.

	„Milovala jsem ho. Nikoho jiného jsem v životě tolik nemilovala. Dala jsem Lamarovi úplně všechno a on mi mou lásku s výsměchem hodil do tváře.“ Teď už Creaseové tekly slzy doslova proudem. „Fargová nebyla první coura, se kterou mi zahýbal, ale měla mě nahradit. Historie se zkrátka opakovala. Jakmile jeho manželce přibylo pár let, Lamar ji vyměnil za mladší model. Snažila jsem se ho přemluvit. Dělala jsem všechno, co jen bylo v mých silách. Upřímně jsem toho podrazáka milovala, ale řekla jsem mu, že ho radši zabiju, než abych se zařadila mezi ty jeho odkopnuté bývalky. Nevěřil mi.“

	„Ale co kdybyste mě odhadla nesprávně? Co kdybych skutečně zmanipuloval případ tak, aby vás odsoudili?“

	„Na tu možnost jsem samozřejmě nezapomínala. Kdyby bylo jasné, že se hodláš přiklonit na stranu obžaloby, dala bych sdělovacím prostředkům k dispozici ty kompromitující fotografie a podala bych stížnost s tvrzením, že vydíráním jsi nucen rozhodnutí zmanipulovat. Ale k tomu kroku jsem se nikdy nemusela uchýlit, protože tys tu léčku spolknul i s navijákem.“ Quinn si připadal jako stoprocentní idiot.

	„Zapomněli jsme však na policejní hlášení podepsané Jackovým jménem,“ pokračovala Creaseová. „Kdyby toho nebylo…“ Potřásla zdrceně hlavou.

	„A Brademas vám pomáhal kvůli penězům?“

	„Jak jinak? A navíc byl do mě poblázněný, už od doby, kdy jsme spolu sloužili u policie. Než jsem si vzala Lamara, byli jsme nějaký čas i milenci. Jack ždímal drogové dealery. Šli po něm tajní, ale neměli dost důkazů, aby mu něco přišili. Rezignoval, aby se vyhnul dalšímu vyšetřování. Jako starému kámošovi jsem mu sehnala práci v bezpečnostní službě u Hoyt Industries.

	Když mě Lamar začal podvádět, začala jsem znovu spát s Jackem, čistě z trucu. Ale nic mi to nedávalo. A když jsem se pak rozhodla Lamara zabít, nemohlo být nic snazšího než přemluvit Jacka, aby mi pomohl. Ale postupně se mi vymkl z ruky. Ritterovou měl jenom oddělat, ne ji tak zmučit. Vzteky jsem šílela, když jsem se dozvěděla, co provedl. Původně jsem její vraždu chtěla hodit na tebe, ale ty bys ji takovým způsobem zabít nedokázal. A pak jsi mi pověděl o tom policejním hlášení a mně došlo, že Jack je slabina mého plánu, kterou musím ihned odstranit.

	Když jsme dojeli k soudní budově, řekla jsem Jackovi, že ho budu krýt. Domníval se, že tě má zabít a zabavit to policejní hlášení. Ale já bych nikdy nedovolila, aby tě zabil. Laura má pravdu. Měl jsi pro mě větší cenu živý, abys mohl všem vykládat, jak jsem ti zachránila život.“

	„Ale proč šel Brademas po mně v té garáži?“

	„Chtěli jsme mít jistotu, že tvé rozhodnutí, kterým jsi u předběžného soudního řízení zamítl důkazy, nic nezmění. Nemohla jsem riskovat, že ho vrchní soud zruší, kdybys někomu prozradil, že jsi můj případ zmanipuloval. Ale pak ses na mě obrátil s žádostí o pomoc a já usoudila, že mi budeš užitečnější živý, protože mi posloužíš jako důkaz, že z Lamarovy vraždy mě obvinili jen v důsledku spiknutí.“

	Creaseová náhle zřejmě dospěla na dno svých sil.

	„Už jsme se vybavovali dost dlouho,“ sykla. „Oba jste zaparkovali za domem?“

	Quinn i Laura mlčky přikývli.

	„Zvedni ho a pomoz mu vyjít ven!“ poručila Creaseová Lauře.

	„Nedělejte to!“ zažebronil Quinn. „Půjdu na tu tiskovou konferenci. Všechno udělám, jak budete chtít.“

	Creaseová zavrtěla hlavou. „Na to už je příliš pozdě. Už bych ti nikdy nemohla důvěřovat.“

	„Proboha živého!“ prosil Quinn.

	„Hni se!“ vyštěkla Creaseová. „A konec těch žvástů!“

	Quinn opřený o Lauru se začal belhat ke dveřím. V bezpečné vzdálenosti je následovala senátorka.

	„Miluju tě!“ šeptl Quinn Lauře.

	„Co jsem řekla o tom mluvení!“ vybuchla Creaseová navztekaně.

	Vteřinu nato třeskl chodbou výstřel.

	
26.

	Anthony a Dennis zastavili u hlavního vchodu do Hoytova sídla. Na schodišti tam držel stráž mladý policista. Na protější straně kruhového objezdu parkovaly dva hlídkové vozy. Policista jim oznámil, kde všechny najdou, a Anthony s Dennisem obešli dům po chodníčku vydlážděném břidlicí, jenž vedl směrem k bazénu a táhl se až za dům. Nakonec obešli roh a spatřili sanitku a další dva zaparkované vozy. Na lehátku tam ležel Richard Quinn a lékař mu ošetřoval nohu. Druhý zdravotník se věnoval šeredné tržné ráně na tváři Laury Quinnové. Otevřenými zadními dveřmi Anthony viděl, jak kriminalisté obcházejí další osobu, jež leží obličejem na podlaze. Jeden z techniků dělal snímky ze všech možných úhlů, další celou scénu natáčel videokamerou.

	Anthony vešel dovnitř a poklekl vedle těla Ellen Creaseové.

	V zátylku její hlavy spatřil otvor po vstřelu. V nejmenším netoužil vidět tu spoušť, kterou kulka napáchala, když vyletěla obličejovou stranou ven. Stačilo mu zjištění, že Creaseová je po smrti.

	Anthony vyšel ven zrovna v tom okamžiku, kdy Quinn vyjekl bolestí. Zdravotník se mu omluvil a Quinn pak už jen tiše skřípěl zuby. Byl zřejmě na pokraji sil, ale Anthony se potřeboval dozvědět, co se stalo. Přidřepl vedle soudcových nosítek.

	„Dokážete mluvit?“

	„Chvilku snad ano.“

	„Musíme s ním co nejrychleji do nemocnice,“ ozval se zdravotník. „Pospěšte si.“

	„Jela v tom s Brademasem,“ vyhrkl Quinn. „Najala si Jablonského, aby zabil Lamara, protože se s ní chtěl rozvést kvůli Karen Fargové.“

	Anthony si vzpomněl na rozhovor, který měl s Creaseovou v knihovně toho večera, kdy lupič zavraždil Hoyta. Tehdy na něho udělala mocný dojem důstojností, s jakou vystupovala navzdory svému hlubokému žalu. Možná ten žal vůbec nebyl hraný.

	„Creaseová chtěla ve čtvrtek vystoupit v televizi a oznámit divákům v celém státě, že vyděrači mě donutili zmanipulovat její případ. A požádala mě, abych se na tiskové konferenci objevil po jejím boku. Lauře došlo, jak se všechno seběhlo, přijela sem a vmetla Creaseové obvinění do tváře. Rozhodli jsme se jít na policii. Creaseová mě postřelila a udeřila Lauru. Chtěla nás zavraždit.“

	„Musíme vyrazit!“ ozval se zdravotník a mávl na kolegu.

	„Tak se držte,“ prohodil Anthony, když zdravotníci začali postrhovat lehátku směrem k sanitce. „Zajdu za vámi do nemocnice.“

	Anthony zamířil k Leroyi Dennisovi, jenž právě domluvil s Laurou. Šla si přisednout do sanitky vedle Quinnových nosítek. Když sanitka odjela, Anthony řekl: „Půjdem si popovídat s hlavní postavou.“

	Jamese Allena objevili v malém salónku.

	„Pane Allene?“ oslovil ho Anthony.

	Allen zvedl hlavu, ale měl podivně rozostřený pohled a byl zřejmě v těžkém šoku.

	Po minutce zlehýnka přikývl a Anthony se posadil naproti němu.

	„Musel jsem to udělat,“ pronesl sotva slyšitelným šepotem.

	„Já vím, pane Allene,“ řekl konejšivě Dennis. „Byla by je oba zavraždila.“

	„Jak to, že jste se vrátil do domu? Policistovi, který s vámi mluvil jako první, jste prý řekl, že jste měl mít celý večer volno.“

	„Nebylo mi dobře, tak jsem se vrátil dřív. Chtěl jsem si uvařit šálek čaje, abych si trochu uklidnil žaludek, a pak jsem chtěl zamířit do svého pokoje. Mířil jsem ke kuchyni, když jsem zaslechl hlasy. Soudce Quinn říkal, že jde na policii. Pak se ozval výstřel.“

	Allen se odmlčel a nevěřícně zavrtěl hlavou.

	„Na okamžik jsem zůstal jako zkamenělý. Potom jsem honem běžel do pracovny, kde je sbírka zbraní. Ve chvíli, kdy jsem se vrátil na chodbu, už zvedala revolver a chystala se znovu vystřelit. Já… Víte, necítil jsem, že by mi dávala jinou šanci.“

	Allen se rozvzlykal. Anthony ho bezmocně pozoroval. Dennis spěšně vyběhl z místnosti a přivedl lékaře. Pak detektivové odešli.

	„Půjdeme se projít,“ navrhl Anthony. „Rád bych si s tebou o něčem promluvil.“

	„A to o čem?“

	„O té záležitosti s vydíráním,“ řekl Anthony, když s Dennisem mířili zpátky k bazénu, kde je nemohl zaslechnout žádný z policistů.

	„Nemáme jediný důkaz, že by Quinn zmanipuloval případ Creaseové. A když teď je Brademas a senátorka po smrti, nemáme o tom zřejmě jiný důkaz než soudcovo případné vlastní doznání.“

	Anthony se zastavil na kraji prázdného bazénu, Dennis seskočil na dno, pokryté vrstvou listí. Anthony si domýšlel, že časem by správce nechal bazén vyčistit, moc by ho však zajímalo, co se stane teď, když jsou všichni majitelé mrtví.

	„Quinn je dobrý soudce,“ poznamenal Anthony.

	„Jestli zmanipuloval případ, porušil zákon.“

	„To chápu, ale rád bych věděl, jestli má cenu pokračovat v našem vyšetřování i teď, když Creaseová už nežije.“

	„Jestli má cenu? Vybral sis hodně zvláštní slovo, Loui. My svou práci přece neměříme na hodnoty, to přenech filozofům. My jsme vykonavateli zákona. Senátoři a poslanci zákony vytvářejí, guvernéři je podepisují, my je prosazujeme. Policajti nemají za úkol pokládat si otázku, jestli jsou zákony dobré nebo špatné.“

	Anthony se odvrátil od bazénu a začal se procházet v zahradě. Mezi nahými větvemi stromů probleskovalo zapadající slunce.

	„Copak ty nevěříš, že člověk by měl občas dostat druhou šanci, Leroyi?“

	„Jo, přesně tuhle písničku pořád omílají ti měkkosrdcatí obhájci všech grázlů. To cituju tebe, Loui.“

	Anthony se usmál. „Jo, teď jsi mě nachytal na švestkách. Jenže v tomhle beztak nerozhoduju sám, ty máš taky hlas. Osobně bych však navrhoval, abychom celý případ odložili k ledu a nechali Richarda Quinna na pokoji.“

	Dennis si Anthonyho návrh chvíli promýšlel a nakonec pokrčil rameny.

	„Tak dobře, výjimečně se v téhle věci svezu s tebou. Ale zadarmo to nebude.“

	„A co by sis přál, Leroyi?“

	„Dvojitého hamburgera a navrch pěkně vychlazené pivo.“

	
Epilog

	(1)

	„Cítíš se dobře?“ zeptala se Laura, když se Quinn zastavil.

	„Jsem trochu utahaný. Na moment si odpočinu.“

	Quinn už byl z nemocnice doma a snažil se procvičovat nohu procházkami v ulicích Hereford Farms, moc nadšení však do toho nevkládal. Chvíli se opíral o hůlku, zatímco Laura trpělivě čekala. Ostatně, těžko jí to mohlo být nepříjemné. Najednou zavládlo vlahé jarní počasí. Všude začaly vyrážet květiny, vzduch byl nádherně hřejivý a obloha modrá jako na obrázku z pohádkové knížky.

	„Tak fajn,“ ozval se Quinn. Laura ho uchopila za paži a spolu se pustili po Peacock Road směrem k plaveckému bazénu a tenisovým kurtům.

	„Na chodbě soudní budovy mě dnes odchytil Stanley Sax,“ nakousla Laura téma, jemuž se až dosud oba úzkostlivě vyhýbali. „Vyptával se, když už budeš schopný nastoupit zpátky do úřadu.“

	Quinn hleděl nehybně před sebe.

	„A cos mu řekla?“ zabručel.

	„Že to záleží na doktorech. Nebo jsem snad měla odpovědět něco jiného?“

	„Buď ke mně upřímná, Lauro. Vážně si myslíš, že si zasloužím zastávat místo soudce?“

	Laura se zastavila a obrátila se ke Quinnovi.

	„Zbožňuju, když jsi tak úžasně zásadový, Dicku, ale přesto bych byla ráda, kdyby sis častěji přiznal, že i ty jsi jenom člověk. Že i ty se občas nerozhodneš správně. A neměl by ses za to trestat, protože to je projevem povýšenosti. Připisuješ si božskou neomylnost.

	Ptáš se, jestli by ses podle mě měl vrátit k soudcovskému povolání. Pevně věřím, že bys měl dělat to, co ti působí radost, a tím je právě vykonávání soudcovské funkce. Kdybych si nemyslela, že to je správné, rozhodně bych ti neradila, aby ses k téhle práci vrátil. Jenže lidi v tomhle státě se bez dobrých soudců neobejdou. Když se své funkce vzdáš, zklameš a zradíš je pouze proto, abys zvráceně potrestal sám sebe.“

	Laura s Quinnem chvíli mlčky pokračovali v chůzi. Nakonec se Quinn přiznal: „Moc bych se chtěl vrátit, jenže…“

	„Jednal jsi jako normální člověk, Dicku!“

	Quinn se tvářil zmučeně. „Tak ty fakt myslíš, že tak je to správně?“

	„Přesně tak.“

	„Tak až zase narazíš na Stana, vyřiď mu, že se už nemůžu dočkat, kdy se zas pustím do práce.“

	(2)

	„Un autre, s’il vous plait,“ objednal si James Allen.

	„Immédiatement, monsieur.“

	Číšník sebral Allenův prázdný šálek s podšálkem a odnesl je do kavárny. Allen se usmál. Měl úžasnou radost, že číšník s ním hovoří francouzsky. Allen si totiž povšiml, že jakmile se Američani začnou pokoušet o francouzštinu a nemají dokonalý přízvuk či gramatiku, většina číšníků automaticky přejde do angličtiny.

	Zatímco Allen čekal, až se číšník vrátí s jeho capuccinem, kochal se vyhlídkou na francouzské Alpy, zvedající se za hladinou Ženevského jezera. Třebaže v Lausanne panovalo příjemné vlahé počasí, vrcholky hor byly poprášeny sněhem. James Allen si každoročně dopřál dovolenou v Evropě. Tady ve Švýcarsku byl už podruhé a pobyt si rozkošnicky vychutnával. Letos se mu vyvedla obzvlášť příjemná dovolená. Díky padesáti tisícům dolarů, jež dostal od Benjamina Gagea, a penězům, které mu odkázal Lamar Hoyt, mohl poprvé cestovat i bydlet v přepychu.

	Podle své dohody s Ryanem Clarkem neprozradil Allen policii ani slůvko z toho, o čem se dohodl na schůzce s Benjaminem Gagem. Z vlastní iniciativy ji dojednal krátce poté, co byla Creaseová v přípravném řízení zbavena obžaloby. Právě důkaz s krevní skvrnou Allena skálopevně přesvědčil, že za vraždou jeho zaměstnavatele stojí Ellen Creaseová. Allen tu ženskou od začátku nesnášel. Chovala se příliš necitlivě vůči potřebám pana Hoyta, byla hrozně panovačná. Kdyby se skutečně stala členkou Senátu Spojených států, pan Hoyt by většinu roku zůstával sám. A Allen moc dobře věděl, jak ta vyhlídka pana Hoyta trápí, protože na tohle téma zaslechl nejednu hádku.

	A zrovna když Allen dospěl k nezlomnému přesvědčení, že Creaseová je vražedkyně, soudce Quinn obžalobu vůči ní bez odvolání zamítl. A právě tehdy se Allen rozhodl spolupracovat s Benjaminem Gagem a donášet mu informace užitečné pro jeho předvolební kampaň. Sliboval si, že tak přispěje k porážce Creaseové. Když mu Ryan Clark dal k dispozici odposlechové zařízení, Allen tajně doufal, že se mu podaří nahrát doznání Creaseové při telefonickém rozhovoru, ale nedočkal se. Přesto právě díky telefonátu mezi senátorkou a soudcem Quinnem, který Allen odposlechl, se správci Hoytova sídla konečně nabídla možnost, jak pomstít smrt svého zaměstnavatele. Allen bez prodlení zavedl do salónku odposlouchávací zařízení a vstoupil na scénu okamžitě poté, co Creaseová začala vyhrožovat, že Lauru a soudce zabije.

	Po střelbě následovalo období plné horečné aktivity – nekonečné policejní vyšetřování a nesčetná interview s reportéry. Allen se tvářil zdrceně, i když ho to nesmírně vyčerpávalo. O policii a veřejnosti vůbec však věděl dost, aby mu bylo jasné, že by nereagovaly vstřícně na sebemenší projev radosti, kterou tajně překypoval nad vědomím, že zabil ženu, jež mu ukradla Lamara Hoyta.

	Po jezeře plul převozní člun směrem k Montreaux. Na zítřek si Allen naplánoval dojet právě touhle lodí k Chateau Chillon, pevnosti, kam lord Byron umístil děj své slavné básnické skladby. Těšil se na pomalou plavbu, během níž si bude znovu pročítat „Vězně chillonského“.

	„Monsieur,“ pronesl číšník s přátelským úsměvem a postavil před Allena šálek s cappuccinem. Allen mu poděkoval plynnou francouzštinou, vybroušenou mnohaletým studiem večerních kurzů a během cest do Francie i Švýcarska.

	Před slunce vklouzl obláček. Na okamžik se ochladilo. Allen usrkl ze šálku. Horký nápoj úspěšně zaplašil chlad. Podíval se na hodinky. Za čtyři hodiny bude obědvat v jedné z nejluxusnějších evropských restaurací. Zvedl rozečtenou knihu a opět se napil cappuccina.
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